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* My most beloved pupil Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri 
of immortal fame is no more. He left us for his Heavenly 
Howie most untimely and most suddenly on the 10th July; 
1964, to the very great grief of the wholé scholarly world, 
as. well as the general public, entailing: specially an 
irreparable loss to the world of Sanskrit Scholarship, all 
०7०७ - But in spite of this, it is alsoa matter of. great 
gratification to us all that his equally illustrious wife, 
Dr. Roma Chaudhuri, formerly’ the beloved Principal ot 
the celebrated Lady Brabourne: College, Govt. of- Wr 
Bengal, Calcutta, and now, the equally beloved Vice: 
Chancellor of Ravindra-Bharati "University, ° Calcutta, 
Founder-Secretary of the celebrated “Pracyavani” (Ins- 
titute of Oriental Learning’), is steadily .carrying, 01 her 
husband’s torch single-handed, with: great courage-and 
determination. It is not only. that "Pracyavani? is flourishing 
well under her loving cere;.but what is: more, 5 she 
herself also, following her illustrious husband's footsteps, 
is becoming another pioneer in the field of Modern 
Sanskrit Drama Movement. Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri, 
as well-known, was a great Research, Scholar, as well as 
a great original writer in Sanskrit, having nearly 30 
- beautiful Modern Sanskrit Dramas and 2000 soul-stirring 
Sanskrit Poems and Songs to his credit. Dr. Roma 
Chaudhuri, also, within four years of her husband's sad 
demise, has already composed nearly 20 Modern Sanskrit 
Dramas of gieat beauty and originality. Like het 
husband’s Modern Sanskrit Dramas, her Modern Sanskrit 
Dramas, too, have been and are being, staged all over 
India, also outsde, 50/60 times, on an average, eVery year, 
with very great success, before highly appreciative and 
learned audiences of thousands strong, 
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he present Sanskrit Drama “Palli-Kamalam” with 
asweet and appropriate name, is an exhilarating one, 
from every point of view, giving us & most vivid and 
touching picture of a Village-lass and her beloved Village. 
The language of the Drama is at once sublime and 
soothing, sweet and simple, dignified and delightful— 
which, indeed, is something very rare. The plot is 
entirely original, yet touches a familfar cord in the 
hearts of all. The numerous poems and songs in different 
metres ate absolutely enchanting. The whole work is, 
undoubtedly, a great, original contribution to the 

` History of Modern Sanskrit Literature. and an equally . 
great land-mark in the History of Modern Sanskrit Drama 
Movement. 

My heart-felt blessings to our beloved Dr. Roma for 
her pioneer efforts for proving that Sanskrit is not a dead 
language; on the contrary, very modern thoughts and 
feelings, too, can be easily and enchantingly expressed 
in Sanskrit fully and vividly. May she live long and 
serve her beloved “Janani Girvana-Vani" with fullest 
vigour and joy ! 

( Dr.) Satkari Mookerji 
Formerly, Head of the Dept. and 
Asutosh Professor of Sanskrit, Caleutta 

University, and Director, Nalanda 
. Research Institute, Bihar. 
July, 1969 
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*Pallikamalam* is & beautiful little drama in Sanskrit 
with a romantic setting in the midst of rural life, which 
is the latest essay in the line of play-writing in Sanskrit 
from Dr. Roma Chaudhnri, Vice-Chancellor, Rabindra 
Bharati University. Dr. Chaudhuri has already 
distinguished herself for her fascile pen in Sanskrit 
composition, particularly in the line of dramas, and in” 
this she has been nobly emulating her departed husband, 
the late Dr. Jatindra Bimal Chaudhuri, who was formerly 
Principal, Government Sanskrit College in Caloutta and 
Officer-in-Charge of Sanskrit Studies in the traditional 
method within the State of West Bengal. Dr. Roma 
Chaudhuri and. her husband are very well-known as 
Sanskrit scholars, and both of them, were. running the 
Pracyavani Institute which has developed into one of the 
most advanced Centres of Sanskrit research and culture 
in our country. After the demise of her husband, Dr. 
Roma Chaudhuri is carrying on the work of this Institute 
single-handed, and the tradition they had both started of 
composing and staging Sanskrit dramas is still being 
maintained by Dr. Roma Chandhuri herself. I think the 
contributions of Dr. Chaudhuri deserve the highest praise 
for making Sanskrit attractive to our ordinary run of 
educated people. 

The present drama is in ‘simple: Sanskrit, and it reads 
well, aud it has also been very. highly praised by no less 
a scholar than Dr. Satkori Mukherjee, Dr. Roma 
Chaudhuri’s command over the Sanskrit language and 
its various metres is quite remarkable, Iam perfectly 
certain that this book will be another feather to her cap 
and will be well-received by people who are competent to 
appreciate compositions in Sanskrit. ae 

: (Dr.),Suniti Kumar Chatterji 
( National professor of India 
in Humanities) 
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कुशी-लवाः 
पुरुषाः; 
नान्दीगायकः, सूत्रधारः 

घह्मपदः--दीनदरिद्ः “मधुमालती पल्लीवासी, कमलकलिकायाः 
'पालकः पिता | 

रूपकुमार: -नायकः--दीनदरिद्रः अज्ञातकुलशीलः तरणीचालकः, 
कमलकलिकाया दयितः 

प्रभज्ञनः--धनि-भूम्यधिकारीं राजा, कमलकलिकायाः पिता | 

मार्वण्डः--प्रमज्ञनस्य द्वितीयपक्षीयः gadi ज्येष्ठ-पुत्रः', अज्ञानतः कमल- 
कलिकायाः पाणिग्राथी । 

चण्डः प्रभञ्जनस्य द्वितीय-पक्षीयः gud: कनिष्ठ-पुत्रः | 

TAGS: ANT आसबन्छुः | 


प्रहरी--मातेण्डस्य ग्रहरक्षकः | 
कर्वटः, म्केटः -“मधुमालती”- पल्लीवासिनौ | 
पारिषद्‌ः, पल्लीगायकः | 
स्त्रियः 
«zt | 


कमलकलिका--नायिका--ब्रह्मपद-तरक्षिणीभ्यां पालिता, प्रभञ्जनस्य 
प्रथमपक्षीया कन्या; रूपकुमारस्य दयिता | 
तरङ्कणी-्रह्मपदस्य पत्नी, कमलकलिकायाः पालिका माता | 
काञ्चनकणिका--कमलकलिकायाः ग्राणसखी | 
कनकचस्पा- मातंग्डस्य प्रथमपक्षीया पत्नी, कसलकलिकाया माता | 
'शारदज्योत्स्ना--कनकचम्पाया -विश्वखा सेवका | 
मतस्यजीविनी, पुष्पविक्र লী, पण्यचिक्र त्री, पल्लीललनाः | 
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“PALLI-KAMALAM? 
Dramatic Personae 
Males 
Nandi—Singer—Eulogiser. 
Sutradhara—Stage-manager.  . bà 
Rupa-Kumara—The hero—a poor, humble boatman of 
unknown origin, Kamalakalika’s beloved 
' Brahmapada—a poor, humble inhabitant of the 
Village *Madhumalati?, Kamalakalika’s foster-father. 


Prabhanjana—a rich, landowner, with the title of 
“Raja”, Kamalakalika’s father. 


Martanda—Prabhanjana’s arrogant elder son by his 
second wife; unknowingly Kamalakalika’s suitor. 
Canda—Prabhanjana’s arrogant younger son. 
Village-elder—Brahmapada’s Village-friend. 
Police-officer—Prabhanjana’s body-guard. - 
Karkata, Markata—Inhabitants of Village “Madhu- 
malati”. 
Courtiers, Village-bard. 
| Females 
" Nati—Main Actress. 
Kamalakalika—The heroine—adopted daughter. of 
Brahmapada and 'Tarangini; daughter of the rich land- 
owner Raja Prabhanjana Rupakumara’s beloved 
Tarangini—Brahmapada's wife, Kamalakalika's foster- 
mother 
Kancanakanika—Kamalakalika’s bosom friend. 
Kanakacampa—Martanda’s . first wife, mother of 
Kamalakalika 
Saradajyotsna—Kancanakanika’s faithful attendant. 
_ A Village Woman fish-seller ; 
A Village Woman flowe:-seller. 
. A Village Woman Cosmetic-seller 
- Village-damsels 
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«PALLI-KAMALAM" 
( The Village-Lotus ) 
( Summary ) 
Nandi-Song ( Eulogy ) 

Ibow down reverentially to my Village-Mother, who 
is wearing beautiful garlands of fresh, green leaves; 
who is singing with gargling, wavy rivers who is 
shining with wide, fertile fields whois smiling with full- 
blown, variegated flowers 

Prologue ( Prastavana ) 

Sutradhara ( Stage-Manager ), Nati ( Main Actress ) 

Nati proposes to stage a novel kind of Sanskrit 
Drama on Village-life. Sutradhara, however, objects to 
it on the ground that such a theme will not be pleasing 
to city-dwellers who constitute the audience of that 
evening; because Village-life has nothing novel, nothing 
interesting, nothing attractive init to please them. But 
Nati assures Sutradhara that a Village, where Nature 
has a full and untramelled opportunity to manifest her 
infinite Saundarya-madhurya-aisvarya—beauty-sweetrness- 
grandeur—is an eternal, enhanting, exhilarating object of 
curiosity, even to city-dwellers; and, that is why a new 
Sanskrit Drama on Village-life, is sure to be liked by 
them. * : 


- Scene I 


( Kamalakalika’s Domestic Life.) à 
Place—Village “Madhumalati” on the banks of the 
river "Mayavini" 
Time—Dawn, 
Kamalakalika, her foster-father Brahmapada, foster- 
mother Tarangini, and friend Kancankanika 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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Kamalakalika is taken to task by her short-tempered 
foster-mother ‘Tarangini for alleged negligence of her 
household duties; but is consoled by her loving foster- 
father Brahmapada. Then, with the permission of her 
foster-father, she goes with her bosom friend Kancana- 
kanika to havea bath in the river "Mayavini". 

Scene II 
( Kamalakalika’s sudden encounter with her beloved ) 
Place—Banks of the river “Mayavini”. 
Time—Morning. 

Village-girls, Kamalakalika, Kancanakanika, Rupa- 
kumara. 

Kamalakalika’s clothes fall into the river, while 
waiting on the banks for her bath; and the same are 
retrieved for her by the boatman Rupakumara, passing 
that way in his beloved boat *Mayukha-malika". Both 
fall into love with each other at first sight ; and 
Rupakumara boldly invites Kamalakalika to come and go 
for a joy-trip with him in his boat, on the full-moon night, 
on the occasion of the birthday of his beloved boat 
*Mayukhamalika". 

Scene III 
( Marriage-proposal for Kamelakalika ) 

Place—House of Kamalakalika’s, foster-father 
Brahmapada. 

Time—Morning. 

Village-minstrel, Kamalakalika. her foster father- 
Brahmapada, foster-mother Tarangini. 

The foster-parents of Kamalakalika are over-joyed ata 
wholly unexpected marriage-proposal for Kamalakalika 
from a very rich and influential land-owner Martanda. 
He, residing there during the Puja Holidays in his big 
palace, accidentally comes to see Kamalakalika from 
behind, while she was going to the river for her bath, and 
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being at once enamotired of her great beauty and: charm, 
sends a marriage-proposal to her foster-father. But 
Kamalakalika, with her heart already given to the poor, 
unknown boatman Rupakumara, staunchly refuses to 
entertain: the marriage-proposal at all, however attractive 
hor desirable it otherwise may be ; and is taken to task by 
her foster-mother Tarangini for that. However, just to 
keep her foster-father’s words, she,. finally, agrees to 
appear before Martanda and other members of his family 
next day, as already arranged 

. Scene IV 

( Prospective bridegroom's visit to Kamalakalika’s 
. placeito see her ) 
Place—Kamalakalika’s House. 
Time—Morning. 

"Kagmalakalika, her foster-father Brahmapada .and 
foster-mother ‘Tarangini, rich landowner and prospective 
bridegroom Martanda, his father Prabhanjana, his brother 
Canda, his followers, Village-elder 

. Martanda and other members of his family are 
enchanted by Kamalakalika's simple beauty and charm, 
andare very eager to fixthe marriage-date as early as 
possible. But, Kamalakalika's foster-father Brahmapada, 
fully knowing of her foster-daughter’s strong objection 
to .the proposed match, begs for time to think over the 
matter, to the great chagrin of Tarangini. 

Scene V 
( Union of Hearts ) 


Place—Banks of the river "Mayavini 
Time—Full-moon night 


Kamalakalika, Rupakumara, Martanda : 

Rather indiscreetly, Kamalakalika surreptitiously 
runs to Rupakumara, to go fora joy-tripin his boat 
*Mayukhmalike" ; and while returning home, is detected 


by Martanda and villified by him vehemently. In a fit of 
tage, Martanda, also vows revenge on her. - - 
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Scene VI | 


: (A Farce) 
. Place—Village “Madhumalati” 
Time—Morning 

Two Villagers Karkata and Markata, a woman fish- 
seller, a woman flower-seller and a woman cosmetic-seller. 

They“ gossip and cut jokes amongst themselves 
regarding the proposed marriage of Kamalakalika with 
a rich land-owner. 

Scene VII 
( Martanda’s Revenge) 
" Place—Brahmapada's House. 
Time—Morning 

Brahmapada, 'Terangini, Kamalakalika, a 'Police- 

officer. ' 4 
: For taking revenge on Kamalakalika and her 

foster-parents, enraged Martanda implicates Brahmapada 
in a false case of not paying rents to himself, Brahmapada’ 
land-owner. Kamalakalika gladly offers to her foster-father 
lier suddenly-discovered gem-necklace for paying off the 
wicked and dishonest land-owner Martanda 


Scene VIII 


( Unravelling of Kamalakalika’s Life-mystery ) 
: -Place—' The Land-owner’s Court. 
Time—Afternoon. 

Land-owner Prabhanjana, his son Martanda, Brahma- 
pada, a Police-officer 

Kamalakalika, brought upso faras the daughter of 
the poor Villager Brahmapada, is really Martanda’s 
daughter, lost long ago through strange circumstances 
This fact,-so long not known to anyone except Kamala- 
kalika’s foster-parents Brahmapada and Tarangini, is. 
now ‘revealed to all, through Kamalakalika’s gem- 
necklace, handed over by Brahmapada to Prabhanjana, 
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in his Court, with the reqnest to sell it and realise the 
alleged non-paid rents from the proccedings. 


Then, in two side-scenes, the whole strange incident 
is revealed. 


First Side-Scene 


(Incidents leading to the adoption of Kamalakalika 
by her foster-parents Brahmapada and Tarangini, ) 
Place—Banks of the river “Svaccha-Salila” 
Time—Morning 
Brahmapada, Tarangini, Baby Kamalakalika. 
Childless Brahmapada and Tarangini, come to the 
Jagadhatri-temple on the banks of the river “Svaccha- 
Salila” ; and pray tothe goddess, as well us to the holy 
river for an issue. Then suddenly they find a beautiful 
baby-girl, lying on the banks of the river, with a costly 
gem-necklace on her neck. Knowing that she is the 
victim ofa boat-wreck during the ferocious storms the 
night before, and also, taking her to bea gift from the 
Divine Mother Herself to the childless couple, srahma- 
pada at once decides to adopt her as his daughter, in 
spite of protests from the more discreet Tarangini 


Second Side-Scene 

(Incidents leading to boat-wreck, and finding of the 
baby-Kamalakalika on the banks of the river “Svaccha- 
Salila” by Brahmapada and Tarangini, as mentioned in 
the First Side-Scene ) 

Place—The banks of the river “Svaccha-Salila”, near 
the land-owner Prabhanjana’s palace. 

Time—Midnight- 

Prabhanjana’s first wife Kanakacampa; her maid 
Saradajyotsna, Baby Kamalakelika 

Infuriated at being villfied and beaten by her husband: 
Prabhanjana, Kanaka-Campa decides to leave the 
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House at once in her boat "Candanatilaka", together 
with her baby-daughter Kamalakalika, in spite of strong 
remonstrations from her faithful maid Kancanakanika, 
who vehemently begs of her not to risk her life by 
trying to row her boat that stormy night against strong 
currents. So, she takes Kamalakalika, with a beautiful, 
costly gem-necklace on her neck, on her lap, and starts 
on her very hazardous journey. On the way, the boat is 
wrecked, Kanaka-Campa is drowned, but the baby- 
daughter Kamalakalika is miraculously saved and thrown 
on the banks of the river “Svacchasalila” by the surging 
waves. Thus is it that srahmapada and Tarangini 
find her there, with the beautiful, costly gem-necklace on 
her neck, through which she is recognised now as 
Prabhanjana’s daughter by her first wife Kanaka-Campa. 


\ Present Scene 


( Amicable Settlement ) 
Place—Court. 
Time—A fternoon. 
Prabhanjana. Brahmapada. 

Both Prabhanjana and srahmapada amicably agree to 
take Kamalakalika as Prabhanjana's daughter by her first 
wife"Kanaka-Cam pa". Brahmapada, though, immensely 
grief-stricken at suddenly losing her beloved seventeen- 
year old foster-daughter Kamalakalika, whom he unkno- 
wingly gave the very same name, offers to hand her over 
to her realfather Prabhanjana, as soon as possible. But the 
repentent, Prabhanjana graciouly declines the kind offer 
and permits Brahmapada to keep Kamalakalika in her 

house, as her daughter, just as before. He gratefully 

thanks God for preventing Martanda from committing a 
great sin by marrying his own step-sister. 
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Scene IX 


( Last Scene ) 

( Union of Lovers ) 
Place—sanks of the river "Mayavini" 
TIme—Evening. 

Rupakumara, Kamalakalika. 

' Love-lorn and disappointed, Rupakumara decides to 
leave the placein his boat, when Kamalakalika runs to 
him joyfully and offers to accompany him as his beloved 
consort, to the great surprise of Rupakumara, who never 
expected this from a rich lady. In this way, finally, 
are the lovers united 


Bharata-Vakyam 


Let honey-fountain Mother Village, bewitching three 
worlds, smile forth joyfully. Let softly gargling rivers, 
pleasing to the world, flow forth merrily. Let the nectar- 
sprinkling cuckoo-consort,. beautiful and enchanting, sing 
forth sweetly. Let the bow-decorating. bee-damsel, 
expert in dancing, hum forth incessantly. 


Om Santih. ! 
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“পল্লী-কমলম্” ] 
পাত্র-পাত্রী 
পুরুষ , 
নান্দীগায়ক, সৃত্রধারঃ 
রূপকুমার-_অজ্ঞাতকুলপীল, দীনদরিদ্র শৌচালক, কমলকলিকার দয়িত 
(নায়ক) 
ব্রন্মপদ-_ক্মলকলিকার পালক পিতা 1 
প্রভগ্জন- ধনী, ভূম্যধিকারী রাজা, কমলকলিকার পিতা। 
মার্তু- প্রভঞ্জনের দ্বিতীয়-পক্ষীয় জ্যেষ্ঠ পুত্র | 
চণ্ড_প্রভঞ্জনের দ্বিতীয়-পক্ষীয় কনিষ্ঠ পুত্র । 
গ্রামবন্ধু- বরক্ষপদের গ্রামবন্ধু। 
কর্কট ও মর্কট-_পলীবাসী (প্রহসন-দৃশ্ট ) ; পারিষদ। 


at 
নটা। | | 
কমলকলিকা- প্রভঙ্জনের প্রথম-পক্ষীয়া कश, . ব্রস্ূপদ ও তরঙ্গিণীর 
পালিতা «gl, রূপকুমারের দয়িতা (নায়িকা ) 
তরজিণী- বরন্ষপদের शौ, কমলকলিকার পালিকা মাতা 1 . 


কাঞ্চনকণিকা__কমলকলিকার প্রিয়সখী i 
কনকচম্পা- প্রভগ্জনের প্রথম-পক্ষীয়া পত্নী, কমলকলিকার মাতা] 1 


শীরদজ্যোৎ্ী__-কনকচম্পার বিশ্বস্ত সহচরী | 
মৎস্তজীবিনী, পুষ্পবিক্রেত্রী, পণ্যবিক্রেত্রী, পল্লীললনা ব্দ__ 
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“পল্লী-কমলম্‌” 
€সারাংশ) 


প্রস্তাবনা 
 জূত্রধার, নটা। 


নটা পল্লীজননী-বিষয়ক একটা অভিনব সংস্কৃত নাটক মঞ্চস্থ করবার 
অভিপ্রায় atta করলে, সুত্রধার এই সন্দেহ প্রকাশ করলেন যে, বৈচিত্র্য- 
বিহীন পল্লীচিত্র নগরবাঁসিগণের নিকট প্রীতিপদ নিশ্চয়ই হবে নাঁ। কিন্ত 
নটী তাকে বুঝিয়ে বল্লেন যে, প্রকতিদেবী ত বৈচিত্র্যবিহীনা ননই, বরং 
প্রতিক্ষণেই তিনি नव नव সৌন্দর্যে মাধূর্যে dct আমাদের নিকট atte oi 
হুচ্ছেন। সেজন্য, “পল্লী-কমলম্্‌” নাটকটী সকলকে আনন্দদান করবে-__এই 
তার আশা। 
প্রথম-দৃশ্য 
(কমলকলিকার গৃহপরিবার ) 
স্থান_“মায়াবিনী”-নদীতীরস্থ “মধুমালতী”-পল্লী। 
সময়-_উষা | 
ব্ৰহ্মপদ, তাঁর পত্নী তরঙ্গিণী, কমলকলিকা। 
কমলকলিক! সংসারের কাজকর্মে অবহেলা করছেন বলে, তরঙ্গিণী তাকে 
তিরস্কার করছেন। তিনি পরমস্েহশীল sate এসে কমলকলিকাকে সন্সেহে 
সাত্বনা দান করলেন। তারপর পিতার অনুমতিক্ৰমে, কমলকলিকা প্রিয়সখী 
কাঞ্চনকণিকার সঙ্গে “মায়াবিনী” নদীতে স্নান করতে গেলেন | 
দ্বিতীয় দৃশ্য 
(কমলকলিকার দয়িতলাভ ) 
স্ছান-__“মায়াবিনী*-নদীতীর । 
সময়- প্রভাত | 
কমলকলিকা, কাঞ্চনকণিকা, রূপকুমার | 


স্নানের wy অপেক্ষামান| কমলকলিকার crie হঠাৎ নদীতে পড়ে 
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গেলে? নৌচালক রূপকুমার ত!’ তুলে এনে কমলকলিকাকে দিলেন। প্রথম 
দর্শনেই উভয়ে উভয়ের প্রতি প্রেমাসক্ত হলেন। রূপকুমার সাহসভরে 
কমলকলিকাকে তার প্রাণপ্রিয় নৌকা “ময়ুখমালিকার” শুভ জন্মোৎসবদিবসে 
পৃণিমা-রজনীতে তার সঙ্কে নৌকাবিহারে যেতে আমন্ত্রণ করলেন! 
তৃতীয় দৃশ্য 
(কমলকলিকার বিবাহসম্বন্ধ ) 
চ্ছান_ ত্রক্মপদের গৃহ | 
অমক্- প্রভাত। 
sere fere, THT, CHT i 
ধনী ভূম্যধিকারী রাজা गांफ७ স্বানাধিনী কমলকলিকাকে অন্তরাল থেকে 
দেখে", তার অতুল রূপে মুগ্ধ হয়ে, ব্রহ্মপদ্বের নিকট নিজের সঙ্গে কমলকলিকার' 
বিবাহ-প্রস্তাবসহ ঘটক প্রেরণ করলেন। । TAT ও তরঙ্গিণী উভয়েই এই 
আশাতীত সৌভাগ্যে আনন্দে অধীর হলেও, जड wes] কমলকলিকা 
এই প্রস্তাব সজোরে প্রত্যাখ্যান করলেন। সেজন্ত তরঙ্গিণী কমলকলিকাঁকে 
বহু তিরস্কার করলেন। অবশেষে, ব্রন্ষপদের সম্মান রক্ষার wy, কমলক্লিকা! 
পরের দিন বরা মেয়ে দেখতে আসবেন বলে প্রস্তাব পাঠিয়েছিলেন, তাদের 
অর্থাৎ Se ও তার পরিবারবর্গের সন্মুখে আসতে সম্মত হলেন। 
চতুৰ্থতৃশ্য ` 
(“মেয়ে দেখা”) 
স্থান-_ ব্রহ্ষপদের গৃহ [ 
জময়- প্রভাত | 
কমলকলিকা, THAT, তরঙ্গিণী, কাঞধ্চনকণিকা, ধনী ভূম্যধিকারী রাজ! 
প্রভঞ্জন, তার জ্যেষ্ঠ পুত্র Te ও কনিষ্ঠ পুত্র ve, গ্রামবন্ধু, পারিষদ | 
কমলকলিকাকে দেখে", পাত্রপক্ষের সকলেই মুগ্ধ হলেন, এবং অবিলম্বে 
বিবাহের দিন ধার্য করবার জন্য সনির্বন্ধ অনুরোধ জ্ঞাপন করলেন ॥ 
তরক্গিণী এই প্রস্তাব সানন্দে গ্রহণ করলেও, কমলকলিকার এতে 
ঘোরতর অনিচ্ছা আছে বুঝে, সেহময় ব্ৰহ্মপদ এ বিষ্য়ে মনঃস্থির করবার জন্য 
সময় প্রার্থনা করলেন। | 
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পঞ্চম-দৃশ্য - : 
'(প্ৰাণমিলন ) 
স্থান_ “মায়াবিনী”-নদীতীর | 
সময়_পূৰ্ণিমা-রজনী 1 
কমলক্লিকা, রূপকুমার, गांड | 
প্রেমবিহ্বল| কমলকলিক! সকলের অজ্ঞাতে ছুটে গেলেন রূপকুমারের 
নিকট পুর্ণিমা-রজনীতে নৌকা-বিহারের জন্য। ফিরবার সময়ে, তিনি হঠাৎ 
ধরা পড়ে গেলেন মার্তণ্ডের কাছে, এবং যথেষ্ট অপমানিতাঁও হলেন | 
ক্রোধোন্মত্ত মাত প্রতিশোধ নেবেন বলে. রুমলকলিকাকে শাসিয়ে 


গেলেন। 
যন্ত-দৃশ্য 
(প্রহসন-দৃশ্য ) 


স্থান- পল্লীপ্রান্তর । 
SDIS—3US f | 


কৃষক কর্কট, তন্তবায় মর্কট, মৎস্তজীবিনী, cea, পণ্যবিক্রেত্রী | 
উপরি we aW সকলে কমলকলিকার ধনী বরলাভ-সমভাবনার 
বিষয়ে নিজেদের মধ্যে আলোচনা ७ কৌতুক করছেন | 
অপগুম-দৃশ্য 
(কালসর্পের দংশন ) 
खन ব্রক্গপদের গৃহ । 
অময়- মধ্যাহ। 
কমলকলিকা, ব্ৰহ্মপদ, তরঙ্গিণী, প্রহরী 1 
প্রতিহিংসাপরায়ণ মাত sacra বিরুদ্ধে মিথ্যা অভিযোগ আনয়ন 
করলেন যে, SHAT তীর স্তায্য খাজনা দেননি, এবং প্রহরীও প্রেরণ 'করলেন 
তাঁকে বন্দী করে নিয়ে যেতে রাজদরবারে। SHES অসন্মান থেকে 
রক্ষা করবাব জন্য, কমলকলিকা তাঁর পেটিকার তলদেশ থেকে হঠাৎ 
আবিষ্কৃত একটা বহুমূল্য রত্বমালা তাঁকে দিলেন।  অনিচ্ছাসত্বেও, তা 
নিরুপায় হয়ে গ্রহণ করে, ব্রহ্মপদ্ব প্রহরীর সঙ্গে রাজদরবারে গেলেন: - 
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অষ্টম-দৃশ্য . 
€(কমলকলিকার জীবনরহস্তোদৃঘাটন ) 
স্থাম__রাঁজসভা। 
সময়-_অপরাহ। 
थेछक्षन, THT, মাত, প্রহরী | 
নিরুপায় qa প্রহরীর সঙ্গে রাজসভায় গিয়ে খাজনার IE 
কমলকলিকার সেই বহুমূল্য রত্ুমালাটা প্রভঞ্জনকে দিলেন। রত্বমালাটা 
দেখামাত্র প্রভঞ্জন চিনতে পারলেন সেটাকে তার প্রথম-পক্ষীয়া, বহুপূর্বে 
হারিয়ে যাওয়! কন্যা কমলকলিকার রত্বমাল! act | তখন সকলে এতদিন 
পরে জানতে পারলেন যে, কমলকলিক! ব্রহ্মপদের গৃহে বন্তারূপে পালিতা 
হলেও, তিনি প্রকৃতকল্পে প্রভঞ্জনের প্রথমপক্ষীয়া कश | fact কমলকলিকা 
বহ্মপদের গৃহে এলেন, Gl TS করা হচ্ছে দুটা অন্তর্বতী পূর্ব-দৃশ্যে। 
প্রথম অন্তর্বর্তী পুর্ব-দৃশ্য 
(aaia কন্তালাভ ) 
স্থান-_“শ্বচ্ছসলিলা*-নদীতীর । 
অময়- প্রভাত | 
TAAT, তরঙ্গিণী | 
নিঃসন্তান qat ও তরঙ্গিণী পবিত্র "স্বচ্ছসলিলা*-নদীতীরে জগদ্ধাত্রী- 
মন্দিরে সন্তান লাভের জন্য পূজা দিতে আসেন। হঠাৎ নদীতীরে বহুমূল্য 
রত্বমালাপরিহিতা একটা শিশুকন্তাকে তারা কুড়িয়ে পান; এবং জানতে 
পারেন যে, পূর্বরাত্রিতে প্রবল ঝঞ্চাবাতে নৌকাড়ুবির ফলেই এই ব্যাপারটা 
ঘটেছে। কন্যাসন্তান গ্রহণে অনিচ্ছুক! তরঙ্গিণীর আপত্তি না মেনে; কোমল- 
হৃদয় ব্ৰহ্মপদ কন্তাটীকে নিজ কন্তারূপে সাদরে গ্রহণ করেন | 
অন্তর্বতী দ্বিতীয় পূর্ব-দৃশ্য 
(কমলকলিকার 'মাত। কনক্চম্পার গৃহত্যাগ ) 
স্থান__রাজপ্রাসাদোদ্বানসংলগ্-“স্বচ্ছসলিলা” নদীতীর | 
সময়__-মধ্যরাত্র | 
কনকচম্পা, তার বিশ্বস্ত সহচরী শারদজ্যোৎস্না, তাঁর শিশুকন্যা কমল- 
कनिका | 
প্রভঞ্জনের প্রথমা পত্রী কনকচম্পা! প্রভঞ্জনকতৃ্ি अंबुछ| ও অপমানিতা 
হয়ে নিজেই নিজের প্রিয় নৌকা “চন্দনলতিকা” চালিয়ে সক্ষোভে গৃহত্যাগ 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(18) 


করলেন তাঁর শিশুকন্তা বহমূল্য-রত্বমালাশোভিতা কমলকলিকাকে সঙ্গে নিয়ে” 
ভীষণ বঞ্ধাবাতবিক্ষু্ রাত্রি বলে’ বিশ্বস্ত সহচরী শারদজ্যোৎার afta 
নিষেধ না নে । ফলে यां ঘট্বার তাই घऐन--(नोकांछूनि হয়ে কনকচম্পা 
প্রাণ হারালেন | কিন্ত দৈবক্রমে শিশুকন্তা কমলকলিকা তীরে উৎক্ষিপ্ত 
হয়ে TH পেল; এবং এই FIRE অজানতঃ ঠিক সেই একই নাম 
*কমলকলিকা” প্রদত্ত হয়ে এতদিন ধরে ব্রন্মপদ-তরঙ্গিণীর কন্যারূপে পালিতা! 
হচ্ছিল। তার কঠে সেই বহুমূল্য রত্বমালা দ্বারাই আজ এই সুনিগুঢ় WI 
উদ্ঘার্টিত হল। 

[ বর্তমান দৃশ্য ] 

ভ্ছান__রাজসভা। 

সময়-অপরাহ। 

প্রভঞ্জন, THAT | ; 

প্রভঞ্জনের মুখ থেকে कि করে কনকচম্পা সেই ভীষণ রজনীতে একাকী 
নৌচালন! করতে গিয়ে জলমগ্না হলেন, অথচ Petal বহুমূল্যরত্বমাল! 
পরিহিত! কমলকলিকা আশ্চর্যভাবে রক্ষা পেল-_এই বৃত্তান্ত ; এবং ব্রহ্মপদের 
মুখ থেকে কি করে পরের দিন প্রভাতে সেই কন্তাটীকে তারা নদীতীরে 
কুড়িয়ে পেয়ে এতদিন ধরে নিজকন্যারূপে লালনপালন করলেন, অন্ত কাউকে 
এ বিষয়ে কিছুই না বলে_ সেই velw আন্তোপান্ত শুনে উপস্থিত সকলেই 
নিঃসন্ৰিধ হলেন যে, কমলকলিকাই প্রভগ্রনের হারানো প্রথমপক্ষীয়া «vl । 
তখন সাশ্রনেত্রে ব্ৰহ্মপদ তার প্রাণপ্রতিম পালিতা कश কমলকলিকাকে 
প্রভগ্তনকে ফিরিয়ে দেবেন বলে নিজেই প্রস্তাব করলেন | কিন্ত অনুতপ্ত ও 
পরিবর্তিত-হৃদয় প্রভঞ্জন তাতে সম্মত ना হয়ে, কন্তাকে ব্রহ্মপদের 
নিকটেই রেখে দিতে বল্লেন, যেহেতু তার নিজের ত আরো! ছুটা দ্বিতীয় 
THT পুত্র আছে, ব্রক্পদের আর কেউই নেই। 
নবম দৃশ্য (অন্তিম দৃশ্য ) 
(দয়িত-মিলন ) 
স্থাঁন-_“মায়াধিনী”-নদীতীর | 
সময়-_ সন্ধ্যা 1 
কমলকলিকা, রূপকুমার । 
এখন Wee বলে; জ্ঞাত হলেও कभनकनिक তার দয়িত 

বূপকুমারকেই বরমাল্য দান করলেন; এবং তার প্রাণপ্রিয় তরণী 
প্মঘুখমালিকাতে” করে তারই সঙ্গে তারই “প্রাণবন্ধু” তারই 
“মনোমানুষপকে অন্বেষণ করতে যাবেন বলে স্থির করলেন | 
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अकारादि-क्रमानुसारिणीं 
ग्छोकसूची 
पत्रसंख्या ₹लोकसंखप्रा पत्रसंखप्रा श्लोकसंख्या 
[अ] १ [ज] 
अङ्गारसङ्ग tg ६७ जराजनच्यान चा ২ ১২ 
अनेनेव प्रेम्णा ६३ ६६ [ज्ञ ] 
अन्धोऽह' कथ ६२ ६२ WR २७ ५१ 
अर्धाङ्गिनी भवति १७ ३७ [त] 
अहो प्रेम शुद्ध ३१ ७८ तथा fig; पूष्ण ४७ লগ 
अहो विधातुः पू: লট [द] 
[ar] दावानलव्याकुल २७ ५० 
आकाश-ललना v १० दिनमध्यभवो २ 3 
[ड] दीधित्येव दिने १७ ३८ 
उच्चेस्तर' तरु २१ ४३ दीपप्रसूनोमि ५४ ८३ 
उपलभ्य पयाँसि ve ७८ दीपाद्‌ यथान्यो २, दर 
उपेक्ष्यान्यावज्ञां ६३ ६७ [न] 
ऊषा-ललना ४ € न तालिरेकेन ११ २४ 
[क] नमामि दिवाकर' ७ १६ 
कमंव्यस्तश्वञ्चलो २ ६ नमामि सवितार १ (एन 
किं ङ्किर-का न्तिधर ७ ২৩ नाद्यापि fur ६ १५ 
कोकिलानां कल २ ५ निशापतिमभ्रश्यति र्‌ ५३ 
ux पुष्प दिशि ३ c नास्त्युचनींच-र्धान २१ ४१ 
[ग] [प] 
गन्धेन quid २२ ४६ परिपीय तुषार ve ७६ 


गेह मे परिणीतया ५६ ८६ पल्ली मे जननी १२ २५ 
A ১575৮ 
००-०. Prof. असार TEAL collec ००-१७, MAALE ri ০১০৪১৯০9৪৮০ 


(२) 


पत्रसंख्या श्लोकसंक्या पत्रसंख्या श्लोकसंख्या 
पृथ्वी स्थावर-जङ्गमा ६२ E [a] 
प्रणमामि पल्लौं १ -१ यजीवनानन्तर ০২ 
प्रमातस्योज्जुलो 2১২ [र]. 
प्रमिद्य सद्यः 4c a रजत-रञ्जित-दच्चिरा, ३४ ६७ 
प्रस्फुट्य पूष्णः ve ७७ [च] २ 
प्राणेषु शक्ति ३ ও विरहस्तव नित्याभि, ५ २१३ 
घनेव af ६३ ६४ व्यकाशयत्‌ पुष्प £২ २६ 
[भ] [হা] 
शुभाय लोकस्य va 
भूपालोपवने २१ ४२ [ख] 

‘ [म] सङ्गीताशषमाधुये ३१ ४६ 
मधुनि रिणी ६४ & ६८ सजाकम्ना ४ श्र 
ममापि ताहक्‌ श्८ ५२ सत्येनापि च सत्तया ६ २१ 
मलीमसं qug ३१ ६० सुखमुपकरणस्थ -३५ ६८ 
मां मेषशावं ve ७६ gmi qv ६६ 
मातस्त्वच्चरणा ४ ९४ स्वर्गापवर्गो मरण ४६ ७५ 
मानोन्नता सूर्य २ Y [ह] 
मिलनप्रयासा ४ ११ हिताहितज्ञान C १६ 
मेघो यथा fau २२ YY हे पाघाणमनस्क ५२ লং 


( संहत्या चतुःघष्टिः पद्यानि ) 
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सङ्गीत-सूची-- 
पत्रसंख्या संगीतसंखप्रा पत्रसंखप्रा संगीतसंख्या 
(उ) - 
E (त) 
त्यत-पतिता ६० ০ तटिनीशरणा १२ रह 
: (क) (द) 
कष कमकृपां १७ ३६ EE कि प्राण ४५ হই 
कलकलकलना १३ २७ (न) 
काञ्चनाञ्चला १४ ३१ न खलु धनजनः ३३ ६५ 
कु्जक-कमनां २७ ve नहिनहिनहिसा ३० ५६ 
कुत्र सा गता २६ ५५ निशिनिशिसम ३२ ६२ 
कुलिशकम्पिता ६० व्य 61115. 
कुसुमे तस्य ४५ ७० पथिप्रदशिंका £৫ ২৮ 
कव प्रियबन्धो ६१ ६१ प्राणबन्धो रे ” R 
(ग) (म) 
गतिपथरिक्ता ६१ ६० "CRT রি 
जोति घर ३३ gg मञ्जला माया & २२ 
(च) मणिमज्ञीरा ११४ ইং 
: चम्पकवदना a ४ "emen Ro 
অনি "n ६१ सस प्राणसमा १२ ३० 
चलामि चलामि ६ २० ggf Mug ™ 
चलामि चलामि ४.) २३ (र) | 
न ७ २१ राधावज्लम “ai ३० ६४ | 
(ज) विलसति भुवने . ४५ ७१ | 
ज्योत्स्ना-वसनां २६ ৮০ विमुपदवहनां २६ ४७ | 
(a) (स) | 
कडू, तिहीना १६ ३७ स्वयसुपनीते Ww. ७ 
[ संहत्या पञ्चत्रिशत्संगीतानि | | 


EEA | 
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छन्दः सूची-- 
छुन्दोनाम-- श्लोकसंख्या-- 
अनुष्टुपू २०५५ ४५-४६, VE; 
इन्द्रवंशा- RE, 
TaT — Y, 


उपजातिः-७११५,२६१५.०-५३,६०, ७२-७३, ७५-७७; ८२-८५; ६५५ 
उपेन्द्रवजा--७४; ८०, 
भुजङ्गप्रयातम- १८, 
सन्दाक्रान्ता-5, 
मालिनी--&८, 
। सात्राच्छन्दः- १, ६०१३, ` १६-१८, २०-२३, २७-३६, ४७-४९, 
५४-५७, ६१-७१, ८७-६१, ६८-६६, 
बंशस्थविलम--१६) Y, 
बसन्ततिलकम्‌--३८५ ४१, ४३, 
वियोगिनी---७८-७६, 
शादलविक्रीड़ितम:--१४/ QV ४०, ४२, ८१, ८६, ६२-६४; 
शालिनी--६; 
शिखरिणी--६६-६७, 
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श्रीयतीन्द्रविमल-घन्दना 
( रमा-विरचिता ) 
(१) 
नमामि यतीन्द्र' यति-सुन्द्र' 
पूर्णानन्द-्रह्म सञ्चरम्‌ | 
अरुण-किरण-घर' तापसवर' 
तरुणकरुणानन पुण्यपरम्‌ ॥१॥ 


गिग्विजय-तत्‌पर-वीरप्रवर* 
सुरभाषा-विरोधि-गर्वेहरम्‌ | 
माठ्नाम-गायक-मधु-मघुरम्‌ 
आनन्दाम्रुत-नित्य-निमेरम्‌ ॥२॥ 
(२) 
प्रणमामि यति-श्रे छ' यतीन्द्रविमल' 
भास्कर भास्वर सदा कमल-कोमलम्‌। | 
शक्ति-दीघप्त' भक्ति तृप्त शिशु-सरल' 
'खित-धिय' जित-रुष' पीत-धरागरलम्‌॥३॥ 
देवभाषा-प्रचारक देव-प्रवर' 
मातृनाम-कीत नपर' चारणवरम्‌। 
ऋषि-कवि-नाव्यकार' जनचित्तचोर 
जननी-चरणारविन्द-मकरन्द-घरम्‌ ॥४॥ 


प्रणमामि यति-श्रेष्ठ' यतीन्द्र-चिमल 
जननी-चरणारचिन्द्‌-पुण्य-परिमलम्‌॥५॥ 


— 0 — 
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[ नाटकम्‌ ] 
( डक्टर-रमा-चतुर्घरीणा-विरचितम्‌ ) 
( चान्दी ) 
प्रणमामि पल्लीं पछचमालिनीं 
कलछ्ोल-कलित-कल-नदीशालिनीम्‌ । 
झिछ्ली-झङ्क,त-चल्लूरलासिनीं 
फुल-मल्लिका-वल्लरीहासिनीम्‌ ॥१॥ 
( प्रस्तावना ) 
( नान्द्यन्ते प्रविशति सून्नधारः ) 
सूत्रधार: | अहो | समृद्धतमः समय एषः सौवण-सौन्दर्य-सुदीप्तः 
सौवगं-सौरम-सुवासितः, सुभग-सोभ्रात्र-सुपवित्रः, सौम्य-सुन्दर-संफुल्लः समय 
एषः | 
अपगता घनान्धकारा वर्षा | मातृखरूपया तया निरन्तर-निषिक्त-स्नेह= 
सुधापान-धन्ये धरणीतले जातोऽद्य श्यामल-शीतलन्शोभनः शिशुरेष शरत- 
कालः--चवुर्दिशः ्रोज्ञ्वलयन्‌ विमलहासेः, चदुर्दिशः सम्पूरयन्‌ मधुर-सङ्गीतेः 
चतुर्दिशः संज्ञावयन्‌ प्रसन्न-सौख्येः | 
अहो ! महानन्द-परिप्लुत हृदयं मे। किन्छु केनोपायेन आनन्द- 
परिवेशनं करिष्यामि समागत-ग्राज्ञ-जनेभ्यः ! भवतु, आहृयामि मम प्रज्ञाः 
प्रशान्तां भक्ति-प्रस्तिघां कम-ग्रशस्तां -नटीम्‌। ( नेपथ्यामिसुखीभूय ) 
देवि! देवि! यदि तव नाट्यकार्य' सम्‌ अवसितः तत्‌ स्वरितम्‌ 


अत्रागम्यताम्‌ | 
( ततः ग्रविशति आनन्द-प्रोज्ञ्वला नटी ) 


नटी। ইল! इयमहम्‌ आगतास्मि। किन्तु कथं सहखरश्मि- 


रञ्जित सहखदलमिव स्फुरति भवतः सहास्याननम्‌ १ कि संघटितम्‌ १ 
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3 पल्लीकमलम्‌ [प्रस्तावना 


सूत्रघारः। अयि मघुमय | न किमपि, न किमपि। मन्ये 
सुधाप्र्तविणी मायाविनी विश्वप्रकृतिरिव अरुणाभय-मायामय-दुलिकया 
रक्षितवती मम तमिख्नाबृत' चित्तपटम्‌। किन्छु सौम्ये | जानासि किल यत॒ 


आनन्दो न खाथसङ्कलः पाप-पङ्किलः कदाचन--प्रत्युत स ग्रसार-प्रसन्न 
पुण्यधन्यः सवंथा | ततः केनोपायेन अहं समागत-सजनेभ्य आनन्द सुप्ठु- 


रूपेण वितरिष्यामि इत्येवं मम दुश्चिन्ता सहस्रदल-दलस्थः क्षुद्रा तिक्षुद्रः कीट 
इव माम्‌ अनिशं दशति | 
नटी । (विहस्य) अये मूत-हष निष्कर्ष | इदमेव भवतः चिन्ताकारणम्‌ १ 
आश्चयंम्‌ आश्चयंम्‌ | एवं ae अमृत-रसघनां पज्ली-जननीमाश्रित्य रचित 
नाटकमेकम्‌ अस्मामिरमिनेतव्य' साम्प्रतम्‌ । एतेनेब समागत-सजनाः 
सुतराम्‌ आनन्दमनुभविष्यन्ति इति मे geet विश्वासः | 
सूत्रधारः। नहि नहि, न तब प्रस्तावः sehn, यतो fa- 
विहीन पल्ली-चित्र नगरवासिभ्यो न रोचते कदाचन | 
नटी । किं बदति भवान्‌१ “वेचित्र्यविहीनम? इति १ आयं | 
प्रकृति-देवी खलु सरव-वेचित्र्याधारभूता, क्षणे क्षणे पले विपले परिवर्तनशीला 
निल्य-नवरूप-प्रोज्जला च। पश्य 
ग्रभातस्योज्ञ्चलो TN? सौवण; शर्वरीमुखे | 
कमशो धूसरीभूय शेषे याति सुक्रष्णताम्‌ ॥२॥ 
द्निमध्यभवो वायुः खरो ष्णो दिवसात्यये | 
सान्ध्ये समीरणे शीते ager परिवर्ते ॥३॥ 
मानोन्नता सूर्यमुखी विशाला मलिनायते। 
चिनीता विकशत्यन्ते ऊशकाया कुमुद्वती ॥४॥ 


कोकिलानां कलरवे जाते नीरव-नीरचे | 
श्रूयतेऽख्रतसञ्चारा चकोरी-चारु-गीतिका ॥५॥ 


क्मव्यस्तश्भशञ्चलो जीबलोको 


'नित्यं c 
frei घूर्णन्‌ -स्व-कमग्रसङ्गात्‌ | 
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निद्वात्यङ्क विष्वमातुविशङ्को 
चैचित्रीयं काप्यपूर्वा प्रकृत्या: ॥६॥ 
अतएव विश्वप्रकृत्या मूत-प्रतिच्छविः पल्ली-सुन्दरी अपि चिर-नवीना 
चिर-रहस्य-विमण्डिता चिराराध्या । | 
सूत्रधारः। अयि क्षुर-धार-वुद्विविपुले | सत्यं सत्यम्‌ | किन्तु 
अस्माक प्राणप्रतिम आधुनिक-कविश्रेष्ठः डक्टर-यतीन्द्रविमलः संसार-पङ्ग- 
BAG मह्ामात्‌-स्नेहरसुशीतलाङ्क' प्राः सगौरवम्‌ | ततो नगरवासिनां 
मध्ये को वा प्रचेष्टिष्यते पल्लीमातर' पूजयितुम १ 
नटी । ( विहस्य) भद्र | तरुणो भवान्‌ न बृद्घायताम्‌। भवतः 
स्मृतिभ्रंशो न जात इति सुनिरिचितमेव। अत एव जानाति किल भवान्‌ 
यद्‌ यतीन्द्रविमल-जीवनसबंखरूपा यतीन्द्रविमलेकप्राणा यतीन्द्रविमल- 
पदाङ्कानुसारिणी डक्टर-रमा पतिदेवतायार्चिरोज्वल-दीपवर्तिकावा हिकेब 
ada | 
सूजधार:। अहो स्मृत मया ! Ew सत्य USD, पूर्ण-सत्यम्‌ | 
नटी | अनया डक्टर-रमया विरचित नव-नाटक' “पल्ली-कमलम” 
यतीन्द्रविमलस्य तस्याश्च ग्राणग्रिय-“प्राच्यवाणी-नाव्यसङ्कः -पक्षतः वयमधुना 
नाव्ये प्रयोजयिष्यामः। मा पर्याकुलो भवतु भवान्‌ सकृपम्‌ | 
प्राणेषु शक्तिमंनसीद्ध-भक्ति- 
fart च तृस्तिमंहती यतो न: | 
क्षुद्रा अपि स्याम वयं समर्था 
मनोविनोदे महतां ततो5द्य ॥७॥ 
ag पुष्पं दिशि दिशि निजं सौरभ सन्तनोति 
सर्वान्‌ सन्तोषयति खतत' षट्पदः शुद्र एषः | 
दीनो दीपो दिशति दिशि दिड्युज्ज्वलालोकरेखां 


सेवां ° 
सेवां कृत्वा वयमपि सतां स्याम धन्या नगण्याः ॥८॥ 
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सूत्रधार: । ( सानन्दम्‌ ) प्राणप्रतिमे का तव तुलना धराधाम्नि १ 
परमजननी-करुणाधन्या अनन्यासि त्वम्‌ | 
नटी | . कृतार्थास्मि | 
सूत्रधारः। अहो सुभगे! पश्य पश्य-- 
ऊषा-ललना पल्लीलसना 
कमल-नयना कामिनी । 
विशति सत्वरा पूजाच्यंकरा 
“कमलकलिका”रूपिणी ॥९॥ 
( निप्क्रान्तौ ) 
( इति प्रस्तावना ) 


— — 


पल्लीकमलम्‌ 
प्रथम-दश्यम्‌ 
स्थानम---“'माथाविनी” नदीतीरस्थ-“मधुमालती” पल्ली | 
समयः--ऊषा | 
( ततः प्रविशति ऊषावन्दनरता पल्लीललना कमलकलिका ) 
कमलकलिका। ( ऊषावन्दना ) 


आकाश-ललना स्वणंवदना विकशिता मोहिनी | 
लोहित-लोचना रक्तवसना रञ्जनी रोहिणी ॥१०॥ 
मिलन-प्रयासा प्रणय-विवशा प्राणपतिलोसिनी | 
कोकनद-करा किङ्कणीघरा शिञ्जिनी-शोभिनी ॥११॥ 
` सज्ञा-कप्रा लज्ञा-नस्रा छलना-विलासिनी | 
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विरहस्तव नित्याभिनवो विइव-तमिस्रहारिणि | 
नमामि त्वां भानुद्यिताम्‌ ऊषे | भगवति तारिणि ! ॥१३॥ 
भगवति ऊषे | खर्णालङ्कारमूषे | नियत-निरङ्कशे | प्रणमामि त्वाम्‌ | 
प्रकाशय प्रकाशय मातः | सस्नेहं तव दिव्य-द्यतिं मम घनान्धकारान्ध-हृदय- 
कन्दरे ; AT वषं जननि | सकरुणं तव पुण्यपीयूष मम शुष्क-शूल्य-चित्तसञ्चारे ; 
निनादय निनादयाम्ब | सानन्दं तव मोहन-गीति मम नीरव-नीरस-ग्राणप्रान्तरे | 


आलोक-वालिके | आनन्दमालिके | अमृतकलिके | प्रणमामि al, 
सहस्त-कोटिशः प्रणमामि। (emm) 


( ततः प्रविशति कठोरभाषणपरा तरङ्गिणी ) 
तरङ्गिणी । (सरोषम्‌) कमलकलिके | कमलकलिके | कुत्रासि १ 


अरे रे अलस-खप्नसञ्चारिणि | अरे ই परात्र-ध्वंससंसाधिनि | अरे ই सर्वशान्ति- 
विनाशिनि | कुत्र त्वम्‌ १ किं करोषि तत्र खार्थसवस्वे १ न जानासि यत्‌ 
अहं कठिन-रोगग्रस्ता चलच्छ क्ति-विहीना मरणापन्न-प्राया च जाता साम्प्रतम्‌ १ 
तथापि त्वं निदंय-हृदया वृथा कालक्षेपः करोषि प्रभातादारभ्य सङ्गीत- 
पूजादिभिः | 

कमलकलिका | ( चकिता) मातः! क्षमख मां कृपया, क्षमख | 
परम-शोभामयी ऊषा बलादिव विषयान्तरे मम मनो निहितवती | 

तरङ्गिणी । ( अभ्नुत्वा सोपहासम्‌) ध्यान-जपः | स्तव-सङ्गीतम्‌ | 
Sardar | फुः फुः फुः | अहो शाश्वत-साधिका, पण्डित-अकाण्डा ध्वान्तारि- 
घुरन्धरा कन्यका मे | तस्याः खगस्य सोपान' मोक्षस्य पन्था एते रचिते न वा 
तेन मम किम्‌ १ यतः का वा करिष्यति मम संसार-सेवाम्‌ १ किवा 
करिष्यामि अहमपि साधिकया पण्डितया कन्यया १ अहो कष्टम्‌ | अहो 
दौर्माग्यम्‌ | अहो सर्वनाशराशिः | (wed: रोदिति ) 

कमलकलिका। ' सानुनयम्‌) সালমান: अशेषकृपार्माय मातः | 
विरम, सानुग्रह विरम। ₹्वास-कष्टपिष्टः पिता मे सवरात्र-जागरणानन्तरम्‌ 
अधेघटिका-परिमित-कालमेब साम्प्रत सुप्तः, अकाले तस्य निद्रांभङ्गो 
मा भूदिति मे प्राणान्तिकी प्रचेष्टा | 
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मातः | मा उद्विमा সমল | ग्रहकर्माणि सर्वाण्यहं खल्पसमयेन सुष्ठुरूपेण 
करिष्यामि | 
मातस्त्वञ्चरणाचनैव सतत' मज्जीवनैकव्रतं 
धन्या स्यां यदि शान्तिमीषदपि ते चित्ते चिधातु' क्षमा । 
. सदुविप्नान्‌ शततो निषेव्य लभते लोके फलं यादृशं 
নহম कोटियुण' फल' हि लभते मातुः सकृत्‌ सेवया ॥ १४॥ 
तर्राङ्गणी | अहो | विश्वकर्मणः सहधर्मिणी सर्वके निपुणा कलाकुशला 
अबुल-शक्तिधारिणी अघटन-घटन-पटीयसी मम परमादरिणी दुहिता | यदि 
त्वमेवं चतुरशिरोमणिः कथ' तहिं-- 
नाद्यापि लिप्ता ग्रहभित्ति-भूमि- 
ने चाड़न॑ गोमय-तोय-सिक्तम्‌ | 
निर्णेजन' भोजन-भाजनानाम- 
_ अपेक्षते मामिह सामयां किम्‌ ? 1২৬] 
( कमलकलिका रोदिति ) 
( ततः प्रविशति सद्यो निद्रोत्थितो रोगग्रखो गहकर्ता ब्रह्मपदः ) 
ब्रह्मपदः | ( सोद्वेगम्‌) कि, fe संघटितम्‌ १ कथ' स्नेहपुत्तलिका 
पुत्रिका मम क्रन्दनशीला १ 
तरङ्गिणी। (सरोषम्‌) किं संघटितम्‌ १ मम मरणमेव, नान्यत्‌ 
किञ्चित्‌ । सुकठिन-पीडा-पिष्टाइम्‌ तथापि ব্নযইতদি करुणाकणमपि न 
कश्चिद्‌ वर्षति मम तप्त-शप्त-मस्तके | 
बुह्मपदः | ( विहस्य ) सुभगे | अहमपि जानामि, त्वमपि जानासि 
अन्येऽपि जानन्ति यत्‌ तव “सुकठिना पीडा” आद्योपान्तः तव खकपोल- 
कह्पितेव | 
तरङ्गिणी। (सरोषम्‌) दूर याहि, a याहि रे निप्ठुर-हुदय 
प्रखर | अहो | “स्नेहपुत्तलिका पुत्रिका मम” | कथय,.का कस्य पुत्रिका १ 


कथय, कथय तत्‌ सत्यवादिन्‌ | न 
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अ्रह्मपद्‌ः | ( सोद्रेगं जनान्तिकम्‌) तृष्णीम्मव, तूष्णीम्भव | ईद्दश- 
मालपनम्‌ अवाञ्छुनीयमेव सवेथा | मा विस्मर, मा विस्मर नाम तव 
देवविग्रह-पादस्पशकतां प्रतिश्रुतिम्‌ | | 

कमलकलिका | परम-स्नेह-कोमल पितृदेव | dun सर्वथा ममेव, 
न मातुः | ( मातरस्ुद्दिश्य ) परमादरिणि जननि | शान्ता भव कृपया | 
अहं wea’ रटिति भेषजमानयामि। मा भैषीर्मातः | सेवापरायणायां 
मयि विद्यमानायां तव केशाग्र-मात्रमपि यमराजो न स्प्रक्ष्यति | 

( ततः प्रविशति ग्रसन्नानना काञ्चनकणिका ) 

काञ्चनकणिका | सखि कमलकलिके | कथ' विरस-बदनासि १ पश्य, 
पश्य, पूर्वंगगने उदेति तव प्राणनाथः साडम्बरम्‌ | अये कमलनयने कमल- 
कलिके | तव कमलसमे नयने उन्मीलय सानन्दम्‌ | ( सवे हसन्ति ) 

FAI: | तत्‌ समय एष सूर्यस्तृतिकरणाय | ( सवे बद्धाञ्जलि तिष्ठन्ति ) 


( सूयवन्दना ) 
नमामि दिवाकरं दिव्यदीपकवरं 
द्मित-द्रित-तिमिरम्‌ | 
द्यालु-दानपर दुर्गत-दुःखहर' 
दलित-डुरित-शिशिरम्‌॥१६॥ 
किङ्किर-कान्तिधर' ङुङ्ुमपुञ्जपरः 
कनककिरणनिकरम्‌। 
कल्याण-रथचर कस्मष-कुमतर 
कमन-कीतिशिखरम्‌ ॥१७॥ 
नमामि खबितार' सम्पद्दातार' 
सकल-सुवन-प्रसरम्‌। 
सङ्कट-पातार सञ्जन-धातार' 


सिद्धिऋद्धि-प्रकरम ॥१८॥ ; 
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कमलकलिका । सखि काञ्चनकणिके | क्षणमपेक्षख | अहं गहकर्माणि 
शीम्र समाप्य त्वया सह WISIS यास्यामि अदूरस्थ “मायाविनी” नदीजले | 

काञ्चनकणिका | अहो आनन्दः | 

कमलकलिका । मातः! अह' यामि लानार्थम्‌ | खल्प-समयाभ्यन्तर 
एव प्रत्यावृत्य रन्धनादि-कार्य' करिष्यामि | पितः | मह्यम्‌ अनुमतिं देहि | 

ब्रह्मपद्‌ः। नयनमणे मम | याहि खच्छुन्दम | 

( सखीद्वय निष्क्रान्तम्‌ ) 

ब्रह्मपद:। ( सनिवेन्धम्‌ ) मद्रे ga: कथयामि--मा विस्मर, मा 
विस्मर कदापि तव देवविग्नह-पादस्पशपूबंक-प्रतिभ्र्‌ तिम्‌ | 

तरङ्गिणी | (জিরা) आये | रोषवशाद' यन्मया उक्त तदर्थ' 
लजिताहम्‌ | 

FAIS: | कमलकलिका अत्र किमपि न जानातु इति मम ऐकान्तिकी 
कामना | किन्छु, 


हिताहित-ज्ञान-विहीनया त्वया 
gana यच्छिथिलीक्कत' निजम्‌ | 
ततो हि तस्या हृदि संशयाडुरः 
प्ररूढ आसीदिति संशयो मम ।।१९॥ 
तरङ्गिणी । नहि नहि, नितान्त-निर्वोधा सा न किञ्चिदपि संदेग्धि 
नाम, इति सुनिश्चितम्‌ | ( उभौ प्रस्थितौ ) 
(इति प्रथम-दृश्यम्‌) 


— 
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द्वितीय-दद्यम्‌ 
[ कमलकलिकाया द्यितलाभः ] 
स्थानम्‌ "rarae? नदीतीरम्‌ | 
समयः ग्रभातम्‌ | 
( ततः प्रविशन्ति जलाहरणोत्सुकाः पल्लीललनाः ) 


पल्लीललनाः | 
( सङ्गीतम्‌ ) 
चलामि चलामि पल्लि-ललना 
स्लानकेलि-कामना | 
चकित-लोचना चपल-चरणा 
कमन-कलश-शोभना ॥२०॥ 
चारु-चश्चल-नदी मोदिनी 
हास्य-लास्य-मोहिनी | 
g लसति सुखिनी कलनिनादिनी 
जननी ममाद्रिणी ॥२१॥ 
agen माया-विलासिनी 
नित्यामृत-वषिणी | 
आह्वयति सा मां विनोदिनी | 
भरणी वरवर्णिनी ॥२२॥ 
चलामि चलामि पल्ि-ललना 
लोहित-ललित-चसना। 
मोहन-कमल-कोमल-वद्ना 
शोमन-गमन-लसना ॥२३॥ 
( प्रस्थिताः ) 
( ततः प्रविशति चिन्ताकुला कमलकलिका ) 
कमलकलिका। मम प्राणमिया सखी काञ्चनकणिका मातुरनुमति- 
emm we गता। ततोऽहम्‌ अस्मिन्नेव वृक्षतले उपविश्य तदर्थम्‌ 
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“परान्न-ध्वंस-संसाधिनि १? का सा, का सा १ दुहिता मातापित्रोरन्न 
yee इति सत्यम्‌, तदन्न च न “परान्नम्‌” इत्यपि सम-सत्यम्‌। ततः 
कथं सस मातृदेवी मां परान्न-ध्वंस-संसाधिनि 1 इत्येवं रूपेण सग्बोधितवती १ 
कथम्‌ १ 

पुनरपि सा प्राह पितर “का कस्य पुत्रिके”ति अहं निश्चितमेव पितुः 
पुत्रिका | ततः कथ' मम मातृदेवी मामेवसुक्तवती १ 

भवतु, अलं चिन्तनेन | वाबुलवत्‌ इयं चिन्ता | मन्ये रोषो मानव- 
बुद्धि-विश्रमकारी। अत एव मम परमबुद्धिमती मातापि एवं भ्रमात्मक-वाक्यम्‌ 
उच्चारितवती | ` 

अहो | इयमागता मम प्राणसखी काञ्चनकणिका | 

( ततः प्रविशति सहास्यवदना काञ्चनकणिका ) 
काञ्चनकणिका। प्राणप्रिये कमलकलिके | तव छुलचावु्यम्‌ असीम- 
मेव | एताहशां मनोमोहन' संवाद त्वम्‌ एतावत्काल' गुप्र' रक्षितवती १ efe: 
सरलापि वस्वुतस्त्वम्‌ अतिचतुरा | 

कमलकलिका। ( आश्चर्यान्विता) सखि स्नेहसुशीतले | किं 
संघटितम्‌ १ त्वं जानासि किल यत्‌ त्वमेव मम प्रियतमा विश्वखतमा च 
सखी | त्वत्सकाशे नास्ति मे किमपि गोपनीयम्‌ | 

काञ्चनकणिका। (freer) अहो | प्रभातशिशिरसमा निष्पापेयं 
बालिका | ततः शृणु रे सरले | সত্ব নম मातुमुखात्‌ अहः श्रुतवती यत्‌ 
বন विवाहसम्बन्धः परिपूणरूपेण स्थिरीकृतः | तथापि त्वः कथयसि यत्‌ 
सर्वमेव अज्ञात' त्वत्समीपे १ 

कमलकलिका। ( परमाश्चर्यान्विता) “मम विवाहसम्बन्धः 
परिपू्णरूपेण स्थिरीकृतः? १ अविर्वास्यमेतत्‌ सर्वथा | असम्भवमेव | 
सत्य वदामि प्रियसखि | अहम्‌ एतद्विषय' न जानामि घुणाक्षरेणापि | 

काञ्चनकणिका। ( सोपहासम्‌ ) न विश्वसिमि ममंपूर्तिकरि | न 
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प्रधानभूतो | ततो वधू वर्जयित्वा केवल-वर-साहायकेन विवाहो निष्पादित:-- 
इत्येवं चमत्‌कार-घटना भूमण्डले कस्मिन्नाप काले न संघटिता ! जानासि, 
तजानासि १ श्ृणु-- 


न तालिरेकेन करेण कल्प्यते 

न इच्यते चैक-पदस्य चङ्क मः | 
प्रतिध्वनिर्नास्ति यथा ध्वनि विना 
विवाह-कार्य' न तथा ag विना ॥२४॥ 


कमलकलिका | ( विहस्य ) मन्ये, एतत्‌ सर्वमेव परिहास-प्रवणया 
काञ्चनकणिकया कल्पितम्‌ | न तत्र सन्देहावकाशो विद्यते | 

काञ्चनकणिका | ( कपट-रोषमाश्रित्य ) भवतु तद्‌ भवतु | विवाहस्तव, 
न WS] ततः कथ' मम शिरःपीड़ा तदथं जाता १ “स्वयं स्मरति नोद्वाहं, 
न निद्रा पल्लिवासिनाम--इत्येव' बङ्गीय-प्रवाद-वाक्यम्‌) तदेवात्र संघटितम | 

( उभे हसन्त्यौ परिक्रामतः ) 

कमलकलिका | अहो ! आगते आवां “मायाविनी”-नदीतीरम्‌। 
सखि | पश्य पश्य, नयने सार्थके कृत्वा पश्य अस्माक “मधुमालती? नाम्नीं 
पल्लीजननीम्‌ | सार्थक-नामधरा सा, तस्याः सर्वमेव nau] wel 
प्रकाशित नि्मल-नीलं मधुवर्षक' गगनम्‌, निम्ने प्रसारित' श्यामल-शोमनं 
मधुसञ्चारक शष्पदलम, दक्षिणे प्रवाहित कोमल-कमनं मधुक्षरक नदीजलम्‌ 
वामे प्रकम्पितम्‌ SRLS मधुदायक वृक्ष-बृन्दम्‌। अत एव मधुभालत्याः 
सवे दिक्लु मधुसम्माराः समागताः | 

मातर्मधुमयि मधुमालति | मम मनोमधुपखव भोचरणारविन्द-मकरन्द- 
कणिकामात्रमेव দান্ত कामयते, न तस्यान्या काचिदपि कामना विद्यते | 


( प्रणमति ) 
काञ्चनकणिका। ( सोज्ञासम्‌ः) साधु, साधु | साधारण-पल्लीललनापि 
त्वं कविसावंभौमा 


| 
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कमलकलिका | नायम्‌ उपहासविषयः। न जानासि त्वं यत्‌ 
पल्ली-जननी सम प्राणसमा, तदर्थमह' निमेषेण अनायासेन प्राणांस्त्यक्त, 
शक्कोमि | 
पल्ली मे जननी परा विजयते मत्तोषण-ब्याणता 
तद्वक्षोगलदापगा-सुपयसा Father दुष्टास्मि च | 
तसाः इयामल-कोमले वनमये कोडी चिर' लालिता 
शस्यैः स्वादु-फलैश्च सन्ततमहं तृप्ति' परां प्रापिता | 
ऊर्ध्वे नीलनभः शिवाय मम चानन्दाय विस्तारित' 
तन्निम्ने तृण-कस्वलं सुवितत' यच्छय़ामल' कोमलम्‌ ॥२५॥ 
व्यकाशयत्‌ पुष्पमहो चने অল 
तरौ act गापयते विहङ्गमान्‌ | 
पल्ली यतो मे जननी कृपामयी 
ततो हि तस्याश्चरणे नमो नमः ॥२६॥ 
काञ्चनकणिका | वाढम्‌ वाढम्‌। म्रियसखि | न मयि रोष-परवशा 
भव, अहं तव भीचरणदासी | ( सोपहास' नतजानुस्तिष्ठति | अकस्माइुत्थाय 
इतस्ततः पश्यन्ती सोद्वेगम्‌ ) अहो अहो | कुत्र मम जान-शाटिका १ TU 
तव विवाहवार्ता-भवणानन्देन अह' तद्‌ गहप्राङ्गणे प्रमादात्‌ त्यक्तवती | प्रिय- 
মহিন | सा क्रोधान्विता भव । अहम्‌ अतिद्रुतः यामि तदानयनाय, 
क्षणमात्रमेव तिष्ठ ( प्रस्थिता वेगेन | 
___ कमलकलिका। wag, नदीतोरे अत्रेव उपविशामि | ( तथा कुबंती, 
सहसा स्मृत्वा ) हा | हतास्मि मन्दभाग्या | নল मम खानशाटिका १ नून 
प्रबल-पवनवेगेन मम खान-शाटिका नदीगभै पतिता | कि करोमि १ मवतु, 
भवितव्य भविप्यति। इदानी' काञ्चन-कणिकायाः प्रत्यावतनमेव 
प्रतिपालयामि | 
अहो | अपूवे-रूपघरा मायाविनी-नाम्नी नदी | सार्थकनामा इयमपि 
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अहो मोहिनी “मायाविनी” हास्य-लास्य-विलासिनी विश्वचित्तजयिनी 
निःस्व-वित्तविवधिनी--सा स्वसौन्दयं' प्रकटयन्ती मायाजालं विस्तारितवती 
निपुणम्‌ | को वा समर्थस्तरा मोहन-मधुर-मायाजाल' छेत्त म्‌ १ 
अहो | कलकलहासिनी छुलच्छल-नादिनी सा नृत्यति मन्जुल-मब्जीर- 
गुञ्जित-र्जित-सह्-चरणेः, तालं ददाति अनिन्द्यानन्द-नन्दित-वन्दित 
स्पन्दित-सहस्र-करेः | 
अहो | नयनाभिरामं जीबनाराम' स्वमेतत्‌ | 
( सङ्गीतम्‌ ) 
( नदीवन्द्ना ) 
कलकल-कलना हिमगिरि-ललना 
ललति ललिता लोभना | 
विछुलित-चलना विलसित-वलना 
ललारभरण-शोभना ॥२७॥ 
मङ्गज-मनना मञ्जुल-रणना 
मद्न-मानस-मोहना | 
मेदुर-वसना मेदित-हसना 
मधुर-मधघुरस-दोहना ॥२८॥ 
तटिनी शरणा त्रितापहरणा 
तरङ्ग-भञ्जन-रमणा | 
तरलित-चरणा ताडित-मरणा 
तरूतनु-तीर-कमना [IRV 
(ततः प्रविशति कमलकलिकायाः ज्नान-शाटिकां हस्ते धृत्वा गायन्‌ रूपकुमारः) 
रूपकुमारः। ( नोकावाहन-मिलनसङ्गीतम्‌ ) 
मम प्राणसमा कमलिनी-कमा 
तरणी भुवन-मोहिनी | 
चलति सत्वरा प्रणय-प्रखरा 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection SHARMA EV UEMURA Gyaan Kosha 


१४ पल्लीकमलम्‌ [द्वितीय-दृश्यम्‌ 


काञ्चनाञ्चला केलि-चञश्चला 
तरङ्ग-भङ्ग-रङ्गिणी । 
कुरङ्ग-गसना तुरङ्गशमना 
प्रमञ्जन-चिरखङ्गिनी ॥३१॥ 
मणि-मञ्जीरा मधुसञ्चारा 
“मनोमाबुष”-घारिणी | 
नयन-रञ्जचना नत-निरञ्जना 
“प्राणवन्छु”-विहारिणी ॥३२॥ 
अहो | रमणीया इय' रक्त-शाटिका | नूनमिय' कस्याश्चन ख्ानार्थिन्या- 
स्तरुण्याः स्यात्‌ । किन्तु कुत्र सा १ ( इतस्ततः परिलोक्य ) अत्रोपविष्टा 
काचन ललना | अप्यस्या इय भवेत्‌ १ भवतु इमाभेव एच्छामि | (समीप- 
मुपसत्य ) भद्र | न मम दोष' गणयतु भवती | किमिय' शाटिका भवल्याः १ 
कमलकलिका। ( चकिता ) वाढम्‌, ममेव इय' शाटिका । भवन्तः 
सहस्तकोटिशो धन्यवादान्‌ विज्ञापयामि। भद्र! को भवान्‌? নল वा 
भवान्‌ इमां प्राप्तवान १ 
रूपकुमारः। अहमेको दीनातिदीनस्तरणीचालकः “रूपकुमार” नामधारी | 
इयं “मायाविनी -नदी मम परमादरभाजनम्‌ सतत-विचरणस्थानम्‌। अदूरे 
विराजते मम সাদসনিলা तरणी “मयुखमालिका”-नामधारिणी | कियत्‌- 
कालात्‌ पूर्व “मयूखमालिकया” उच्छल-नदीवक्षसि सानन्दः भासमानोह' 
तीरादापतन्ती कोकनद-कमनीयकान्तिम्‌ अरुणकिरणख्नातां शाटिकाम्‌ 
इमाम्‌ अकस्मादपश्यम्‌ | ततोऽह नदीजले निपत्य तामानीतवान्‌। সন্ধান 
भवती | ( ददाति) 
कमलकलिका। मद्र DD दुःखितास्मि यन्मदर्थः भवत एतादृशः 
क्लेशो जातः। क्षमतां मां भवान्‌ कृपया | 
रूपकुमार: | ( सस्मितम्‌ ) क्षमायाः का कथा १ माइशानां जल- 
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भद्रे | विदाय' याचे | कल्याण भवत्या भूयात्‌। ( प्रस्थानोद्यतः ) 

कमलकलिका । ( स्वगतम्‌) अहो | कथ चित्त' मे वेपते मलयपवन- 
सञ्चालित-वेणुवनमिव १ क एषः १ 

भवतु, साहसमेवावलम्बनीयम्‌--अदृष्ट-लेखन यथा तथा वा AAT! 
( प्रकाशम्‌) आयं | कृपया पुनगी यतां भवतस्तरणी-गीतिः, हृदयरज्ञिका 
रमणीया रोमाञ्चकरा चेषा | 

रूपकुमारः। ( सानन्दम्‌) कृतकृतार्थो$स्मि | किन्तु भद्रो | अधुना 
मम समयो नास्ति। मद्विरहात्‌ मम प्राणप्रिय-तरणी “मयूखमालिका” 
agai जाता | पश्यतु, पश्यतु, भवती--उच्छ्ल-्तरङ्गकम्पिता उत्थान- 
पतनशीला सा मामाहृयति शिरःसञ्चालनेन, Wig Wig भवती तस्या 
आङुलाह्वानम्‌-- 

“सखे सखे | आगच्छ, आगच्छु, मा विलम्ब कुरु निमेष-मात्रम्‌ | 
राजाधिराज-सागरराजो मामाहयति सस्नेहम्‌ | ततः सखे | सुहूतंमात्रमपि 
समयक्षेपः अवाब्छनीयः |” इति | 

ततः क्षमतां मां भवती | अह' यामि | ( पुनः प्रस्थानोद्यतः ) 

. कमलकलिका। ( सावेगम्‌ ) किं भवतः पुनदंशन' मया न प्राप्तव्यम १ 

रूपकुमारः। ( आश्चर्यान्वितः ) कथं मम पुनदंशन' भवत्या याच्यते १ 
दीनदर्दि-जनो$हम | 

भवतु; परश्वः पूर्णिमा-रजनी--मम “मयूखमालिकायाः” शुमजन्मोत्सव- 
दिवसः! सा भवतीं सादरम्‌ आमन्त्रयति। कृपया SW भवती 
मध्यरात्र अत्रेव स्थाने। अहम्‌ अधुना गच्छामि | असहनीय एव विलम्बः | 

( प्रस्थितः ) 
कमलकलिका | ( रोदनोन्सुखी) न जाने कि संघटितम्‌। कथम्‌ 


उन्मत्तेन धावामि अहम्‌ अपरिचित-जनस्य पश्चात्‌ १ तथापि चुम्बको यथा 
लौहम्‌ आकषंति, सागरो यथा ख्रोतस्विनीम्‌ आहयति, सूयो यथा सरोजिनीम 
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१६ पल्लीकमलम्‌ [दितीय-दुश्यम्‌ 


आकुलयति, चन्द्रो यथा चकोरम्‌ उद्देलयति तथा सोऽपि माम्‌, सोऽपि माम्‌, 
सोऽपि माम्‌ | कि करोमि, किं करोमि, किं करोमि १ ( वेगेन प्रस्थिता ) | 
(হবি द्वितीय-द्यम्‌ ) 


— 


पल्लीकमलस्‌ 
तृतीय-इञ्यन्‌ 
[ कमलकलिकाया विवाहसम्बन्धः ] 
स्थानम्‌-त्रह्मपदस्य णहम्‌ | 
समयः--ग्रभातम्‌ | 
( प्रविशति गायन्‌ पल्लीगायकः ) 
पज्लीगायकः। ( प्राणवन्धु-गीतिः ) 
“प्राणबन्धो” रे रिक्तान्तरे 
पहि मम प्राणप्रदीप | 
“मनोमचुष”रे चित्त-कन्द्रे 
'एहि मम मानखाधिप ॥३३॥ 
पथिप्रदशिका प्राणदीपिका 
झञ्झा-मारुत-मथिता | 
तापहारिणी जीवन-तरिनी 
मरु-वालुका-शोषिता ॥३४॥ 
झङ्क ति-हीना मानस-वीणा 
निरन्तर-करुण-रुदिता | 
नित्य-नन्दिनी  चित्त-पद्मिनी 
विरहोत्ताप-मुद्रिता ॥३ 
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तृतीय-दुश्यम्‌ | पल्लौकमलम्‌ १७ 
कषे कम-कृपां. जीवन-रूपां 
प्राणबन्धो | सद्य रे। 
वर्ष शुभ-खुधां हर्षय gut 
मधुमय “मनोमचुष” रे ॥३६॥ 
( गायन्‌ निष्क्रान्तः ) 
( ततः प्रविशन्ति ब्रह्मपदः तरङ्गिणी कमलकलिका च ) 
कमलकलिका | ( रोदनोन्युखी ) पूजनीय ` पितृदेव ! कृपया श्रणोदु 
भवान्‌ सद्वचनम्‌। अधुना विवाहो मह्य न रोचते विन्दुमात्रम्‌। ततो 
विवाहसम्बन्धो न करणीयः | ; 
वुह्मपद:। ( चिन्ताकुलः ) जीवन-दु्रति-दुहितर्मम |  अत्याश्वर्थ मिदं 
स्वम्‌ । भारतीय-ललनापक्षे विवादोञ्वश्य-करणीयः इति ' विश्वत्नह्माण्ड- 
विदिता वार्ता। ततस्त्वं विश्‍वत्रह्माण्डवहिभंता विधातुरमिनवा सृष्टिरिति নাছ 
पूव ज्ञातवान्‌। कि न जानासि aa १ 
अर्धाङ्किनी भवति पत्युरिय' हि पत्नी 
सम्पूर्णतां न खलु विन्दति सा चिना तम्‌ | 
सा पत्युरस्िति सतत” सहधमिणीति 
हित्वा पति कथमिय' चरतु स्वधर्मम्‌ | 
पत्न्या द्वितीयमिव जीवनमेष भर्ता 
सेयं ततः पतिस्रृते गतजीवनेव ॥३७॥ 
दीधित्येव दिनेशस বাইল मातरिश्वनः | 
छाययेव हि कायस्य स्त्रिया पु सो न भिन्नता ॥३८ ` 
कमलकलिका | सत्यमेतत्‌ पितः, ' सत्यमेतत्‌ | अहं निश्चितमेव 
विरवबरह्मण्डवहिमृता अभिनवा सृष्टि: | तथापि भवतपादपंद्मच्छायाभ्रिता | 
तरङ्गिणी । ( सरोषम्‌) अरे रे दाम्मिके | अरे रे स्वा्ंसर्वस्वे | यदि 
स्वहितं विहाय अकारणं गुरुजनान्‌ 'अवहेलयसि, तदा तव ललाटे असीम-कष्ट 
लिखित' add सुनिश्चितम्‌ एव | 


२ 
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হল 
क 


१८ पल्लीकमलम्‌ .. [दुती य-हश्यम्‌ 


कमलकलिका.। मातः | Wares’ ममेव, न यूय' तदविषये किञ्चिदपि 
अभियोज्याः | 

तरङ्गिणी। ( सरोषम्‌) अरे रे ककंशमाषिणि | अरे रे पाण्डियामि- 
मानिनि | न प्रकटय तव विद्या-गोरवं मम निकटे | 

कमलकलिका | क्षमस्व, मातः! क्षमस्व माम्‌, कृपया शान्ता 
भव | 

ब्रह्मपदः | वत्से | शृणु मम वचनः सावधानम्‌ | परम-सोभाग्यशीला 
बय' यत्‌, TUUS: स्वय साग्रहम्‌ इम विवाहसम्वन्ध कृतवान्‌ | अति- 
साधारण-जनोऽहृम्‌, दीनहीनः पल्लीवासी केवलम्‌ । न मम सन्ति धन-जन- 
मानाः, न चास्ति विद्यागौरवं कुलमाहात्म्य वा । तथापि तवातुल-सोन्दर्य- 
मुग्धो वरः स्वय पणेन विना विवाहमिम स्थिरीकृतवान्‌ । 

कमलकलिका । ( आश्चर्यान्विता ) किन्तु अह' न जानामि घुणाक्षरेण 
एतद्विघयम्‌, कथमिद संघटितम्‌ १ 

तरङ्गिणी । ( सोपहासम्‌ ) सरला अबला अखला अमला मम बाला | 
शृणु रे मम राजकन्यके | यद्यपि इद' wd নন अहङ्कारवधकं भविष्यति, 
तथापि निरुपायाह कथयामि सर्व बृत्तान्तम्‌। श्रृणु सावधानम्‌ | 

श्रीलश्रीयुक्त-मातंण्ड-महोदयः प्रबल-पराक्रान्तः परम-म्रभाववानु 

महावित्तशाली भूम्यधिकारी wer) कलिकाता-नगर्या तस्य असंख्याः 
सुविशाला अट्टालिकाः सन्ति। तथापि स कृपया जन्मभूमि पल्लीजननीं न 
बिस्मृतवान्‌ । अत्रापि तेन निर्सिता एका सुविशाला अट्टालिका। तत्रेव 
स निबसति अधुना श्रीभ्रीडुर्गापूजावकाशे | 

कमलकलिका । एतत्‌ WWW अज्ञात मम | 

ब्रह्मपद्‌ः। सुप्ठ तत्‌ । इदानीं वाक्यशेष शृणु | स एकदा स्नानार्थिनौं 
त्वाम्‌ अन्तरालतो SST सुग्धः सन्‌ मम निकटे घटक' प्रेरितवान्‌ | 

afg ( सोपहासम्‌ ) अह' gat जाने किमत्र विद्यते दस्धदेहे 

सुग्धताया; कारणम | फु फुः | ad aan, 
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तृतीय-दशयम्‌] पल्लीकमलम्‌ १६ 


अङ्घारसङ्ग कथमेति हीरकः 
पडू' पयोजाय कथं नु रोचते। 
ta कथं रज्यति सागरोद्रे 
वल्ली सदा स्झिष्यति कि वनस्पतिम्‌ | 
अहो रुचिर्नाम विचारविच्युतः 
कोऽप्येष भावो विकरोति मानसम्‌ ॥३९॥ 
FATE: | मम पक्षे इदम्‌ आशातीत' सोमाग्यमेव सुनिश्चितम्‌ | वङ्गीय- 
प्रवादानुसारेण वक्त मर्हा मि--“'आकाश-चन्द्रः पतितः करे मे? | 
तरङ्गिणी। सत्य' qusemp] तव प्राणग्रतिमा इय' कन्यका अति- 
साघारण-पल्लीवासिनी, शिक्षादीक्षा-विहीना, अमिजाताचार-व्यवहाराभ्यास- 
शल्या च। कि वाह्मसौन्दर्यमेव सर्वम्‌ १ us सति कथः नयनामिराम' 
पलाश-पुष्प' गन्धहीनत्वेन सवेषां निन्दाभाजनम्‌ १ कथं वा वणसुषमामण्डि- 
तोऽपि मयूरः कण्ठ-कार्कश्येन सर्वेषामनादरहेतुः १ ततः शृणु रे सौन्दयंगर्विते ! 
चपले ! अवाध्ये बालिके १, एताइश' महासोभाग्य' नावहेलन-योग्यम | 
कमलकलिका। ( रोदनपरा ) मातः! wae गर्विता, चपला 
अवाध्या वा | अह क्षुद्रातिक्चुद्रा पल्लीबाला | पल्लीजननी मम प्राणाधिका 
অন্রবা। किं मम प्रयोजन' नगरस्थ-हम्येण विपुल-वेभवेन, अभिजात- 
सम्बन्धेन নাঃ निम्नतमा स्वेपदपिष्टा धूलिकणा न स्पर्धते उच्चतमस्य सर्व- 
शिरःस्वरूपस्य हिमाचलस्य शङ्गा आरोढू म, क्षुद्रतमा क्षीणतमा क्षणकाल- 
स्थायिनी शिशिर-कणिका न आशास्ते महत्तमस्य मातंण्डस्य प्रखर-अभाम्‌ 
आत्मनि प्रतिफलयिदुम्‌। ठुच्छुतमा उद्योत-दीना खद्योत-माला न क्षमते 
ferme तमस्विनी-नायस्य कोमल-कौमुदीम्‌ अनुकतुम--कदापि न, 
कदापि न, कदापि न | 
तरङ्गिणी। अरे रे परम-प्रगल्मे | अरे रे वाक्यविलासिनि | तव सुमधुर" 
वाक्यजाल' न मां बन्धु शक्नुयात्‌ कदाचन। छुः फुः | 
TAT: | वत्से | मम एकोऽनुरोधस्त्ववा अवश्यमेव पालनीयः | 
अन्यथाह सस्यमङ्ग-दोषदुष्ठो भविष्यामि सुनिश्चितम्‌ | 
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२० पल्लीकमलम्‌ [वृतीय-दृश्यम्‌ 


कमलकलिका | परम-भ्रद्धेय पितृदेव | आज्ञापयतु भवान्‌। भवत 
आदेशो मया अवश्यमेव पालनीयः | 


ब्रह्मपद:। आगामिनि दिवसे महामहिममयः श्रीलश्रीयुक्त-मातेण्ड- ` 


महोदयः कृपया आगमिष्यति अत्रेव पित्रा सह तव सन्दशनाय त्वया 
सहालपनाय च। सर्वमेव स्थिरीकृतम्‌ | अत एव जीवनसम-कन्यके ud 
कुर्याः येन नाहम्‌ असत्य-भाषी भवेयम्‌ | 

तरङ्गिणी | कृपया तत्‌ कुर महिममयि | 

कमलकलिका। अशेष-गोरव-विमण्डित पितृदेव | विशेषसोभाग्य- 
सुशोमिते areata | भवतोः सम्मान-रक्षणं मम श्षुद्रजीवनस्य बृहद्‌ व्रतम्‌। 


तत आगामिनि दिवसे अहं निश्चितमेव मान्यानाम्‌ अतिथीनां समक्षं 
गमिष्यामि। किन्छु अधुना विवाहः असम्भव एव मत्पक्षे--उद्घाहवन्धनं 


ममोद्वन्धन-रज्जुसम' सुनिश्चितमेव | ( क्रन्दनपरा प्रस्थिता ) 
gaga: । ( चिन्ताकुलः ) न जाने कि संघटितम्‌ अत्र अनिच्छुका 


कन्या कदापि न विवाहयोग्या इति शास्त्रमतम्‌। अथ च Wei विवाह- 
सम्वन्धो न घटिष्यते पुनर्वार' जीवने | | 
पात्रान्वेषण-साद्रेऽसति शुरो काले विवाहोचिते 
MAGIA दधते स्वयं युवतयः प्रेमास्पदासादने | 
तत्रैषा भ्रशमथिता5प्युपयमे यज्ञायते नोत्सुका 
तेनेयं तरुणान्तर-प्रणयिनी जातेति मे संशयः ॥४०॥ . 
तरङ्गिणी | मा चिन्ताकुलो মল | वावुलां লিলা का वा एताहश- 
परम-सौभाम्य' परिहरति स्वेच्छया १ “get क्षुधा मुखे लजा”--इत्येवं 
बङ्गीय-म्रवादवाक्यम्‌। इदमत्राप सत्यम्‌। अत एव मा `चिन्ताकुलो भव 
नाथ, मा मेषीः | 


( इति तृतीय-दञ्यम्‌ ) 
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पल्लीकमलम्‌ 
चतुर्थ-वृच्यम्‌ 


[ कन्यासन्दशेनम ] 
स्थानम-ग्रह्मपदस्य णहम्‌ | 
समयः--प्रभातम्‌ | 
( ततः प्रविशन्ति ब्रह्मपदः, तरङ्गिणी का्नकणिका आमवन्धुश्च ) 
FATE: | असीमा खलु भगवतः कृपा | तस्येव करुणया सर्वमिद' 
संघटितम्‌। अन्यथा माहशस्य दीनदरिद्रस्य खप्नातीतमेव आसीत्‌ ইহা" 
विवाह-सम्वन्ध-संघटनम्‌ | 
ae पुनरद्यापि चिन्तयामि-कथं धनिनो सानिनश्च ते माहशेन दीना ति- 
दीनेन सह विवाहसम्वन्ध' कतु समुत्सुका जाता: | अथवा महात्मनां 
री तिरेवेषा | 
नास्त्युन्च-नीच-ध निनिर्घन-सूखंविदठद्‌- 
भेदो यथा भगवतः करुणाप्रकाशे | 
एव हि चस्तुनिचया नितरां महान्तः 
सर्वत्र भान्ति भुवने समपक्षपाताः 12211 
तरङ्गिणी | सत्यः, सत्य’, पूर्ण-सत्यम | 
वुझपद्‌ः | पश्य-- 
भूपालोपवने विशाल-सरसो जातं जनैरादुत॑ 
नित्यं स्फोटयति प्रसन्नमंनसा सूर्य: सरोज' यथा | 
सर्वानादत-नामगोत्ररहित' मार्गेकपादवस्थित' 
क्षीणाङ्ग तृणपुष्पकञ्च स तथा प्रस्फोरयत्यादरात्‌ ॥४२॥ 
उच्चैस्तर' तरुवर gue सशाखं | 
यदुवत्‌ प्रनतेयति मारुत आद्रेण | 
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२२ पल्लीकमलम्‌ [चवुथ-दृश्यम्‌ 


निःसार-भङ्गरमबुन्नतमद्पकाय 
तुच्छातितुच्छ-तृणगुच्छमसौ तथैव ॥४३॥ 
तरङ्गिणी । नाथ, अपूर्वा खलु भवतः कवित्वशक्ति: | 
quqq:| न हि, न हि, देवि नेयं कवित्वशक्तिः, इयं हि उदार- 
प्रकृत्या मोहनरीतिः। भूयोऽपि पश्य-- 
सेघो यथा मिष्टफल-द्र माणां 
बीज' करोत्ङ्करित' खुवृष्टय़ा | 
स्वादेन गन्धेन नितान्तहीन' 
तथैव वीज' वनज-द्र्‌ माणाम्‌ ॥४४॥ 
गामान्‌ धनजने: पूर्णान्‌ यथा सिञ्चति निम्नगा | 
तथैव निर्धन-जनान्‌ खेट-खर्वट-चल्मिकान्‌ ॥४५॥ 
गन्धेन तप्यते पुष्पै राजकन्येव मालिनी । 
विहगैमोह्यते गीत्या भूपाल इव कर्षकः ॥४६॥ 
तरङ्गिणी । किन्तु आये ! मा भीमगवन्तम्‌ अकारणः प्रागेव प्रशंस | 
न जानासि किल यत्‌, तव नयन-तारका दुहिता कमलकलिका कठिनाति- 
कठिना अविनीता अविनेया छुलकला-विशारदा च सातिशयम्‌ १ मन्ये, 
तस्याः अ्रस्तरवत्‌ कठिनाः प्राणाः, तुषारवत्‌ हिमः हृदयः कङ्करवत्‌ कर्कशः 
चित्तञ्च न गलिष्यन्ति कदाचन कस्यचिदपि अनुरोधेन | 
Garg? | नहि, नहि। मा उद्विमा भव। अतीव सुशीला निःखार्था 
माता-पितृगत-प्राणा सा । ततो मन्ये, सा अवश्यमेव अस्माक सनोवाञ्छां 
पूरयिष्यति । 
तरङ्गिणी | अहन्दु मन्ये, अस्माक राजकन्याया मतिर्गतिश्व न 
आशाजनिके | 
काञ्चनकणिका | ( सोपहासम्‌ ) पूजनीये मातृष्वसः | मा उद्दिझा 
भवए नाम भवती | राजमहोदयस्य रूपदशं नेन सा Bear भविप्यति निमेषेण | 


हसन्ति १ 
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गामवन्धुः । सा सुग्धा Aa मा वा; इय क्षुद्रातिश्वुद्रा “मधुमालती” 
पल्ली तु अवश्यमेव अशेष-गोरवान्विता भवेत्‌, यदि तस्याः कन्यका काचित्‌ 
ईदृश-सम्मानित-धनिजनस्य ग्रहिणीपदम्‌ अलङ्कुर्यात्‌ परम-सौमाग्यवशात्‌ | 

qa: | सत्य wem) (अग्रतो विलोक्य) अहो | इत 
आयाति राजाधिराजः श्रीलश्रीयुक्त-मातण्डमहोदयः ( wd निरुद-निश्वासमिव 
पश्यन्ति ) | 
( ततः प्रविशन्ति मार्तण्डः, तस्य पिता प्रभञ्जनः, भ्राता चण्डः पारिषदवगंश्र ) 

ब्रह्मपदः | सुखागत सुखागतम्‌ | मम दीनातिदीन' कुटीरमद्य धन्या ति- 
ঘল্য जात' मवाइशानां महापुरुषाणां श्रीपादस्पश नात्‌ | 

सर्वान्‌ नमस्करोमि सभ्रद्धम्‌ | कृपया आसनानि परिण्हन्तु मवन्तः | 

प्रभञ्जन; | (प्रतिनमस्कारम्‌ অন্ধলা, सक्रोधम्‌) कुत्र वयम्‌ उपविशामः 2 
अस्मिन्‌ भूमितले! न कदापि अस्मामिखत्‌ कृतम्‌। न सन्ति तव 
उच्चासनानि १ 

ब्रह्मपद: | ( विषण्णवदनः) आयं | अह दीनहीनः पल्लीजनः। कथं 
वाह प्राप्स्यामि उच्चासनानि १ 

चण्डः। ( सरोषम्‌) ततः कथ त्वमस्मान्‌ अत्र निमन्त्रितवान्‌ १ 
असीमा खलु तव स्पर्धा | न जानासि त्वम्‌ अस्माक कुलगोरवम्‌ £ धिकः 
धिक | न जानासि चास्माक परिचयम्‌ १ 

काञ्चनकणिका | ( सोपहासम्‌ ) भद्र | न भवन्तः अकारणमत्र अस्माभि- 
रामन्त्रिताः। अस्मद्विषये विदित-वातः श्रीमातण्ड एव अत्रागन्तुम्‌ 
ऐच्छुदिति ज्ञात्वेब अस्मामिमंवन्तोऽत्र सादर' समाहूताः । अन्यथा धनिजन- 
सन्दशनाय नास्माक' मनसि बिन्दुमात्राप कामना विद्यते | 

TAA | केय प्रगल्मा असमसाइसा बाला १ ( खजनान्‌ उद्दिश्य ) 
वयस्याः | ग्रत्यावर्तिष्यामहे qa सद्य wa) दीनहीन-क्षीणजनानां हस्ते 
अस्माक' ईंइशी लान्छना असहनीयेव | ( गमनोद्यतः ) 


पारिषद्‌ः। ( सदपंम्‌ ) सत्यम्‌ | अस्माक विश्ववरेण्यो राजमहोद्यः 
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असीम-कृपापरवशो भूत्वा युष्माकम्‌ इद' पणकुटीर पदरजसा धन्य झतवान्‌ | 
तथापि यूयं न कृतज्ञाः कृतङ्तार्थाश्च १ 

“पथिकुक्कुर आद्रियमाणो मखकमारोहति” इति सुष्ठु बज्जीयप्रवाद- 
वचनम्‌ | तदेवांत्र संघटितम्‌ | 

तरङ्गिणी | (साथ्‌ नेत्रा) महामहिमान्वित महोदय ! कृपया क्षमता- 
मिमां बुद्धि-विहीनां बालिकाम्‌ । आसनानि परिग्रहन्तु भवन्तः सकृपम्‌ 
अस्मिन्‌ सद्योधौते भूमितले। इमानि आसनानि मम कन्ययैच निर्मितानि | 

मातंण्ड: | (साग्रहम्‌) तव कन्थकयैव निर्मितानि १ अहो | सुन्दर- 
तमानि रूपाण्येतेषाम्‌ | | 

पितः | भ्रातः | अन्ये च | आसनानि ufcrgeg सर्वे | बृथा कालक्षेपो न 
वाब्छुनीयः | (सर्वे उपविशन्ति ) ; 

प्रञ्जनः। उः हुः! उः हुः | अतिकठिन-कर्कश' खल्बिद' भूमितलम्‌ | 
मम सर्वाङ्ग' व्यथते | 

"WU, पुन्नाम-नरकत्राता “पुत्रः, किं वा तस्मै SW मम ? अत एवा- 
विलम्वम्‌ इंदशी दुःखजनक-घटना परिसमापनीया | 

रेटिति: আনত -कन्यकाम्‌--मा अयथा कालक्षेप कुरु, क्षणमात्रोऽपि 
विलम्वो न सहनीय: | 

( तरङ्गिणी गमनोद्यता ) 

चण्डः। शृणु रे! वरवर्णिनि! तव कन्यकां कृत्रिम-प्रलेपादिमि 

रञ्जितां मां कुरु | नगर-निवासिनो वय' सर्वे ARG: | ततो युष्माक 


want बय' निमेषादेव आविष्करिप्यामः | अत WAT सावधाना भव, 
भृश सावधाना भव | 


काञ्चनकणिका | (Seat) हाः हाः हाः | मम प्राणध्रिया 


सखी न भवन्त इब झप्णकाया, ततस्तस्या कृत्रिम-प्रलेपादिमिन किञ्चिदपि 
म्रयोजनमस्ति। हाः हाः हाः | 
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चण्डः। असहनीया खल्वियम्‌ अवमानना | स्थानमिद' त्यक्ष्यामि 
युहूतेन। ( गमनोद्यतः ) 

पारिषद्‌ः॥ तथा करोतु भवान, तथा करोतु | मान्य-जनाना- 
मीदृश्यवमानना कदापि न सहनीया, कदापि न | 

Tare fag, विरमतु भवान्‌ कृपया | ` मूढा आम्यबालिकेयम, 
क्षमतां भवान्‌ तां सानुग्रहम्‌ | : 

मातेण्डः । সাঃ | उपविश, उपविश | कृपया आनयतु भवती 
तव कन्यकाम्‌ अत्र | 

( तरङ्गिणी काञ्चकणिका च प्रस्थिते ) 
( सर्वे तूष्णीं तिष्ठन्ति सुगम्भीराः ) 
( ततः प्रविशन्ति तरङ्गिणी, काञ्चनकणिका कमलकलिका च ) 

TAW: | ( सावेगम्‌ ) इयं मम प्राणप्रतिमा कन्यका अशेष-सुलक्षण- 
शालिनी “कमलकलिका नाम । वत्से | प्रणम सर्वान्‌ | 

( कमलकलिका तथा करोति | तरा अतुल-रूपराशि इष्ट्रा सर्वे चकिता 
वाग्रहिताश्च तिष्ठन्ति) 

प्रभञ्जनः। ( सावेगम्‌ ) “क-म-ल-क-लि-का” | मधुरतरम' कोमल- 
तम योग्यतमब्च नामेदम्‌। वत्से | उपविश मतूसमीपे | 

( कमलकलिका तथा करोति) 

সমজন:। अहो | स्वयं श्रीभीजगद्धात्री एवाकस्मात्‌ अन्नाविर्भता | 
सौम्ये | न मम किञ्चिदपि प्रषटव्यमस्ति कल्याणं ते भूयात्‌। 

चण्डः। ( सरोषम्‌) पितः | ईद्दश आवेगोच्छासो न त्वयि शोमते | 
भवतु, अहमेव इमां gugrf | 

बुझपद्‌ः। ( साग्रहम्‌ ) eg मवान्‌, स्वच्छुन्द' एच्छतु | 

चण्डः। का तव शिक्षा-दीक्षा १ अपि त्व वि-ए, एम्‌-ए-उपाधि- 
धारिणी १ 
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काञ्चनकणिका। अपि भवान्‌ तथा! प्रारम्मे तदुच्यताम। हाः 
हाः हाः | 

चण्डः। अपरिसीम-स्पर्धाशीलेयं आम्यबाला | ततः कि करोमि! 

MATS: | शान्तो मव, Wass धारय | 

चण्डः। (aa) न बयः साधारण-जनवद्‌ वृत्तिजीविनः। ततो- 
ऽस्माकं নি-হঃ एम्‌-ए-उपाधिमिने किञ्चिदपि प्रयोजनमस्ति | 

काञ्चनकणिका। हाः हाः हाः | किन्त्वीहशोपाधिमिभ्र शं प्रयोजन- 
मस्ति भवतां ग्रहवधूनाम्‌ ! अहो | चित्तचमतूकारिणीय' युक्तिप्रणाली | हाः 
हाः हाः | 

तरङ्गिणी | काञ्चनकणिके | तूप्णीम्भव | अतिथि-जनानाम्‌ अव- 
सानना कदापि न करणीया | 


काञ्चनकणिका | (सोपहासम्‌) यदाज्ञापयति भवती | किन्तु, 
ग्रहकत्‌ , णाम्‌ अपि अवमानना कदापि न करणीया | 


TAA: | ( सादरम्‌) स्नेहपुत्तलिके | तव मधुरातिमधुर' कण्ठखरं 
গীন্ত श वाञ्छामि। ततो गीयतां सङ्जीतमेकम्‌ | 

FATT: | नयनमणे | कुरु एकां पल्लीगीतिम्‌। 

कमलकलिका । ( गायति ) 


( पल्ली-चन्द्ना ) 

विसुपद्‌-वहनां डुष्कत-दहनां 
नमामि जननी' TST | 

घनवन-गहनां परमत-सहनां 
विकशित-कुन्दक-मल्लीम्‌ ॥४७॥ 

ज्योत्स्ना-वसनां तटिनी-रसनां 
वल्लयित-वेल्लित-वल्लीम्‌ | 

पल्व-लसनां प्रसून-हसनां 
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हषित-हितकर-झल्लीम्‌ | 
डुमंद-दमनां मद्ति-शमनां 
तर्पित-तचु-तबु-तल्लीम्‌ ॥४९॥। 
चण्डः। ( सोपहासम्‌ ) अहो | किन्नरकण्डी इय' पल्लीललना | 
ऊर्वशीसमाना | 
ATAVUS: | भ्रातः | मा वृथा प्रलप | श्रृण्वन्तुः भवन्तः | वृथा समयक्षेपो 
न करणीयः। यथा तथा वा भवतु, इय' कन्यका मम चित्तहारिणी, मम 
मनोनीता सवंथा | ततः पितः | विवाहदिन' स्थिरीकुरु सत्वरम्‌ | 
प्रसक्षनः। ( सोल्लासम्‌) अहो आनन्दस्य परा काष्ठा | विवाहविमुखः 
पुत्रको मे खयमेव विवाहम्रस्ताव करोति | अहो सौभाग्यम्‌ | लक्ष्मीखरूपा 
वधूमंया लब्धा | 
चण्डः। ( खगतम्‌ ) अहो | wd जाता वायुरोगग्रस्ताः। सत्यम्‌! 
मायाविनी एषा “मायाविनी” नदी | 
प्रभञ्जनः | ( ब्रह्मपदमुद्धिश्य ) भद्र | विवाहदिन' स्थिरीकरोतु भवान्‌ 
अचिरात्‌ | विलम्बः सवेंषामेव असहनीयः | 
कमलकलिका | ( खगतम्‌ ) अहो | किमह' करिष्यामि मन्दभाग्या १ 
को मां रक्षिष्यति व्याप्रकवलातू १ 
दाचानल-न्याकुल-काननान्त- 
र्या कोमलाया हरिणाङ्गनायाः | 
विषोल्वण-व्यालकुलाकुलेऽन्धे 
विले च या ददुंर-दारिकायाः ॥५०॥ 
झञ्झा-मरुतक्षुग्व-नभस्यसीमे 
या दुर्वल-आन्त-चिहङ्गिकायाः | 
उत्ताल-कल्लोलशतैरशान्ते 
महामहोदन्वति या AHA? ua 
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ममापि ताहग्‌ चत दृश्यते दशा 
को रक्षको मे भविता दयाघन: | 
सर्वेषु भूतेषु समानदशिन' 
श्रीकृष्णमेक' तदह* समाश्रये ॥५२॥ 

Fag: | ( खगतम्‌ ) किमह करिष्याम्यधुना १ सत्यमेव “गगनस्थ- 
चन्द्रो भम हस्ते निपतितः? | अथ च ae त' खीकतु' शक्तोमि। अहो 
मे दौर्माग्यम्‌ १ 

न निशापतिभ्रंद्यति मे करागतो 
गतोऽपि गेह' निधिरेष निःसृतः | 
पीयूप-पूरश्चुलकीकृतो गलाइ 
बलादिवास्ते गलितोऽद्य भूतले ॥५३॥ 

तरङ्गिणी। লাখ | कि चिन्तयसि १ आगामिनि सप्ताहे विवाहयोग्यानि 
बहूनि शुभदिनानि सन्ति, तेषामेव एकतम' स्थिरीङुरु--“शुभस्य शीघ्रम्‌? | 

काश्चनकणिका। किन्तु विवेचनीयम्‌ अस्ति किञ्चिदत्र। न केबलं 
Re, कन्याया अपि सम्मतिविवाहब्यापारे प्रयोजनीया | अत एव मम 
प्रियसरूयाः सम्मतिरपि ग्रहणीया | 

तर्रङ्गणी। (सरोषम्‌) अद्याश्चयम्‌ इदः waa! कन्यानाम्‌ अपि 
सम्मतिग्रहण' न दृष्ट श्रुतं वा कस्मिन्नपि काले | 

THAN | अपिच, न केवल तत्‌, खयं ` राजाधिराजोऽत्रागतः 
अकस्मात्‌ अस्माकं दीनहीन-कुटीरे याचकरूपेण | ततस्तस्या असम्मतेः किं वा 
कारण' विद्यते १ 

तरङ्गिणी | सत्यं, पूर्णसत्यम्‌ | 

TR: | ( सकरुण' कमलकलिकां विलोकयन्‌ मातंण्डमुंदिश्य तथापि 
अह समय याचे | मा रोषपरवशा HIN भवन्तः कृपया | 


तरङ्गिणी। (सकोपम्‌) नहि, नहि, शुमदिन' कुरु सुस्थिरम्‌ अत्रैव 
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पश्चम-दृश्यम्‌ | पल्लीकमलम्‌ २९ 

qag: न तत्‌ सम्मवपरम्‌ अस्ति | कन्यायाः सम्मतिं विना 
विवाहकाय' न सम्पादनीयम्‌ | अतीव लजाशीला सा कथ' सर्वजनसमक्षं 
मनोभावं प्रकाशयितु' शक्ष्यति १ 

( ग्रमञ्जनुददिर्य"युक्तकरः ) आये | असीमा खलु भवतः कृपा | यतो 
भवान्‌ विना पणेन मम प्राणाधिकां कन्यकां अहीवुम्‌ आग्रहशीलः | यथासम्मवं 
शीत्रमह' भवते निवेदयिष्यामि सवम्‌ | कृपया क्षमतां मां भवान्‌। 

अभञ्जनः। मा पर्याकुलो भवतु भवान्‌। उद्गेगकारणं ममेव, न 
भवतः | मवतु, भवितव्य भविप्यति सबंदा, भवितव्यः भविष्यति सर्वथा | 

( समाप्त' चतुर्थ-इश्यम्‌) 


पल्लीकमलम्‌ 


पश्चम-दृश्यम्‌ 
[ प्रा-मिलनम्‌ ] 
स्थानम---“मायाविनी” नदीतीरम 1 
समयः -रजनी-मध्यभागः | 
प्रविशति गायन्‌ पल्लीगायकः-- 
( गीतम्‌ ) 
( पल्ली-ललना-घन्दना ) 
चम्पकवद्ना पङ्कजनयना कुरङ्गगमना ललना | 
जलधर-केशा शशधर-वेशा त्रिभुवन-देशा रमणा ॥५४॥ 
कुत्र सा गता माधवी-लता कुसुमभर-नता HAA | 
गुञ्जन-हीन' मञ्चु-निङ्ुञ्जं शान्त-शिञ्जनाइचरणा; ॥५५॥ 
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३० पल्लीकमलम्‌ [पञ्चम-र्यम्‌ 


नहि नहि नहि सा वास्तव-विवशा सा किल स्वप्न-शरणा | 
मायाभरणा छायावरणा वराङ्गना BESTA ॥५६।। 
मद्न-मोहना स्वर्ग-शोभना मधु-मेघघचुरलसना | 
नहि नहि नहि सा संसार-वशा सा खलु स्वप्नललना ॥५७॥ 
( गायन्नेव प्रस्थितः ) 
( ततः प्रविशति कमलकलिका वेगेन ) 
कमलकलिका। ( उच्छुसन्ती) गभीर-निद्रामग्नां मातर बिहाय 
अहृमत्रागता धावनपरा एकाकिनी उन्मत्तावत्‌। किमेतत्‌ शोभनम्‌ १ किन्तु 
कि करोमि १ किं वा कतं शक्रोमि १ शक्तिहीनेब जाताहम्‌ अकस्मात्‌ परपदनता 
दयित-निर्भरशीला সিবজসাঘা च জলখা | अहो ! मम स्वातन्त्र्यमपि 
विनष्म्‌। मम समग्र-सत्ता प्रियतम-सत्तायां विलीना सञ्जाता परिपूर्णम्‌ | 
अहो | अत्याश्चर्या, अभिनवा, अनिवचनीया चेयमनुभूतिः | 
किन्तु, मधुरातिमधुर' नामेदम्‌ आत्मसमपंणम्‌--न वन्दते लबमात्रमपि 
खार्थपरताम्‌, नापेक्षते बिन्दुमात्रमपि प्रतिदानम्‌, न कामयते कणमात्रमपि 
पार्थिबलाभम्‌, न सहते अणुमात्रमपि क्षुद्रताम | 
अहो | ग्रीप्ममध्याह प्रदीप-प्रसन्न-प्रफुल्ल-दिनमणिद्यु तिर्निर्वाध' लसति 
स्वेच्छया निःखार्थभावेन | किं सा वन्दते खार्थपरतां लबमात्रमपि १ 
अहो | वर्षा-निशीथे शीतल-विमल-जलमारावनता जलदमाला निःशेषम्‌ 


अमृत वषति स्वेच्छया निःस्वार्थमावेन। कि ated प्रतिदान fagara- 
सपि १ 


अहो | शारद-प्रभाते हिरण्यारुण-किरणरङ्जिता अरविन्द-कलिका 
निरङ्कुरा प्रस्फुटति स्वेच्छया निःस्वार्थभावेन। किं सा कामयते पार्थिबलामं 
कणमात्रमपि १ 

अहो | वासन्त-प्रत्यूषे ललित-लोलायित-भ्रमरललना निरतिशय' गुञ्जति 
स्वेच्छया निःस्वाथभावेन | कि सा सहते क्षुद्रताम 91 
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पञ्मम-दृश्यम्‌] पल्लीकमलम्‌ ३१ 


अहो | ইজীন जात सहसा ममापि मनः-ग्राण-चित्त-जीवनम्‌ | निरन्तरं 
लसति मम मनः-प्रदीपः, निरङ्कुशः प्रवहति मम प्राण-प्रखविणी, निर्वाध 
प्रस्फुरति मम चित्त-शतदलम्‌ „ निर्भय निनदति मम जीबन-वीणा | 
अहो | महिममयी मधुरिममयी मोहना मञ्जुला चेय' महावस्था | का सा, 
कथय, का सा का सा १ 
मनो मे कथयति-सा प्रेमसाधना, सा प्रीतिमावना सा मिलनाराधना | 
घन्याह पुण्याह' गण्याहम्‌ अनन्याह जाता एतया साधनया, एतया भावनया, 
एतया आराधनया । 
अहो प्रेम शुद्ध' विचित्र त्रिलोके 
इहास्ते यबिन्दोर्मयूखो न चाङ्कः | 
रवेः पीतरश्मिन तापो জল 
धैचुवणशोभा न तदअङ्करत्वम्‌ ॥५८॥ 
सङ्गीतांरोष-माधुये' कुसुमासीम-मञ्जुताम्‌ | 
एकीकत्येव GEE We परमाद्‌सुतम्‌। 
पेलवत्व-पवित्रत्व-पूर्णत्वैकसमन्वयः ॥५९॥ 
मलीमसं तुच्छमतीव कर्कश' 
लोह' सुचर्णीकुरुते मणियंथा। 
प्रेमापि तद्वत्‌ कुरुते मनुष्य' 
पूत' महान्त सुदुलस्वभावम्‌॥६०॥ 
अहो कुत्र मम प्राणम्रियः १ ( भावाविष्टा तिष्ठति ) 
( ततः प्रविशति “मयूखमालिको”परि भासमानः सानन्द' गायन्‌ रूपकुमारः ) 
( संगीतम्‌) 
(नदी-वन्द्ना) 
चलति जलधिमगबाला 
नटीव gate नर्दति खेलति 
करोति कुतुक लोला ॥६१॥ 
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३२ पल्लीकमलम्‌ [पञ्चम-हर्यम्‌ 
निशि निशि समुद्ति--नियुत-युवतियुत- 
शशधर-दोलन-दोला | 
रू तगतिसङ्कुल-सूरकरोज्जुल- 
तरङ्ग-चञ्चल-माला ॥६२॥ 
स्वयसुपनीते तरङ्ग-गीते 
स्वयसुपकल्पित-ताला | 
अभिमत-नागर--मभिसरति चु चर- 
मविरत-रङ्ग-रखाला | 
दुर्गतजनगति--विइव-विशाम्पति- 
नरवर-नच-नटशाला ॥६३॥ 
रूपकुमारः। ( विलोक्य खगतम्‌ ) अहो | इयम्‌ आगता मायापूरी- 
प्रमोदिनी, मोहिनी सा मायाबाला--आश्चर्यरूपघरा, मनसिज-मनोजयिनी 
सरसिज-रसक्षरिणी । 
अहो | रजतोज्जुला, रसप्रोच्छला चन्द्रिकापि afta भाति अस्याः 
मनोरम-सुखविभया | केयम्‌ १ किं सा धरणीरञ्जनी रमणीयतमा रमा १ 


( उपसृत्य ) wx | भवतीममिवन्दे | at) सत्यमेव भणामि न 
खल्वासीत्‌ आशा मम यत्‌ पुनरपि भक्ती प्रेक्षिष्ये इति | ततः pagadi- 
ऽहम्‌ । ` 

देवि | कृपया उपविश भवती मम “मयूखमालिको”परि। जीर्णा 
शीर्णा दीर्णा सा, किन्तु मम प्राणप्रिया तरणी--मम नित्यसहचरी, मम चित्त- 
मधकरी) मम वित्तबृद्धिकरी | | 


कमलकलिका। भद्र | कि भवान्‌ न नेष्यति मां “मायाबिनी” 
नंदीविहाराथ भवतः प्राणप्रतिमया “मयूखमालिकया” १ 

रूपकुमार: | ( सानन्दम्‌ ) सत्य यास्यति भवती मया सह तरणी- 
बिहारार्थम्‌ १ आशातीत' सोभाग्य' मम | 
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पञ्चम-दर्यम्‌ ] पल्लीकमलमू ३३ 
कमलकलिका। सल यास्यामि | अन्यथा कथमहम्‌ अत्रागता गभीरे 
निशीथे एकाकिनी संगोपनम्‌ १ ततो मा करोतु बिलम्ब भवान्‌ | 
रूपकुमार: | किमत्र प्राथनया १ आगच्छ भवती मया सह सानुग्रहम्‌ । 
[ पटपरिवतंनम्‌ ] 


( “मायाविनी”-नदीवक्षसि भासमाना “मयूखमालिका”| तत्रोपविष्टौ 
परस्परामिसुखो कमलकलिका-रूपकुमारौ ) 
कमलकलिका | ( संगीतम्‌ ) 
श्रीकृष्ण-वन्द्ना 
राधावल्लभ | दुष्छति-दुलेभ-मिच्छति तव पढ्पल्लवमेषा | 
मति-गतिहीना तव पद्लीना पातक-पीना छृशतनुशेषा ॥६४॥ 
न खलु धन-जनः स्पृशति मम मनः सुखयति न पुनः सम्पदशेषा | 
करोमि शरण' शरण्यकरुण' वरेण्य-चरण' विशीर्णवेषा ॥६५॥ 
गोवर्धनधर | ननु मामुद्धर तनुजित-जलधर | कातरघोषा। 
प्रणयि-पुरन्दर | सुमशर-सुन्द्र | चक्ति निरन्तरमिद्मपदोषा ॥६६॥ 
रूपकुमारः। ( सावेगम्‌ ) अपूर्वेमिद' संगीतम्‌। भवती पल्लीवासिनी 
नगरनिवासिनी वा १ 
कमलकलिका। (fea) अहम आजन्म-पल्लीवासिनी। कामथे 
यद्‌“आमरणमपि तथेव तिष्ठेयम्‌ | 
रूपकुमार: | ( पूर्ववत्‌ भावाकुलः ) तथापि भन्ये, न प्रागू भवत्या 
SEX EYT CEN | 
कमलकलिका | सम्‌, यथाह मवान्‌ | 
रूपकुमारः। ( उदास-दृष्टिः ) my मम जननी, आकाश एव मम 
जनकः, तरण्येव मम सखी, अन्येन केनचित्‌ कि वा मम प्रयोजनम्‌ १ 
भद्रे | पश्यतु, पश्यतु भवती नयने पूरयित्वा, जीवन-यौवने नन्दयित्वा 
3 
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३४ पल्लीकमलँम्‌ [पञ्चम-इश्यम्‌_ 


ज्योत्ल्ला-विधौताया जनन्या “मायाविनी” नद्या मायाविनीं मनोमोहिनीं 
दुप्रतिम्‌। 
कमलकलिका। पश्यामि भद्र | सत्य जीवन' मे सार्थक जातम्‌ | 
रूपकुमार: | (भावाविष्ट: ) 
रजत-रञ्जित-रुचिराञ्चलधरा 
रल-रणित-वलय-वन्दित-करा | 
मञ्ुल-मणिमय-मञ्जीर-परा 
जननी नियतोत्सव-वेश-वरा ॥६७॥ 
तत्‌ कथम्‌ १ यतोऽद्य रात्रो निशानाथः सप्तविशति-जायामिः सह शुभ- 
परिणय-वार्षिकोत्सवरतः | तत एव गगने लसन्ति मङ्गलदीपाः, पवने नदन्ति 
कल्याण-शङ्खाः, मुवने पतन्ति ललित-लाजाः। अहो | रोमाञ्चकरम्‌ इद 
सवम्‌ | 
कमलकलिका। ससम, मोहाविष्टेब जाता अहमपि | 
रूपकुमारः। (सहसा विलोक्य) मायाञ्जन-रज्ञित-खञ्जन-गज्जन- 
सन्ताप-भञ्जन-नयना सुन्दरोभेष्ठा भवती अस्य सुन्दरतम-महोत्सवस्य 
योस्यतमा दशिका | 
कमलकलिका। ( सलजम्‌ ) नहि, नहि। किन्तु वदतु को भवान्‌? 
न मवान्‌, साधारण-नौचालक इव परिलक्ष्यते। वागभङ्गी भवतः श्रेष्ठ- 
कविजनो चितेति सुनिश्चितम्‌ | 
रूपकुमारः। नहि, नहि। अह' साधारण-नौचालक एव, नान्यः 
कश्चित्‌ । अथवा, साधारण-नोचालकेभ्योऽपि दीनतरो हीनतरः क्षीणतरश्च | 
यतो विशाले विश्व-ब्रह्माण्डे मम. कोऽपि नास्ति, कोऽपि न | 
कमलकलिका । ( साभू नेत्रा ) सत्यम्‌ १ अहो दौर्माग्यम्‌ | 
रूपकुमार: | एकस्यां शारद-पूरणिमारात्रो अस्मिन्नेब नदीवक्षसि 
अस्यामेब नौकायां भासमान आस सप्वर्ीयोऽहम्‌ एकाकी-इत्येवः मम 
जीवनस्य प्रथमा अस्पष्टा स्मृतिः | तत एबाहम्‌ एकाकी एतन्नौका-साहाय- 
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केन येन तेन प्रकारेण जीवन' धारयामि अत एवेय' शारदपूर्णिमा मम 
प्राणग्रिय-नौकायाः शुम-जन्मतिथिः। मम अस्याश्च नामनी अहम्‌ एव 
दत्तवान्‌ । 
कमलकलिका | शोमनतमे नामनी | किन्तु भद्र | किं भवान्‌ सुखी १ 
आनन्द-दीप एव मवान्‌ दृश्यते | आश्चय॑म्‌ | 
रूपकुमार; । सुखितमः, सौम्ये सुखितमः | 
कमलकलिका | तत्‌ कथम्‌ १ आशचयंम्‌ | सुखोपकरण' भवतः किमपि | 
न दृश्यते | | 
रूपकुमारः | भद्रे | सुखम्‌ आनन्दो वा नोपकरणम्‌ अपेक्षते। ( 
आनन्दो ह्यात्माअयी | अत; 
सुखसुपकरणस्थ शक्यते नेव IT 
यडुपकरण-पुष्टास्तु्टिमायान्ति नैके | 
अथ च सतत-हीना वस्तुनाऽल्पीयसापि 
चयमिव सुखमन्ये मन्वते नित्यतृप्ताः ॥६८॥ 
कमलकलिका | ( सौत्सुक्यम्‌ ) us तर्हि किं भवत एताहशानन्द्स्य 
कारणम्‌ १ 
रूपकुमार: | श्रणोतु भवती) श्रणोत्र तत्‌। प्रत्यूषादारभ्य गभीर- 
निशीथ-परयन्तम्‌ अह' sen “मायाविनी” नद्यां “मयूखमालिकाः तरणी- 
योगेन भ्रमामि मम “मनोमानुषम्‌” अन्वेष्टु, सम “प्राणबन्धुना” सह मिलितु' 
मम “मनोमानुष” “प्राणवन्धु” লা हृदय-कन्दरे वन्दीकतुम्‌ | 
कमलकलिका । “मनोमानुषः” १ “प्राणबन्धुः? १ कः सः १ 
रूपकुमारः। सः? स हि मम wed) नस वहिजनः। सहि 
ममान्तर-देवता--ममात्मा मम मनो मम प्राणा मम देहो मम जीबनम्‌। 
तस्येव रूप पश्यन्ति युगे युगे ऋषयः, तस्येव दर्शनमिच्छन्ति युगे युगे 
साधकाः, तस्येव महिमानः गायन्ति युगे युगे कवयः | 
कमलकलिका | ( सावेगम्‌ ) सत्यम्‌ १ सत्यमेतत्‌ १ 
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रूपकुमारः। ( अश्वण्वन्‌ ) तस्येब सौन्दर्य सर्वत्र विकसितम्‌, तस्येवे- 
হনব" waa विलसितम्‌। आनन्दखरूपः सः | य एकवारमपि एककणमपि 
तदमृतम्‌ आखादितवान्‌ तस्य जीवने क्लेश-लबोऽपि नास्ति। अहम्‌ एताइश- 
सौभाग्यवान्‌ कश्चित्‌ | 

कमलकलिका। ( सावेगम्‌ ) भद्र | कृपया मामपि करोतु भवान्‌ 
तदानन्द्‌-भागिनीम्‌ | अकूल-संसार-सागरे अहमपि गमिष्यामि “प्राणबन्धु ” 
“मनोमानुष”” वा अन्वेष्टु भवतः सङ्गिनीरूपेण भवतस्तरणीयोगेन भासमाना 
अहरहः | 
` रूपकुमारः। ( प्रकतिमापद्य ) सौम्ये | मेव भणदु। ज्योत्‌खाजालं 
सायाजाल' fede सर्वत्र विद्यमानम्‌। भवत्यपि CHTST-ESST जाता 
साम्प्रतम्‌ । तदेव' भणति। न कल्याण-जनकम्‌ ईद्दशालपन' भवत्पक्षे 
मत्पक्षे बा । ततः प्रत्यावर्तनम्‌ एव वरम्‌ | 
. कमलकलिका। ( रोदनपरा) न, न, नाह प्रत्यावतिप्ये। अहः 
4 / गमिष्यामि भवता सह “प्राणबन्धु” “मनोमानुष ” वा द्रष्टुम्‌ | 
रूपकुमारः | विरमतु भवती, विरमत | अमङ्गल-जनक' सर्व मेतत्‌ | 
आवां सत्वर प्रत्यावर्तिष्यावहे | 

कमलकलिका । ( विषण्णा ) यथा भवते रोचते तथा करोतु भवान | 

रूपकुमार | अदूरे तीर पश्यामि। मा मम दोष' गणयतु भवती | 
भवत्सकाशे अत्रागमनाय ममानुरोध एवान्याय्य आसीत्‌ | ततः क्षमतां 
मां कृपया भवती | 

कमलकलिका | को वा भवतो दोषः १ यद्यत्र किज्चिदप्यवान्छितं 
संघटित तत्राहमेव दोषभागिणी, न भवान्‌ | 

' रूपकुमारः | मेव' fas भवती | मन्ये नाह' पुनर्मवत्या 
'दशंन' लप्स्ये। ततश्चिराय विदाय' प्राथये | एका तु मम ग्रार्थना-- 
कथयतु भवती कृपया भवत्याः Bela नाम.| 

कमलकलिका। “कमलकलिका” | 
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रूपकुमार: | कमलकलिका ! अहो योग्यतम' नामेतत्‌ | कल्याण' 

भवत्या भूयात्‌ | मनोमानुषः ग्राणवन्धुर्वा रक्षतु भवतीं कृपया सव॑दा | 
[ पटपरिवर्तनम्‌ ] 
“मायाविनी?-नदीतीरम्‌ 

कमलकलिका। হা! हतास्मि मन्दभाग्या | गतो मम मनोमानुषः 
प्राणबन्धुर्वा चिराय | ततः कि करिष्यामि १ भवतु, यहृग्रत्यावर्तनमेव वरम्‌) 
गभीरा सञ्जाता रात्रिः | द 

( अकस्मात्‌ प्रविशति क्रोधकम्पितो मातंण्डः ) 


मा्तेण्डः। ( सरोषम्‌ ) हाः हाः हाः | इदमेव तव विवाहे अनिच्छ्ञायाः 
कारणम्‌ १ wt बुद्धम्‌। रे रे पापिष्ठे | रेरे दुश्चरित्रे! रे रे छलकला- 


विशारदे ! कोहशस्तब व्यवहारः १ मम वागदत्ता भूत्वाऽपि परपुरुषेण सह 
यथेच्छं fake त्व न लजसे १ धिक्‌ त्वां, धिक त्वां, सह्तकोटिशो धिक | 
कमलकलिका । मद्र | SEND परुष-वाक्य' भवति न शोमते। भवान्‌ 
देशस्य राजा | राजा स्यात्‌ सवदा वैषम्यहीनः न्यायपरायणश्च शास्त्रानुसारेण | 
मार्तण्डः । अरे रे पण्डित-धुरन्धरे | मा मां तत्तुकथां आवय। मम 
कतंव्यमह' जाने परिपूर्णतया, मा त्वम उद्विमा भव सकृपम्‌ | किन्तु खदोष- 


क्षालनाय कि वक्त मिच्छसि १ 
कमलकलिका। ( विहस्य) न किञ्चिदपि। प्रथमतः, मन्मते अन्न 


दोष एव नास्ति। द्वितोयतः, सत्यपि दोषे तदथं को वा भवान्‌ सां 
तिरस्कतुंम्‌ अस्य क्रारण' Nez वा! नाह' भवते वाग्दत्ता कदापि, ईशवर- 
कुपया कदापि. न | 

मातेण्डः |: ( हुहुङ्कारेः ) तुच्छा तितुच्छाया; पल्लीबालाया ईंहशी स्पर्धा १ 
असहनीयम्‌ एतत्‌ | भवतु, अहमपि जाने प्रतिहिंसा-ग्रहणपद्धतिम्‌। यः 
काल-सर्पस्य विवरे हस्त' प्रवेशयति अनवधानः सोऽपि कालसपंदष्टो 


भवत्यचिरेण--स्वेच्छया ग्रवेशयतः पुनः का कथा १ 
कमलकलिका। मा अकारण मयि gg भवान, नाह॑ दोषिणी 
कथङ्चित्‌ | 
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मातण्ड: | न दोषिणी १ गभीर-निशीथे परपुरुषेण सह नौकाविहारोऽपि 
न दोषाय १ 

कमलकलिका 1 ( कठिना ) अय' मम खगतो व्यापारः--न भवतः | 
भवतु; वृथा वाकाव्ययः कालक्षेपश्च न वाव्छितौ | तदह' We’ यामि | 

मातेण्डः। ( उच्चैः ) पुनरपि कथयामि--मा विस्मर | कालसपं- 
पुच्छु-मदंन-कारिजनः कालसर्पदष्टो भविष्यति सुनिश्चितम्‌। मा विस्मर 
सुन्दरि | मा विस्मर | ( प्रस्थितः) 

कमलकलिका। भवितब्य भविष्यति, भवितब्य' भविष्यति सवदा, 
भवितव्यः भविष्यति सवंथा | 

(इति पञ्चम-दुश्यम्‌ ) 


১০১০ 


षष्ठदुश्यम्‌ ( प्रहसन-दृश्यम्‌ ) 
स्थानम्‌--“मघुमालती” पल्लीप्रान्तरम्‌ | 
ससयः--मध्याहः | 
[ ततः प्रविशत उपहास-रतौ कर्कट-मकटौ ] 
Whe: | भ्रातः कर्कट | जानासि किल त्वं मम प्रकृत-परिचयम्‌ १ 
कर्कः। अ्रातमंकट | तव प्रकृत-परिचयः १ न जानाम्यह' तव 
परिचयमेव, “प्रकृत-परिचयस्य”? पुनः का कथा १ ु : 
मकट: | ( कपट' रुदन्‌) অহী! अहो ! অহী! मम সাঘসিব- 
बान्धवो मम परिचयमपि न जानाति। ततः कि मम प्रयोजन' जीवन- 
घारणेन १ अदूरतो वृक्ष-शाखायाम्‌ उद्बन्धनेन प्राणान्‌ অছযালি | ( धावति 
तत्र छलेन ) | 
कर्करः। शान्तो भव प्राणप्रिय, घैर्यमवलम्वख । सर्व-दशंन- 
बिशारदो रूपकुमार एकदा मां प्राह--“जानासि किल कस्त्वम्‌ १ न त्वं 


देइ; मणा मनो वाम आत्या b Roe By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


षष्ठ-दृश्यम्‌] पल्लीकमलम्‌ ३६ 


अत एव भ्रातमेकेट | न त्वं मर्कटः नाहमपि ककट:--उमो ब्रह्मणी एव | 
अत एवाहसुक्तवानू--न जानामि অল परिचयम्‌ इति। यतः को वा ब्रह्म 


जानाति | ( उभौ उच्चेहंसतः ) 
मकंटः। अत एब सर्व' ae aa) प्रिय-बन्धो | माम्‌ आलिङ्ग। 
( उभौ आलिङ्गनबद्धौ ) 


TID] ततः MY प्राणधन | मम प्रकृत-परिचयम्‌ | नाहः ब्रह्म 
होः | होः | होः | ae प्रवल-पराक्रान्तः कृषक-प्रवरः श्रीलश्री युक्त-हनुमचचन्द्र- 
महोदयः | आदरात्‌ “मकटः” इति सुष्ठु सुन्दर' नाम खजने दत्तम्‌ | 

कर्कटः। श्रृणु प्राणघन, TY ममापि प्रकृत-परिचयम्‌। अहमपि न 
ब्रह्म--होः | होः! होः | अहमपि तुल्यप्रतापान्वितस्तन्तुवाय-ग्रवरः भील- 
श्रीयुक्त-मत्स्यचन्द्र-महोदयः--आदरात्‌ ‘দত’? इति सुष्ठु सुन्दर नाम 
खजनेद त्तम्‌ | 

उभौ । aa सुप्ठु লন । ब्रह्म विनश्यदु, जीवतां केवल' ककट- 
मकदो। 

मर्कटः। प्राणधन कर्कट | अस्माक' परमादरणीयः शरत्‌कालः समागतः 
साम्प्रतम्‌ । ततः, कथय भ्रातः कञ्चन नवानन्द-संवादम्‌। अस्माक 
पल्लीजीवन' वेचिन््य-विहीन' जातमधुना इंहश-संवादाभावात्‌ | 

ककटः। ( सोल्लासम्‌ ) हृदय-शोणित ककंट | किम्‌ अन्धो वधिरो 
वा त्वम्‌ १ अस्माक श्षुुद्रातिक्षुद्रा “मधुमालती” पल्ली उत्तप्ता जाता साम्प्रतम्‌ 
अव्याश्चयेण; अभावनीयेन, अनिवंचनीयेन घटनाचक्रेण | अपि न जानासि 
किल एतदूविषय' घुणाक्षरेण १ 

मर्कटः। नहि, नहि, जीवनरस | अह सरलः अखलः अमलः बालकः 
केवलम्‌, परचर्चा-विषये मम मतिर्नास्ति कदाचन | Ks 

ककेटः। ( सरोषम्‌ ) किं! किं कथयसि १ अह' परच्चा-धुरन्धर 
इति ते वाक्यार्थः १ ततोऽस्माकम्‌ आजीवन-सख्य' निमेषेण छिन्न जातम्‌ | 
( कपटेन रोदिति ) | 
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Whe: | मम ग्राणप्रदीप ! मा रुदिहि | तव एकाप्यश्रुकणा उत्ताल- 
प्रचण्ड-सागर इव मां निमजयति निमेषेण | ततो विरम, जीवन-वल्लम | 
विरम। त्वमेवास्य ग्रामस्य नेतृस्थानीयः सुनिश्चितमेव | अतः त्वमेव 
समग्र-ग्रामस्य संवाद-संग्राइकः संवाद-परिवेशकश्च | तदेव eer मयोक्तम्‌ | 

ककटः। अत एव सर्व सुष्ठु वर्तते | प्रिय-वन्धो | माम्‌ आलिङ्ग | 

( उभो आलिङ्गन-वद्धौ ) 

मकट: | ततः शृणु ग्राणधन | AY सावधान तमत्याश्चय' संवादम्‌ | 
अस्माक' सुन्दरीक्षष्ठा कमलकलिका तस्याः कमल-कोमलाभ्यां हस्ताभ्यां 
अ्णयियुगलर कणंयुगल-मद॑न' करोति सानन्दम्‌ | 

कर्कटः। किम्‌ १ किं कथयसि त्वम्‌ १ प्रणयियुगलस्य १ भ्रातः ! 
न विश्वसिमि न विश्‍वसिमि। अस्माक कन्यादाय-ग्रख-ग्रामे एकोऽपि 
बरो न सुलभः, ततः कथ सा अनायासेन बन्दीकृतवती पात्रद्वयम 2 

ककरः । सर्वमेतत्‌ मायाविन्या মাখন | प्राणमकरन्द | सरल- 
हृदयस्त्व कथ वा एतत्‌ सव ज्ञास्यसि १ 

( ततः ्रविशन्ति मतूस्यजी विनी, पुष्पविक्र त्री पण्यविक्र त्री च वेगेन ) 

मर्करः। (weh) रे मत्स्यजीविनि १ कथः त्वम्‌ ईहश-वेगेन 
धावसि १ का वा तव त्वरा १ क्षण तिष्ठान्नेव, आवाभ्यां रोहित-मत्स्यानां 
कतिपयान्‌ खण्डान्‌ देहि ग्रियतमे भगिनि | 


मत्सजीविनी। ( सरोषम्‌) रे रे दुवृ'त्त ! भगिनी-सम्बोधनेन न 
तव कथञ्चिदपि लामो भविष्यति | नाह' ताइशी निर्बोधा। ततो न सास्‌ 
আন্তজা कुरु | मस मरणस्यापि समयो नास्ति साम्प्रतम्‌ | 

ककरः। प्रि-य-त-मे, भ=गि-निः----' | 

मतसजीविनी। সত্য रे कृकलास | तव game मया सुष्ठुरूपेण 
ज्ञातम्‌ | पुनरपि शृणु रे अभद्र | न मां कदापि “अरे रे” इत्येवं रूपेण 
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कर्कटः | ( साग्रहम्‌) ग्रियतमे भगिनि! कि तव तन्मधुर-मोहनं 
नाम १ 

मतस्यजीचिनी। (सगर्वम्‌) मम ema अहुलनीयं नाम-- 
“श्रील-श्रीयुक्ता प्राइटप्रियड्डर-प्रस्फुटित-प्रसून मालिका देवी |”? 

कर्कटः। (चकितः) हा हतोऽस्मि | ग्रा-वु-ट्‌ः e -असम्मवम्‌ | 
HVAT तव नामोचारणम्‌ | 

मत्स्यजीविनी । ( सदपंम्‌) मम पिता कस्यच्चित्‌ पण्डितभ्ेष्ठस्य ग्रहे 
मतूस्यविक्रे ता आसीत्‌। स ह्यादरान्मह्य' दत्तवान्‌ इद' सुन्दरातिसुन्दर नाम | 

লন वृथा कालक्षेपो न वाञ्छुनीयः | भगिन्यः | प्राग्रेसरा भवत सर्वाः 
वय' सर्वाः एकप्राणमनश्चित्तजीवनाः | 

कर्कटः। अरे रे पुष्पविक्र | त्वमपि जाता कठोरहृदया १ न दास्यसि 
मह्यम्‌ एकमपि पुष्पमाल्य सादरम्‌ १ अह तव दासानुदासः | 

पुष्पचिक्र त्री । ( सरोषम्‌ ) are’ तव उपहासयोग्या | किंवा करिष्यसि 
a पुष्पमाल्येन १ किं भल्खुकस्य कक श-लोमश-कण्ठोपरि पुष्पमाल्य' शोभते १ 
हाः हाः हाः ! 

पण्यविक्रे sat | हाः हाः हाः | ( मकटसुददिर्य ) न वाञ्छसि त्व मम 
पण्य-द्रव्येषु किमपि १ TET, कृपया गहाणेदम्‌ अङ्गरागमाण्डम्‌ | तुषार- 
ga: पद्मसुवासितः कोमल-मसृण एषोऽङ्गरागो गदंभस्य तमिखा-कृष्णे कराल- 
दंष्ट्रा-कुत्सिते पिशाच-प्रतिमे वदने अपूर्व सोन्दयं विस्तारयिष्यति सुनिश्चित 
मेव | 

मत्स्यजीविनी। हाः हाः हाः! किन्तु प्रियसख्यौ ! कौ वा एतौ 
भल्लूक-गर्दभौ अस्माकम्‌ १ অন্ধ" वय' पल्ली-ललना-भ्रेष्ठा अपि बृथा समय- 
Qu करिष्यामः १ ततो मा विलम्ब' कुरुत' मुहूतमात्रमपि | 

सर्वा aa: | हाः हाः हाः १ ( उच्चेहंसन्ति ) | 


C भ्रातमकट | किस्‌ आवाभ्याम्‌ अन्न करणीयम्‌ १ 
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मर्कट: | आतः कर्कट | हिम-शीतला अवज्ञा एवाभ्याम्‌ अवलम्बनीया | 

ततः प्राणाधिक | qeu आलपनादिकमेव वरम्‌ | 
( उभौ परस्पर' कर्ण कर्ण कथयतः) 

(सर्वा नायः स्त्रीसुलम-कौतृहलाक्रान्ता भूत्वा सर्वान्‌ आधारान्‌ भूमौ निक्षिपन्ति) 

मत्स्यजीविनी। अरे! किं कथयथो युवां कर्णाकर्णिकया १ f 
संघटितम्‌ १ 

Hat? | ( सुगम्भीरः ) तेन युष्माक किम्‌ १ न स युष्माक व्यापारः | 
सातिशय' गोपनीय सर्वमेतत्‌, राजाधिराज-विषयकः कुत्‌सितो वृत्तान्तः, 
अभिजात-वंशस्य कलङ्क-गाथा वा । ततः कृपया दूरम्‌ अपसरत, युष्मतसमीपे 
अय युह्यातियुह्यः कलङ्-गहितो विषयो न कथन-योग्यः | 

पुष्पविक्र st | ( विस्फारित-नयना ) एप्रा-एप्रा-एप्रा | राजाधिराज- 
विषयिका कलइ-मूलिका का घटना? मां afe सकृपम्‌, मां ब्रहि । 
समोदराद्‌ गुह्यकथा कलङ्-गाथा वा न कदापि निष्काशनीया केनापि, प्रतिजाने 
तत्‌। 

पण्यचिक्रेत्री। एव भमापि, प्रातः | एवं ममापि। कृपया माम्‌ 
अपि कथय त गोपन-वृत्तान्तम्‌ | ( उभे ककट-मकंटौ वेष्टयतः ) | 

मर्कटः। ( सुगम्भीरः wee’ सञ्चाल्य ) किन्छु यूयमधुना सातिशय- 
त्वराग्रखाः। गोपन-दृत्तान्तोऽय' सुदीर्थो रोमाञ्चकरश्च। भ्रू तवान्‌ अहं सद्यो 
यदू युष्माक मरणस्यापि समयो नास्तीति | 

पुष्पविक्र त्री पण्यविक्र जी च | ( समस्वरम्‌) न, न, न- मरणस्य 
समयोऽस्माकमस्ठु वा न वा, राजाधिराजस्य कलङ्कगाथाया गोपनसंवाद- 
श्रवण-समयः पुनः पूर्णतयैवा स्ति | 

ततः সর্ভীবন্ত भवान, आवयोः प्रसीदतु | ( उभे मर्कट वेष्टयतः ) 

मत्स्यजीविनी। (सरोषम्‌) दूरम्‌ अपसरत' fade] दूरम्‌ 
अपसरतम्‌ | अह युष्माक दलकत्री মা त्यक्त कथ' युवां राजाधिराज- 
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पुष्पविक्र sit) हुँ; हुँ; हुँ; | दलकत्री' | का त्वां दलकत्रीपदवी- 
विभूषिताम्‌ अकरोत्‌ १ कथय तत्‌, कथय महामहिममयि | स्वय* नियुक्ता 
दलकत्री एव त्वम्‌ । 

पण्यविक्र সী | अरे ই मत्स्यगन्धे! Weder तव सहस-कोटि- 
योजनव्यापि। त्वं यस्यां सभायां समानेत्रीपदम्‌ अलंकरिष्यसि तस्यां 
सभायाम्‌ एकापि सभ्या न स्थास्यति। हाः हाः ছাঃ! অনা एव 
पलायिष्यन्ते तव सुगन्ध-माहात्म्येन | हाः हाः हाः | 

पुष्पविक्रत्री। हाः! हाः | হাঃ! भगिनि पण्यविक्रोन्रि! uar 
सुरसिका त्वम्‌ | हाः | हाः | हाः | 

मत्स्यज्ीविनी । ( मत्स्य-पेटिकायाः सम्माजंनीं निष्काश्य ) रे ই 
रे! अरे रे दुवृत्त | अरे रे स्पर्धाशीले! अरे रे मृषामाषिके ! युवां 
न्याव्योपहाराणि wur सानन्दम्‌ | ( पुष्पविक्र त्री पण्यविक्रत्रीञ्च प्रहरति ) 

पुष्पविक्र जी । ( पुष्पमाण्डाच्छुरिकां निष्काश्य ) RR] अरे रे 
Were | अरे रे करालवदने | अरे रे शूपंणखारूपिणि | भमापि अस्त्यस्त्रम्‌ | 
ग्रहण कृपया; हाण परम-भद्ध ये तव प्राप्याष्यम्‌ | 

( मत्स्यजीविनीं छुरिकया आक्रामति ) 

पण्यचिक्र st | ( पण्याधारादू यष्टि निष्काश्य) 2221 अरे रे 
झमि-कीटखरूपे ! अरे रे कृकलास-खमावे | अरे रे कृतान्तसदहृशि | ममाप्यस्ति 
अस्त्रम्‌ | 
O अशेष-भूज्यपादे ! दलकत्रि-महोदये | गहाण सानुग्रह ग्रहण, मम 

भक्तिकुसुमाज्ञलिम्‌ | ( मतूस्यजी विनी यध्य्रा प्रहरति ) । 


मत्स्यजीविनी। रेरेरे! 
पुप्पविक्रेत्री। रेरेरे! 
पण्यचिक्र st । R1! 


( सर्वाः प्रहाररताः | महाकोलाहलः ) 
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ककठः | ( वेतसवत्‌ कम्पितः ) areata: | किमेतत्‌ १ मन्ये महाप्रलय 
उपस्थितः | नास्ति कस्यचिन्निसतारः। areata: | कम्पते मम सवंशरीरमू, 
विधूणेति मम मस्तकम्‌, शुष्यत्ति मम fret) किं करोमि प्राणाधिक १ कि 
करोमि १ चण्डमुण्ड-विनाशिनी प्रचण्डा चासुण्डेव धराधान्नि आविभू'ता-- 
नेका, परन्तु fen | एकेव चासुण्डा विश्‍वत्रह्माण्डध्वंसकरी--तिसृणां 
चामुण्डाना पुनः का कथा १ 

मर्कट: भ्रात्रातः | प्राणग्रतिम भ्रातः! ममापि दण्डायमानाः 
केशाः, ममापि शुष्क तालुकम्‌, ममापि घर्माक्तो देहः | 

पश्य पश्य, जीवन-सहचर | एका सम्माजनी-शोमिनी, अन्या छुरिका- 
विलासिनी, इतरा च यष्टिप्रमोदिनी | किं करोमि, জি करोमि चित्तानन्द १ 
ततः पलायनमेव वरम्‌ । 

किन्तु प्रकम्पित पाद-युगल' मम न विश्‍्वास-योग्यम्‌। ततः किं 
करिष्यामि १ अह' निश्चितमेव अचिरेण मूछितो भविष्यामि। (ast 
नाटयति ) | | 

कर्कटः। UN, um, um] wm अचिरेण मूछितो भविष्यसि! 
( खगतम्‌ ) “आत्मान' सतत' रक्षेत्‌” इत्याप्तवाक्यम्‌ | ततो ममापि पलायन- 
मेव वरम्‌। को वा नाम मूर्छित स्थूलदेह' मर्कटम्‌ अपसारयिष्यति १ ततः 
पलायनमेव वरम्‌ ( पलायितः ) 

WEE: | अहो | पलायितो मम तथाकथितः प्राणप्रियो भ्राता आजीवन- 
बन्धुर्मा यक्त व्याम्रीमुखे १ ततोऽहमपि yet परित्यज्य पलायनमेव उपासे | 

( पलायितः ) 


( इति षष्ठ-इइ्यम्‌ ) 


— छि = 
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पल्लीकमलम्‌ 
सप्तम-दृश्यम्‌ 
[ काल-सर्पस्य दंशनम्‌ ] 
स्थान ब्रह्मपदस्य यहम्‌ | 
समयः--भध्याह्नः १ 
( प्रविशति पज्लीयायकः ) 
( मनोमानुष-गीतिः ) 
qu: कि 'प्राणवन्धु'मेम दृष्टो हि कि “मनोमाचुषः” ? 
गगने तस्य किरणोऽचुपमः समीरे स्पशो निष्कलुषः॥॥६९ 
कुसुमे तस्य हास्यं मघुर' नदीजले स्नेहः सुविमलः। 
विहगध्वनो गीत' मदिरि' हरित-वने रसः सुकोमल; ॥७०॥ 
विलसति भुवने प्रियतमो मम निरञ्जनो नित्य-निष्कलुषः। 
qu: कि "प्राणवन्धु'मेम दृष्टो हि किं “मनोमाचुषः ?” ॥७१॥ 
( प्रस्थितः ) 
( ततः प्रविशति चिन्ताङुलो ब्रह्मपदः ) 
FAIS: | कमलकलिकाया सुखाच्छू तवान्‌ अह मातंप्डस्य वृत्तान्तम्‌ | 
न जाने कालसप: कदा द्यति अस्मान्‌। यथा तथा वा भवतु, असीमा 
खलु परमजनन्याः कृपा, या इम' विवाह-सम्बन्ध छित्वा भम प्राणप्रिय- 
कन्यकां काल-सर्पकवलाद्‌ रक्षितवती सानुग्रहम्‌ | आपाततो दुःखजनकमपि 
इद्‌ परिणामे सुखावहमेव भविष्यति। कुतः १ 
जगज्जनन्या न च किञ्चनास्ते 
ह्ययौक्तिक व्यर्थममङ्गल' वा | 
चलन्ति ततक्षेममयेच्छया सदा 
जगन्ति कल्याणपथे चतुदश ॥७२॥ 
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यज्‌जीवनानन्तरमेति सत्यु- 
दिनात्‌ पर॑ राजिरुपैति घोरा | 
सुखेन खाक ससुपैति दुःख 
पापञ्च पुण्येन सम' समेति ॥७३॥ 
शुभाय लोकस्य चराचरस्य 
प्रतीहि तापि च सार्थकत्वम्‌। 
तथाहि विश्राम-फला त्रियामा 
ददाति लोके नवशक्तियोगम्‌॥७४॥ 
स्वर्गापवगो ` मरण' करोति 
दुःख तदज्ञानजयाय TWA | 
प्रयान्ति पापान्यन्ुतापवह: 
सन्धुक्षणस्यादिम-कारणत्वम्‌ ॥७५॥ [ विशेषकम्‌ ] 
( ततः प्रविशति विरस-वदना तरङ्गिणी ) 
तरङ्गिणी। नाथ | विवाइ-दिन त्वया निर्धारित न वा १. सातिशयम्‌ 
sae तदर्थम्‌ | 
FUE: | आयें! परमा जनन्येव हत्री at विधात्री, तस्या 
एवेच्छुया सवे सम्भवति | 
तरङ्गिणी । ईदश ब्यामोइकर' वाक्य न मह्य' रोचते। मम प्रश्नस्य 
परिस्फुटम्‌ उत्तर' देहि । ( द्वारे प्रवलः कराघातः) ` 
कमलकलिका। (वेगेन प्रविश्य पितः! कि संघटितम्‌१ किं 
संघटितम्‌ १ 
( ततः प्रविशति राजग्रहरी ) 
अहरी। ( ब्रह्मंपदसुद्दिश्य ) अह' त्वां बन्दीकतुमागतः। 
sequ] “वन्दीकतुम्‌ |” तत्‌ कथम्‌ १ 
प्रहरी । ( सदपंम ) त्वया राज्ञे अवश्य-देयः करो न दत्त इति | 
qag: ( आश्चर्यान्वितः ) आश्चयंम्‌ । अह' प्रतिवषेमेव नियमित- 


b ° ° 
रूपण कर दत्तवान्‌ सवंदा | 
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प्रहरी । ( पूर्ववत्‌ सदर्पम्‌ ) ततो दशय मे तव प्रमाणपत्रम्‌ | 
Fae: | मम प्रमाणपत्र कीटयुक्त विनष्टश्च बहुपूवमेव | ततोऽह' 
ग्रमाण-पत्रस्य ्रतिलिपि-लाभाथः राजप्रतिनिधिसकाशै पत्रमेक' प्रेषितवान्‌ | 
तस्य सकाशाद्‌ भवान्‌ सर्व वृत्तान्तः ज्ञास्यति सुप्टुरूपेण | 
प्रहरी | (विहस्य) स बदति मिथ्या सर्वमिदम्‌, सम्पूर्णतों मिथ्या | 
करो न कदापि त्वया TA? | 
JANI अत्याश्चर्यम्‌ इद सवम्‌ | स जानाति स्पष्टतो यदिद' न 
मिथ्या, परन्तु अक्षरशः सत्यम्‌। ( स्वगतम्‌) कालसप एव विजयी परि- 
लक्ष्यते | 
मां मेषशाव' शूशमेष qux 
फणां ससुन्नाम्यति कालसपंः | 
तस्य प्रकोपोपशमे समर्थ 
प्रेक्षे न कञ्चिद्‌ विषवैद्यमद्य ॥७६॥ 
किन्छु विश्वजनन्या विश्व-त्रझाण्ड कथ तत्‌ सम्भवति १ Wag, वृथा 
वाक्‍्बव्ययो न करणीयः | ga त्त-जनानां समीपे करुणा-भिक्षापि निरर्थिका | 
( प्रकाशम्‌ ) भद्र | किमत्र करणीयम्‌ १ 
प्रहरी | ( सदपंम्‌ ) अविलम्व' तव देयोऽथः परिशोध्यः | अन्यथा 
कारावरणमेव आस्ते लिखित' तव ललाटे | 
तररङ्किणी | हा हतास्मि मन्दभाग्या। ( रोदिति) 
कमलकलिका | अहो | किं करोमि, किं करोमि १ एकोऽप्यलङ्कारो 
मम नास्ति, येनाह परम-स्नेहमय' पितर अकारणाद्‌ अवमाननाद्‌ रक्षितुः 
शक्रोमि | 
अहो सीमाहीन' कष्टमेतत्‌ | न मम किञ्चिदपि बहुमूल्य वस्तु वा अस्ति 
यदू विक्रीयाह' पितर' effer पारयामि | 
( किञ्चित्‌ स्मरन्तींव सोल्लासम्‌) हन्त | लब्धमिव मया पार विपतू= 


परावारस्य | मम कोमारकाले দিলা मे काचन पेटिका प्रदत्ता--“उपस्थितायां 
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बिषम-विपद्ये व त्वयैधा उन्मोचनीया, नान्यदा” इत्युक्त | मन्ये तत्र किञ्चन 
काञ्जन-रजतादिक सञ्चित वर्तते | इतोऽधिका विपत्‌ না का स्यान्मम 
জাননী १ तदिदानीं णह' गत्वा ताझुन्मोच्य पश्यामि ( साचिन्ता प्रस्थिता ) | 

gag: | सम्प्रति रिक्तहस्तोऽहम्‌। wx] ततः कि करणीय' मया १ 

प्रहरी | ( सोपहासम्‌) अहो ! तरुण-शिशुविशेषस्त्वम्‌ | न किञ्चिदपि 
जानासि १ ततश्चल मया सह राजद्वारम्‌ | 

` ब्र्मपद्‌ः। यद्‌ भवान्‌ आज्ञापयति | 
( वेगेन प्रविशति कमलकलिका उच्छुसन्ती ) 

कमलकलिका। पितः দিনঃ! आगच्छुतु भवान्‌, कृपया अन्तरालम्‌ 
आगच्छतु | 

garg: | प्रहरिमहोदय | कृपया क्षण fase भवान्‌ यहद्वारदेशे | 

प्रहरी | विलम्बः मा कुरु ( वहिर्गतः ) | 

कमलकलिका। (उत्तेजिता उत्फल्ला च) परम-श्रद्धेय पितृदेव | 
अन्विष्यन्त्या मया चिर-परिव्यक्ताया जीणंपेटिकायास्तलदेशात्‌ अकस्मादावि- 
ष्कृता इय' रत्षखन्चिता मालिका | मन्ये, ईश-बहुमूल्योपहार परम-स्नेहमयः 
पितृदेव एव we शेशवे दत्तवान्‌। ततो ग्रहाण पितृदेव | गहाण इमां 
बहुमूल्यां रत्रमालाम्‌-स्ं विन्न-विनाशिनी भविष्यति सा सुनिश्चितमेव। 

( दम्पती परस्परमवलोकयतः ) 

ब्रह्मपदः | प्राणप्रिये ! रत्नमाला तवेव, नास्माक विन्दुमात्रोऽपि 
अधिकारोऽस्ति तत्र | 

कमलकलिका। ( आश्चर्यान्बिता ) किन्तु त्वयेन aa रत्नमाला | 
अन्यथा कथ सा मया प्राप्ता १ 

तरङ्गिणी | ( साभ्‌ नेत्रा ) स्नेहने ग्राणपुत्तलिके | कल्याण' ते भूयात्‌। 
तव पितृदेवाय इमां रन-खच्चितां मालिकाम्‌ अध्य॑' देहि सुभगे | 

कमलकलिका | ( पूर्ववद्‌ विस्मयान्विता ) नाह' बुध्ये एतत्‌ सवम | 
रक्षमाला पितृदेवस्येव स्नेह-सुधमा-स्निरध उपहारः | कुतस्तत्र दानस्य प्रश्नः | 
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भवतु, वृथा कालक्षेपो न करणीयः | पितः | यथाकर्तव्य' करोदु भवान्‌. 
सानन्दम्‌, अह' यामि ( प्रस्थिता ) | 

FATE: | अहो | किं करिष्यामि | किंकतंव्य-विमूढ़ उन्मत्तवचाह' 
जातः | | 

तरज्ञिणी। एतदन्यः को লা पन्थाः | पुत्रिकायाः कल्याणार्थम्‌ एवेदं 
करणीयम्‌ । कित्र्च, पुत्रिकाया अपि fre: अत्युपकाराथम $a दानं 
नाधिक भवता मन्तव्यम्‌ | यतः, 


Sega पूषणः किरणेन पद्मिनी 
qu: सुगन्धैमँघुभिः सुधोपसैः | 
सन्तप्यं सर्वा विदिशो दिशस्तथा 
करोति सूर्यस्य ऋणस्य निष्क्रयम्‌ ॥७७॥ 
उपलभ्य पयांसि वारिदा- 
द्रवी जीवति या निरन्तरम्‌ | 
तदृण' परिनिष्क्रिणाति सा 
चिकिरन्ती घन-नील-कान्तिताम्‌।७८॥ 
परिपीय तुषारमद्रितः 
*परिपीना तदिनी प्रयाति या । 
प्रविधाय सशस्यसूषर' 
कुरुते सा तदृणस्य निष्क्रयम्‌ Insel 
तथा पितुः पूष्ण इवोज्ज्वलस्य 
पयोधरस्येच खदा प्रदातुः | 
गिरेरिव रुनेह-परायणस्य 
ऋण विशोध्यं सुतयापि शइवत्‌ ।।८०॥ 
WaT: | सत्यम्‌ | ( उच्चेः ) प्रहरिमहोदय ! अत्रागच्छत भवान्‌ 


सकृपम्‌ | 


Y 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


5 vis [rese 


( ततः प्रविशति निद्रालुः प्रहरी ब्रिजुम्मणशीलः ) 

प्रहरी | कथम्‌ ईदृशसुचकथनम्‌ १ मम . नवीना निद्रा अकस्माद्धझा । 
अहो | मधुरातिमधुरः स्वप्नोऽपि अकस्माद्‌ विलीनो जातः | कः स स्वप्न; १ 
नन्दूनकानने पारिजात-बृक्षतले सुखासीनोऽहम्‌ अप्सरोवृन्देवेन्दितः। अहो | 
रोमाञ्चकरोऽय' स्वप्नः | 

( त्रझपदसुद्दिशय ) भवतु, किं वाञ्छसि त्वम्‌ ! बहुविलम्बो जातोऽ- 
कारणम्‌ | 

FATE: | अह' भवता सह राजद्वार गमिष्याम्यधुना | 

प्रहरी । तथा कुरु, तथा कुरु त्वम्‌ | गहगत-प्राणो5ह जातः साम्प्रतम्‌ | 

(aana सह निष्कान्तः ) 


॥ इति सप्तम-दुश्यम | 


पल्लीकमलस्‌ 
अष्टम-दृश्यम्‌ 
[ कमलकलिकाया जीवन-रहस्योद्घाटनम्‌ | 
स्थान--राजसमा | 
समयः--अपराहः | 
( ततः प्रविशन्ति सपुत्रः सपारिषदो राजा प्रभञ्जनः प्रहरी ब्रह्मपदश्च ) 
मातेण्डंः | अत्रागतः स गगनस्पशि-स्पर्धाशीलो जनः | तदहमिम' निदय॑ 
'विनाशयिष्यामि | 
( उच्चेः ) अरे रे मिथ्यावादिन्‌! त्वया देयः करो न que] तथापि 
त्वं कथम्‌ अवदः यन्मया दत्त इति १ 


FAT: | राजन्‌। अह भवतः प्रजा, भवानपि महत्तमो नृपतिः | 
तथापि मां मिथ्यावादी इति भणितु' नास्ते भवद्धिकारः | 


मार्तण्डः। “अधिकारः? १ रे रे दीन-दरिद्र | रे रे हीनचरित्र | रे रे 
क्षीणकलत्र जन | महामहिममयो राजाधिराजो नाह तव उपदेश-भाजनम्‌। 


कि विस्मृतवान्‌ यत्‌ कालसर्पो5हम, मम हस्तात्‌ कस्यापि निस्तारो नास्ति? 
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पारिषद्‌ः। ( सदपंम्‌ ) कस्यापि न। दरिद्रजनानां स्पर्धा अवश्यमेव 
चृणनयोग्या | 

प्रभञ्जन; | ( पुत्रसुद्दिश्य ) वत्स | यथेष्टमुक्त' त्वया । विरम साम्प्रतम्‌ | 
( पारिषदसुद्दिश्य ) त्वमपि विरम। qur वाकाव्ययो न करणीयः 

( ब्रह्मपदसुद्दिश्य ) भद्र | fuus ते वक्तव्यम्‌ १ 

FAT: | मया पूर्वमेव GEN उक्तम्‌, भूयो5प्युच्यते--करो मया दत्त 
एव | तथापि यदि भवान्‌ तन्न विश्वसिति, तत्र ममाय' प्रस्तावः-- 

अहम्‌ अधमाधमो दीनातिदीनो जनः, नास्ति ममान्यो द्रब्यसम्मारः | 
केवल ममादरिण्याः कन्यकाया अस्त्येका रक्षिता मालिका, न च तां 
विक्र इमिच्छामि | ततो भवानेव इमां मालिका वन्धक-रूपेण गहीत्वा कृपया 
मां रक्षतु | 

प्रभञ्जनः। कुत्र सा मालिका १ 

qaqa: इयम्‌ (ददाति) 

ग्रमञ्जनः। ( निपुण विलोक्य चकित udi) कथः कथ त्वम्‌ इमां 
मालिकां आराप्तवान्‌ १ कथय, कथय अविलम्बम्‌। अहो विदीणे' मम हृदयम्‌) 
बुद्धिभ्र शो मम जातः, जीवन' मम विगतप्रायम्‌ १ ततो देहि, देहि मे उत्तरम्‌, 
सा निमेषमात्रमपि विलम्बः कुर | कि करोमि, कि करोमि, न जाने किं 
करोम्यहम्‌ | de 

मातण्डः। (um) पितः | पितः | कि संघटितम्‌ १ प्रकम्मितं 
भवतः स्ंशरीरम्‌, पाण्डुर झुखम्‌, विस्फारिते नयने, स्फुरितौ चोष्ठौ | भवतः 
का सेवा मया करणीया १ उद्विमोऽहम्‌ | 

किमिय रल्रमालिका अनेन दु्टजनेनापृता १ तत एन कारागारे 
प्रेषयिष्याम्थचिरात्‌। मा चिन्ताकुलो भवतु भवान्‌, केवलमाज्ञापयतु भाम्‌ | 

TAWA | नहि नहि, न तव किञ्चिन्मात्रं करणींयमस्त्यत्र | वत्‌स ! 
ममास्त्येका गोपनीयं।लोचना अनेन सह | अत एव वहिगेच्छ पारिषदेः सह | 

मातण्डः। यथा देव आज्ञापयति ( सवें विस्मिता निष्क्रान्ताः ) | 


प्रसञ्जनः। ( व्याङुलः) देहि, देहि मे प्रश्नस्योत्तरम्‌ | कि न पश्यसि 


यन्मम ग्राणसंशयो जातः ! 
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बुह्मपदः | महामहिमान्वित महोदय | पश्यामि uus परमाश्चर्या न्वितश्च 
जातः, न च जाने भवतः TAH | किन्तु पूर्वमेव बदामि, स यदि रक्षमाला- 
विषयी स्यात्‌ तदा क्षमतां माम्‌ । नाहमेदूविषये किङ्चिदपि वक्त, 
पारयामि | 
प्रभञ्जनः। कथ' कथम्‌ १ 
हे पाषाण-मनस्क | पश्यसि इशा कि मे न दीनां दशां 
तूर्ण' TUT रल्हार-हरणोदन्तैरशान्त' मनः | 
ज्वालाभिः स्म्वति-बुश्चिकस्य दशतो दन्दह्ममानो ह्यहं 
दृष्ट्रा हारमिम' पुनद्विुणया दह्ये विष-ज्वालया ॥८१॥ 
अन्यथा मम मरणमेव वरम्‌ | ( रोरुद्यमानस्तिष्ठति ) 
बृह्यपद्‌ः। न जाने अहः भवत एतादृश-भाव-वेक्कब्यस्य कारणम्‌ | 
तथापि भवतः शोचनीयावस्था मां we व्यथयति। किन्छु देव! 
निरुपायोऽहम्‌ | देव-विग्मह-स्पशं न-क्ृत-प्रतिश्षुति-वद्धोऽहम्‌ | अत एव 
कि करोमि १ 
प्रभच्जनः | मद्र ! तब प्रतिभ्‌_ति-भङ्ग-जनित-पापस्य पूणेभारम्‌ अहमेव 
ग्रहीष्यामि--न त्व' पापस्पृष्टी भविष्यसि तदर्थम्‌ | 
बुह्पदः | नहि नहि, न तेन किञ्चिदपि प्रयोजनमस्ति। राजा 
पितृतुल्यः, पितृ-क्रणम्‌ अपरिशोध्यमेव | ततोऽइ' कथयामि भवन्तः सर्व 
वृत्तान्त सानन्दम्‌ | श्वणोतु भवान्‌र- 
( पट-परिचतनम्‌) 
( पष्ठ-दृश्याभ्यन्तरे प्रथम पू्व-इश्यम्‌ ) 
स्थानस्‌-- खच्छसलिला?/ख्य-नदीतीरम्‌ । 
समय: সলাবল। 
(ततः प्रविशति सपल्लीको बूह्मपदः ) 
. ग्रह्मपद्‌ः। प्रिये | तवेच्छानुसारेण आवाम्‌ अत्रागतौ | सम्मुखे प्रवहति 
अतिपवित्रा “खच्छसलिले?*ति-योग्यतम-नामधा रिणी मातृखरूपिणी तटिनी | 
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wd कथयन्ति--सा असीम-कृपाशीला सातिशय-जागरिता चं। तीरे च 
सुन्दर-मन्द्रे विराजिता महाजननी श्रीश्रीजगद्धात्री देवी | ततो निवेदय तां 
तव मनोवासनाम्‌। 

तरङ्गिणी | इतः पूर्वमेव निवेदितवती अह' तस्याः भीचरणारविन्दे 
मम तामेव चिरन्तनी हृदयोत्थां वासनाम्‌--वंशरक्षक' सन्तानमेकम्‌ अह' याचे 
“निरन्तरम्‌ --इति। नान्यत्‌ किङ्चित्‌। 
QS भद्रे | अवश्यमेव तव . साधना सार्थिका भविष्यति | 
धेय धारय | 

तरङ्गिणी। अद्य विशेष-शुभदिनम्‌। यतोड्य वहु-शुभग्रह-समावेश- 
धन्या पूर्णिमारजनी अत एव, मनो मे कथयति, अद्ये वास्माक' मनोवासना 
पूर्णा भविप्यति | 

. वुह्यपदः॥ तथा भवतु भगवतूम्रसादात्‌ | 

तरङ्गिणी | देव देव | पश्य, पश्य--अदूरे नदीतीरे पतित' मनुष्यशरीरम | 

वृह्मपदः | सत्यम्‌ तदेहि तत्रेव गच्छावः। ( उमौ धावतः ) 

तरङ्गिणी। अहो! कस्यांः कुन्दकुसुम-कलिकासमा सद्योजाता 
कन्यकेघा | कथं वा अत्रागता १ 

Fea: | मन्ये, विगत-रजन्याः प्रवल-कञ्कावातोऽत्र कारणम्‌ | 
तेन रब्फावतेन निमजिता असंख्या नौकाः | भवतु, अस्या जीवन-रक्षणमेव 
प्रथम' कतंव्यम्‌ | ८ 

तरङ्गिणी | ततो निकटस्थे चिकित्सागारे सा नेतब्या अचिरेण | 

बुह्मपदः। ( भावाविष्टः) नहि नहि, न तन्मझ' रोचते। प्राणप्रिये | 
अपि न पश्यसि त्व भरीमगवन्निदेशमत्र १ परम-कृपामयी श्रीभ्रीजननी saa 
सानुअहम्‌ आवाभ्यां दत्तवती कन्यकामेकां श्रीभीनदीमातृमाध्यमेन परिपूरयितुम्‌ 
आवयोमंनोवासनाम्‌। अयमेव मम स्थिरो विश्वासः | 

तरङ्गिणी। किम्‌ १ किं कथयसि त्वम्‌ १ अज्ञात-कुल-शीलामेनां ` 
'कथमावयोः कन्यारूपेण ग्रहीष्यावः १ नहि, नहि, न तत्‌ सम्भवपरमस्ति | 


देव | विरम, विरम | | ৃ 
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्रह्मपद्‌ः। देवि! निश्चितमेवेयं कन्यका देवोपहारस्वरूपा | निश्चित- 
मेव सा भीशीजगद्धात्र्याः कन्यारूपा । निश्चितमेव सा देववाला। पश्य) 
पश्यं तस्या अतुल-रूपराशिम्‌ | 
पर्य, देवि पश्य | wed हसति भगवान्‌ भास्करः प्रसन्न-प्रभया) निम्ने 
नृत्यति स्वच्छसलिला तटिनी प्रफुल्ल-प्रवाहेन, অনল प्रवहति पवनः प्रहृष्ट- 
प्रसरेण, दिशि दिशि निनदन्ति शुभशङ्का देवमन्दिरेषु पवित्रस्वरेण | 
ast योगः | आनन्द-परिप्लुते अस्मिन्‌ परिवेशे. जाताऽस्माकं 
प्रथमा कन्या । मा eee सुयोगम्‌ अवहेलय লাল | ग्हाणेनां देवाशीर्वाद- 
रूपेण, गहाण | अहो | इन्दुबदना इन्दीवरनयना इन्दिरा सा स्वयम्‌ | 
देवि | मेनां परित्यज | 
तर्राङ्गणी। fang आये | कन्यासन्तान' नाह' कामये। कामयेऽह 
पुन्नाम-नरकत्रातार पुत्रमेव । सवं एव जानन्ति कन्या मातापित्रोर्भार- 
स्वरूपे | अन्यतश्च, पुत्र एव पित्रोः प्रतिनिधिः। तयोरवतंमानतायां 
स एव तयोर्धारां रक्षति। पश्य 
दीपाद्‌ यथान्यो ज्वलति प्रदीपः 
ग्रसूनतोऽन्यत्‌ स्फुटति ्रसूनम्‌ | 
प्रादुभवत्युमित उमिरन्या 
तथा पितृभ्यस्तनया भवन्ति ॥८२॥ 
दीप-प्रसूनोमि-समान-सारः 
तेषां पितृत्व हि विनाशशीलम्‌। 
चिना खुत' कः पुनराद्दीत 
दीप्ति खुगन्ध' गतिवेगमेषाम्‌।८३॥ ( युग्मकम्‌ ) 
qan: नहि, नहि, नेतत्‌ सत्यम्‌, बिन्दुमात्रमपि न। कन्या 
जगन्मातृखरूपा ग्रहलक्ष्मीः, गणहद्यूतिः, - णहशान्तिः। सुनिश्चितमेव सा 
सवसौन्दय-माघुयेशवर्याणाम्‌ एक-विगरहः | सा हि परिवारस्य अशेष-कल्याण- 


सिनी] ततो विलम्ब' मा कुर। भगवन्त' we भगवतीं तटिनीच 
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साक्षिणौ कृत्वा इमां कन्यारूपेण गहाण सानन्दम्‌ | अनेन पवित्रतमेन नदी 
जलेन अस्या अभिषेक सम्पादयामि। भवतु सा मम परिवार-राज्यस्य 
सम्राज्ञी | 

तरङ्गिणी । ( अनिच्छुका ) यत्‌ त्वमिच्छसि | 

FATE: | आवां देवमन्दिर' गत्वा देवविग्रह-पद' स्पृष्ट्वा प्रतिजानी- 
बहे यत्‌ एतद्वृत्तान्त' धुणाक्षरेणापि कदापि कमपि न वदिष्यावः | लोक- 
समाजे सा आवयोः कन्यारूपेण परिचिता भविष्यतीतः परम्‌ | 

तरङ्गिणी । वाढ्म्‌। देव पश्य | अस्या गलदेशे कथमपि आवद्धा 
बर्तते एका बहुमूल्या रक्षखचिता माला । मन्ये, सा उच्चबंशसम्भूता | 

FAI: | अल कह्पनया। सा जननी-जरद्धात्रीवंशसम्भूता इत्येव 
तस्या एकमात्र-परिचयः | 

देवि ! आवां परिचितः ग्राम त्यक्ता नव-पल्ली-निवासिनौ भविष्यावः 
नव-जीवनञ्च तत्र प्रारप्स्यावदे। परम-जननीदत्ता इयः कन्यकेवावयोः 
सौभाग्य-सूचिका भविष्यति सुनिश्चितम्‌ | 

तरङ्गिणी । यत्‌ त्व' वाब्छसि देव | 

चुक्षपद्‌:। भीमगवन्त' बन्दे, कृपालुः खलु सः | मम शून्यं we पूर्ण 
सञ्जात तस्येवाहेतुक-कृपया । श्रीमगवन्त' प्रणमामि, सहख-कोटिशः 


प्रणमामि | 
( समाप' इश्याभ्यन्तरे प्रथम-पूर्वतन-दृश्यम्‌ ) 


— Q — 


[ पटपरिवतनम्‌ ] 
( वतेमान-दश्यम ) 
ब्रह्मपद्‌ः । अयमेव मम रोमाञ्चकरः कन्यालाम-वृत्तान्तः | 
सप्तदशी मम प्राणप्रतिमा कन्या अधुना पूण-रूप-लावण्यमयी सर्वगुण- 
fatten, ममान्धकार-मय-ग्रहस्य एकेव दीपशिखा, मम रिक्त-तिक्त- 


s A A 
संसारस्य एकव रक्नमन्जूषा, मम शुप्क-रुक्ष-जीवनस्य एकवामृतघारा | 
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देव | सप्तदशवर्षात्‌ प्राक्‌ देव-विग्रह-पादस्पश न-कृता प्रतिज्ञा भवदादेशेन 
अद्य मया प्रथममेव भग्ना । 

किन्तु, कथ' भवान्‌ अप्रकृतिस्थ इव परिलध्यते १ कि भवान्‌ अकस्मात्‌ 
असुस्थो जातः १ किं करिष्याम्यहम्‌ १ भवतः परिजनान्‌ आहृयामि सत्वरम्‌ | 

प्रभञ्चनः। (साश्र नेत्रः नहि, नहि, न तेन ्रयोजनमखि | 

शृणो इ भवान्‌, up wared कृत्तान्तम्‌। सा तव प्राणप्रिया कमल- 
कलिका ममेव प्राणसमा ढुहिता | 

mere: | ( विद्य तस्पृष्टवच्चिकितः ) भवतः प्राणसमा दुहिता! 
असम्मवमेतत्‌ | 

प्रभञ्जनः। निवेदयामि भवन्त सब वृत्तान्तम्‌ । श्रणोत्र भवान्‌, 
TY कृपया | 

[ पटपरिवतनम्‌_] 
( दृश्याभ्यन्तरे द्वितीय-पूर्वतन-दृश्यम्‌ ) 
स्थानम्‌- राजप्रासादीद्यान-संलग्-“खच्छुसलिला””ख्य-नदीतीरम्‌ | 
समयः- मध्यरात्रः | 
( ततः प्रविशति रोषकम्पित-कलेवरा राज्ञी कनकचम्पा देवी ) 

कनकचस्पा। अहो | मां तिरस्करोति प्रहरति च स निष्ठुरहदयः 
कुरिल-जनः १ स्वयः दुश्चरित्रः स मां सन्देरिधि १ अहो | गगनस्पर्शिनी तस्य 
स्पर्धा। अहमपि राजकन्या, अहमपि मानशीला, अहमप्युच्च-वंशसम्भूता | 
ततो नाहमिमाम्‌ অললাললা झुहूतंमपि सहिष्ये। किन्छु जीवितावस्थायां 
तस्य कवलान्मम निस्तारो नास्ति, अत एव मरणमेव वरम्‌ | परम-जननीलोके 
मम निसानन्दघन-बसतिरेब वरा । अह' नेष्यामि मम सद्योजाता कन्यकामपि 
मया सह | प्रसून-पवित्रां तां नाइमस्मिन्‌ पापम्रासादे त्यक्ष्यामि | निपातः 
याइ स वजूइदयो वञ्चकः | ( परिचारिकासुद्दिश्य ) 

शारदज्योत्र्लन -शारदज्योतूस्ने | त्वरितमत्रागच्छ | 

शारदज्योतस्ना | ( प्रविश्य ) मात; | किं संघटितम्‌ १ 


भवती 
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अस्मिन्‌ दुयोगमय-निशीथे राजपग्रासादोद्यान-संलग्म-“स्वच्छुसलिला_ तीरे 
दण्डायमानाखि १ पश्यदु भवती, घोर-मसीक्कष्ण wan गगनम्‌, चकास्ति 
कराल-विद्यू न्माला सघनम्‌, धावति भीमः प्रभञ्जनः सशब्दम्‌, नृत्यति उद्दामा 
तटिनी सवेगम्‌। भय-चकिता प्रकृतिः अपेक्षत इव महाग्रलय' निःशब्दम्‌ | 
अत एव मातः | माऽत्र तिष्ठतु भवती | rd गहाभ्यन्तरमागच्छुतु | तत्र 
सया सर्वा व्यवस्थाः सुष्ठु कृताः। प्रज्वलिता दीपमाला, सुविस्तुता सुख- 
शय्या, अस्वुतार्चामर-वालिकाः, प्राख्धा मध्यरात्रवन्दना | मातः | 
गहाभ्यन्तरमागत्य निद्रासुख' অমলা भवती | 

RAHAT | नहि, नहि | नाह निद्रां भजामि साम्प्रतम्‌ | अहमधुना 
गमिष्यामि नौकाविहारार्थम्‌। ततः सञीङुर मम प्राणप्रियां तरणी चन्दन- 
लतिकां सत्वरम्‌ | खयमेव चालयिष्यामि ताम्‌ | 

शारदज्योत्क्रा। (WD) मातर्मातः। नायः समयो नौका- 
विहारस्य | सातिशय-विपत्सङ्कुलेय' नदी उन्मत्ताबत्‌ प्रवाहिता उत्ताल-तरङ्ग- 
We: प्रचण्डवेगेन | भवत्याः परमादरिणी तरणी चन्दनलतिका निमेषेण 
निम्मा भविष्यति सुनिश्चितमेव | ततो विरमतु भवती, विरसतु कृपया | 

कनकचस्पा। वतसे | अतुलः खलु तव ce] न विस्मरिष्यामि 
तव मधुराचरण कदापि। किन्तु, ममतामयि | इद्संकल्पाइम्‌। ततः 
सत्वरमानय मम चन्दनलतिकां राजकुमारी कमलकलिकाञ्च | 

 शारद्ज्योत्स्ना । ( सोद्देगम्‌ ) मातर्मातः | राजङुमारीमपि नेष्यति 
भवती १ कथ' मातः | कथम्‌ १ अमङ्गलजनक' सवं मेतत्‌ | 

कनकचस्पा | प्रेतपुरीमध्ये मङ्गलदायक किञ्चिदपि न स्थाइ पारयति। 
वतूसे ! गच्छ गच्छ, मा विलम्बः wu] ( शारद-ज्योत्स्ना प्रस्थिता ) 

कनकचम्पा। विश्वविमोहिनी विश्वजननी मे सहाया केवलम्‌ | 

( ततः प्रविशति शारदज्योत्स्ना राजकन्या-कमलकलिकया सह ) 
कनकचस्पा। इय मे प्राणप्रिया दुहिता बहुमूल्य-रक्षजचित-मालिका- 


शीभिता कुन्दधवला श्रीभ्रीजगद्धात्रीरूपा अमला अखला अबला | 
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yc पल्लीकमलम्‌ [अष्टम-हर्यम्‌ 


प्राणम्रिय-कन्यके | जगन्माता त्वां रक्षिष्यति सबंदा | 
शारदज्योतूस्ने ! स्नेहपुत्तलिके | मा रुदिहि | वत्से | घेयेमवलम्वस्व | 
सर्वमेव संघटते बिश्वजनन्या निदेशेनेब। का.वा वय' तन्निवारयित्तुम्‌ १ 
वत्से | विदाय' याचे | नाइ प्रत्यावतिष्ये। यदि अस्मिन्नेव जगति 
मम नवजीवनलाभः सम्भवति, भवतु तत्‌, অনন্ত तत्‌। यदिन सम्मवति, 
wag तदपि) সন্ত तदपि। महाजनन्या विधानमेव सर्वदा पालनीयम्‌ | 
प्रणमामि मनोमोहिनीं निखिल-शोकहारिणीं मीहन-मोक्षदायिनीं मम 
जननीम्‌ | 
( दृश्याभ्यन्तरे द्वितीय-पूर्वहरशय' समाप्तम्‌ ) 
[ पटपरिवतंनम्‌ ] 
( वर्तमान-दृश्यम्‌ ) 
SEU] at भवता असीम-शोकजनकः सर्वो वृत्तान्तः १ अतः परं 
कि भवतो विन्दुमात्रोऽप्यस्ति सन्देहोऽत्र १ 
ब्रह्मपद्‌ः। नहि नहि, न कोऽपि, न कोऽपि | 
सेव “खच्छुसलिला” नदी, सेव प्रबला RED सेव बहुमूल्य-रक्षखचिता 
मालिका, सेव भरीश्रीजगद्धात्रीरूपा अतुल-सौन्दयेमयी वाला | परम-जनन्या 
अद्याश्चयेंच व्यवस्था यदजानन्‌ एवाह' तस्ये “कमलकलिके”ति सममेव नाम 
दत्तवान्‌ | 
. ततः, परम-सौमाग्यशालिमहोदय | ण्हाइ भवान्‌ भवतः कन्या-रल्न 
शुन्य कृत्वा ममाधन्य भवनम्‌ | ( खगतम्‌ ) 
अहो विधातुः किमिद्‌' विधान' 
GA यदेकस्य तद्न्य-दुःखम्‌। 
रिक्त घ॒ मेषेषु पयांसि set 
Gahanna तरङ्गिणी d: ॥८७॥ 
प्रभिद्य सद्यः खलु वीजकोष' 
यान्ति प्रकाश' कुसुमानि कामम्‌। 
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अष्टम-हरयम्‌ | पल्लीकमलम्‌ খং 


पिष्या धरित्री शिर उन्नमय्य 
हिरण्मय' हस्यंमुवैति जन्म ॥८५॥ ( युग्मकम्‌ ) 
प्रभञ्जनः। नहि नहि, भद्र | कन्या भवत एव, न मम। भवानेव 
तस्याः प्राणरक्षकः। ग्राणरक्षक एव वस्तुतः पिता | ततो भवानेव कमल- 
कलिकायाः पिता, सर्वदा सर्वथा | l 
अन्यदपि श्रृणु भद्र | मम gerd किञ्चन যন্মম_ 
गेह' मे परिणीतया वनितया व्यक्त तया यद्यपि 
तस्यामस्ति तथापि कञ्चन मम स्नेहो चिवाददोद्भवः। 
मत्‌सम्पर्कवतीं न खाऽसहत यत्‌ स्वां नन्दिनीं प्रस्थितो 
आनेष्यामि न तां GAT हमह' व्याहत्य तद्वासनाम्‌॥८६।। 
किञ्च, मम द्वितीय-विबाहजाताः चण्ड-मातंण्ड-प्रमुखा SES: सन्तानाः 
सन्ति | ततो भवत एकेव कन्यका waque चिरकाल' समुज्ज्वलयतु 
सगौरवम्‌ । मा उद्विग्नो usu भवान्‌। 
अहो | अजानन्‌ महापापोद्यतो मातंण्डः ईश्वरेण परमकृपया रक्षितः। 
अशेष-करुणाकोमल' श्रीमगवन्त' बन्दे | 
BATE: | भ्रातूवर | असीमः खलु भवतः स्नेहः। ईश्वराशीभंबतः 
सुधन्य-मस्तके qug निरन्तर सहखधारेः | 
दीनजनशरण हीनमनोभरण' क्षीणग्राणतरण' विश्ववन्दित-चरण' नित्य- 
खण्डित-मरण' श्रीभगवन्त वन्दे | 
॥ इति अष्टम-इश्यम्‌॥ 
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पल्लीकमळम्‌ ` 
नवम-दुश्यम्‌ ( अन्तिम-दृश्यम्‌ ) 


[ दयित-मिलनम्‌ ] 
स्थानम्‌ “मायाविनी'? नदीतीरम्‌ | 
समयः--सन्ध्या | 


( ततः प्रविशत पुष्पदल-शोमिता आनन्दोच्छलिता कमलकलिका ) 
कमलकलिका। रूपकुमार | रूपकुमार | कुत्रासि १ निर्जेनमिद' 
नदीतीरम्‌ | कुत्र गतो मम प्राणदयितः १ रूपकुमार | रूपकुमार | आगच्छ 
आगच्छ त्वरितम्‌ | 
अहो | अपूर्वरूपधरा इय' शारदसन्ध्या | गगने चलति आनन्दोच्छलिता 
दोललीला। भगवान्‌ भास्करो fergie: सह लीलारतः सानन्दम्‌। तस्येव 
रक्त-रश्मयः पुनरपि रञ्जयन्ति दिगवधूनां लजारक्त-कपोलतल' सादरम्‌ | 
किन्तु तासां विरह-वेलापि ससुपगता | वृन्दावनस्थो लीलाचञ्चलः सखा 
कृष्णः मधुरानगरस्थ-धीरगम्भीर-कृष्णराज-रूप धारयिष्यत्यचिरेण सर्व 
प्राणसखीबन्द' विस्मृत्य परिपूर्णम | 
सम तु विरहावसान-दिवसोऽयम्‌। अहो आनन्दः | अहो सौभाग्यम्‌ | 
रूपकुमार | रूपकुमार | कुत्रासि १ न विलम्ब' कुरु ! आगच्छागच्छ त्वरितम्‌ | 
( ततः प्रविशति विषण्णवदनो रूपकुमारो गायन्‌ ) 
[ नौकावाहन-विरहसङ्गीतम्‌ ] 
मेघ-सुकुलिता विरहाकलिता वर्षानिशीथिनी | 
रोद्न-निरता सलिल-स्जाता परमाभिमानिनी ।।८७।। 
कुलिश-कस्पिता चपला-चकिता भयार्ता भामिनी | 
झञ्झा-मथिता करका-ग्रहता कातरा कामिनी ॥८८॥ 
उत्थित-पतिता तरज्ञ-छुलिता तरणी विनोदिनी | 
नाविक-घीता विनाश-भीता विमूढु-विलापिनी ।।८९॥ 
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नवम-हश्यम्‌] पल्लीकमलम्‌, ६१ 


गतिपथ-रिक्ता वर्षणसिक्ता निरन्तर-तापिनी | 
तरणाशक्ता ग्रियतम-रक्ता विभुचरणाश्रयिणी ।९०॥ 

क्व “प्रियबन्धो” करुणा-सिन्धो | ca’ हि प्राणतरणी | 

क्व “मनोमालुष” नित्य-निष्कलष | cr हि सुधा-सरणी ॥९१॥ 

रूपकुमारः। ( सुगम्मीरः) -अभिनन्दाम्यभिवन्दे च महामान्यां 
राजकुमारीम्‌ | 

कमलकलिका। ( आशचर्यान्विता ) रूपकुमार | कथ' त्वमीदृशो 
विषण्णः खुगम्भीरोऽन्यमनस्क इव च परिलक्ष्यसे १ कथ वा ईहश-शुरु-गम्मीर- 
सम्बोधनेन मम भीतिं जनयसि अकारणम्‌ १ कि संघटितम्‌ १ 

रूपकुसारः। न किञ्चिदपि | अहमचिरेण सधुमालतीं पल्लीं त्यक्ता 
देशान्तर' गमिष्यामि | 

कृताथोंऽहम्‌+ यतो गमनात्‌ प्राग्‌ भवत्या दर्शन मया प्राप्तम्‌ | 

कमलकलिका। किन्तु “मधुमालती” अस्माक' प्राणप्रतिमा पल्ली | 
अत एव सा न त्याज्या चिराय | , 

रूपकुमार: । सत्यम्‌, सा न त्याज्या सुहू्वमात्रमपि | वस्तुतः सा 
सवदा यास्यति मया सह देशदेशान्तर' मम मनोमन्दिरस्य एकच्छत्रा धिप्डात्री- 
रूपेण | 

कमलकलिका। অহী! मधुरतम जीवन' तव | mag 
गायन्‌ गायन्‌ “मनोमानुष-? wee’ गमिष्यसि देश-देशान्तरम्‌ | 

wed प्रसारितो निमंल-निर्वाध-निमंत्सर आकाशः--सुशान्तः सुस्थिरः 
सुगम्भीरः। निम्ने प्रवाहिता चार-चञ्चला ager तटिनी-परिवर्तनशीला 
नरीनतंन-कुशला सरीसपंण-व्याकुला | 

एकः शान्तोऽन्या चञ्चला, एकर्चिरस्थिरोऽन्या नित्यपरिवतनशीला, 
एको गम्भीरोऽन्या उच्छुलिता | 

तथाप्युमौ भूमखरूपौ, उभौ नित्यखमावो, उभौ मधुर-मधुरो समभावेन | 
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६२ पल्लीकमलम्‌ [नवम-इश्यम्‌ 


ततस्तव साधना भूम्नः साधना, तवेषणा नित्यस्येषणा, तवाराधना मधुरः 
स्याराधना | 
“अत एव ब्रवीमि--असीम-सौभाग्यशाली त्वम्‌ | 


रूपकुमारः। (भावाविष्टः ) सत्य सत्यम्‌ | भवत्या मम ज्ञानदृष्टि- 
सुन्मीलिता | 
ANST कथमन्यथाऽरुणकर-प्रद्योतमानेऽमले 
Dat cata ন जातरूप-रुचिर' रूप' हि WR: परम्‌। 
यत्‌ Wer वधिरो5प्यह' कलकले नद्यास्तरङ्गध्वनो 
बाणीं नेव यतः श्रणोमि सरसां भून्नो मनोहारिणीम्‌ ॥९२॥ 
पृथ्वी स्यायर-जङ्गमात्मक-जगत्‌ सर्व यथालम्वते 
चायुर्चान्‌ विदधाति जीवनिवदान्‌ प्राणायमानान्‌ सदा | 
पानीय' कुरुते यथा च निखिलाल्लीकानल' शीतलान 
मामानन्द्मयोऽपि सश्चिद्नघः सत्यः शिवः सुन्दरः ॥९३॥ 
सत्येनापि च सत्तया स्थिरतर' सन्धारयन्‌ वर्तते 
श्रेयोज्ञान-समपंणेन कुरुते प्राणायिते पूर्णत; | 
सौन्दर्येण सुखेन चातिशिशिर' कुवन्‌ सदा मोदते 
तत्‌ कि मामसहाय-सस्वलमहं मन्ये समन्युर्यथा ॥९४॥ 
(विशेषकम्‌) 
कमलकलिका। ( लीलया ) रूपकुमार | कुत्र तव “मयूखमालिका १” 
तत्र निर्मातब्यो मम प्रसाधन-प्रकोः-सुन्चित्रितः सुरभितः सुसजितः | 
रूपकुमार: | ( आर्चर्यान्वितः ) कथम्‌ १ 
कमलकलिका। (लीलया ) अरे रे मूढ़ | किं न जानासि किल यत्‌ 
कापि ललना प्रसाधन-प्रकोष्ठ' विना पादमेक' न गच्छति, दयितसङ्गो भवतु वा 
नबा | | 
रुपकुमार;। किन्तु भवती नागमिष्यति मम मयूखमालिकायाम्‌, 
सा हि मम तरणी- नाह' तां विक्रेतुमिच्छामि भवत्या अपि निकटे | 
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नवम-इश्यम्‌] पल्लीकमलम्‌ | ६३ 


कमलकलिका। ( छलेन ae निःशवस्य ) सल्यमेवोक्तम--प्रेमिकः 
ृथिष्याँ मृढ्तमो जनः | अये | न बुध्यसे इदानीमपि qq तव मयूखमालिकायां 
तया सह गमिष्यामि देश-देशान्तर' तब नित्य-सङ्गिनीरूपेण अन्वेष्टु' 
प्राणबन्धु' ग्राप्त, मनोमानुषम्‌ १ 
किं विस्मृता त्वया पूर्णिमारजन्याः सा घटना १ न सा माया, न सा 
मिथ्या, न सा खप्नच्छाया--सा चिर-सत्यखरूपा मम जीवनस्य प्रकृष्टतमा 
प्रदीपतमा प्रसन्नतमा च घटना | नापि तदालापः प्रलापमात्रम्‌ परन्तु प्रज्ञा- 
ससुज्ज्वलः प्रतिशारूपः | 
अत एव “प्राणवन्धो” मम, “मनोमानुष” मम | मा विलम्व' कुरु | 
आनय तव तरणीम्‌, भासमानौ भवाव आवाम्‌ अकूल-संसार-सागरे 
सानन्दम्‌--परस्परामिसुखौ परस्पर-निर्मरौ परस्पर-परिपूणों | 
रूपकुमारः। किन्द॒राज्य-परिवार-समाज-धन-जन-भानान्‌ परित्यज्य 
आगमिष्यति भवती दीनहीन-दरिद्रेण मया सह १ 
कमलकलिका। ( विहस्य) मया बहुश उक्तम--त्वं न दीनहीन- 
दरिद्रः | यस्य R नित्य निवसति ““प्राणवन्धुः” खेलति च “मनोमानुषः? 
तस्य कोऽभावः, काऽशान्तिः किमज्ञानम्‌ १ 
प्रेमेव शक्तिप्रवर' जगत्यां . 
ag वजुकोटि: कुरुते न दीण म्‌। 
न मत्तमातङ्ग-सहस््रकोटिः 
स्तच्चूर्ण ने स्वल्पमपि eras Her ॥९५॥ 
अनेनैव प्रेस्णा बलमुपगता दुजय-यम' 
विजेतु" सावित्री बलवदवलापि प्रभुरभूत्‌। 
अपर्णा तस्यैव प्रबलतम-शत्तया घ्ृतिमती 
वशीकत देवः शिवमपि समर्थाऽमवडुमा ॥९६॥ 
उपेक््यान्यावज्ञासुपहसित-तीव्ां रघुपतिः 
स्वपत्त्या सोवण्याऽकुरुत CANT क्रलुपतिम्‌ | 
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६४ पल्लीकमलम्‌ [नवम-दृश्यम्‌ 
तिरस्कार कुत्‌सा-मुखरितमुपेच्यापि भगवान्‌ 
सम' गो पस्त्रीभिव्यहरत सहषं' यदुपतिः ॥९७॥ (विशेषकम्‌) 
ततो वृथा समय-व्ययो न वाञ्छ्नीयः | प्रागेसरो भव। पश्चात्‌ Rieg 
नाम पूर्वंतन-शून्यजीवन' मम राज्यादिभिः सह | पश्य सम्सुखे प्रिय | गच्छ 
सम्मुखे | 
पश्य पश्य, सम्मुखे we सुनील-गगने लसति शान्त-स्निग्ध-सुन्दरा 
सन्ध्यातारा | तस्याः सौम्य-द्यू तिर्मवत्वावयोमंधुर-मिलित-जीवनस्य शाश्वत- 
पथप्रदर्शिका । 
“प्राणवन्धो” | “मनोमानुष” | नावलोकय पश्चात्‌ | प्राग्रेसरो भव, 
प्रागेसरो भव, प्राग्रेसरो भव--केवल' सम्युखे, केवल' सम्मुखे, केवल' सम्मुखे | 
रूपकुमार; | भवतु तत्‌ प्रिये | भवतु तत्‌ | कुसुमाकीर्णो मवत्वावयो- 
मिलित-जीवन-पथः | 
परियतमे | अप्यन्यत्‌ किञ्चित्‌ तब frr कतुं पारयामि १ 
कमलकलिका। इतोऽपि किं प्रिय' स्यात्‌ १ तथापीत्थमस्तु-- 
(भरतवाक्यम्‌ ) 
मधुनिर्मरिणी पलछ्ली-जननी हसतु त्रिदिचमो दिनी | 
कल-निनाद्नी कोमल-तरिनी वहतु धरणीतोषिणी eci 
सुधावषिणी कोकिलरमणी गायतु मञ्जु-मोहिनी । : 
लास-कुशलिनी मधुपनन्दिनी गुञ्जतु कुञ्जशोभिनी ॥९९॥ 
[ समाप्त नवम-वुद्यम्‌ ], 


समाप्त' चेद' पल्लीकमल' লাল नारकम्‌ | 
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Sanskrit Dramas by Dr, Jatindra Bimal Chaudhuri 
Sesies No. 1 Panca-Matrika-Lila Series 
Dhriti-Sitam. On Sri Sri Sita. 
Ananda-Radham. On Sri Sri Radha Rs. 8/- 
8. Niskincana-Yasodharam on Yosodhara Gopa, Holy 
. Consort of Lord Buddha. Rexin Bound Rs. 8. Pa per 
Cover Rs. 10/- only. 

4. Priti- Visnupriyam. On the early life of Sri Visnu- 
priya, Holy Consort of Sri Krisnacaitanya Maha- 
prabhu. Rs 8. only 

5. Bhakti-Visnupriyam ou the holy life of Sri Visnu- 

priya, the Holy.Consort of Sri Krisnacaitanya 

Mahaparabhu, from Mahaprabhu’s Renunciation to 

the end of Sri Visnupriya’s life. Rs. 8. only. 

Amara-Miram On Sri Mira Bai. Rs 6/- 

Bharata-Laksmi. On Rani Laksmi of Jhansi. Rs 8/- 

8. Sakti-Saradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
her nineteenth year to 1886 A. D. Rexin Rs. 10]. 
only ; Paper CoverRs. 8/. only. 

9. Mukti-Saradam. On Sri Saradamani Devi, Holy 
Consort of Sri Ramakrisna Paramahamsadeva. From 
1887—1920 A. D. Rs. 8. 

Series No. 2 on Mother India. 

10. Mahimamaya-Bharatam. On the Irrigation Policy 
of India throughout the Ages. Rs 6/- 

11. Melana-tirtha-Bharatam. India’s Contribution to 
Universal Brotherhood throughout the Ages delinia- 
ting episodes from the lives of Vedic Sage Atharvan, 
Sage Agastya, Emperor Asoka, Guru Nanak, Sri 
Ramakrisna Paramahamsadeva. Ravindranatha, and 
Mahatma Gandhi. Paper Cover Rs. 6/- Rexin : Rs. 8/- 

SeriesiNo. 3 on Indian Leaders of Thought and Action. 

12. Bharate-Hridaya-Aravindam On Sri Aurobindo. 
Paper Cover 8/- : : 

18. Bhaskarodayam. On theearly life of Ravindra Nath 
(up to his twenty-fifth year). With Principal Dr. 
Roma Chaudhuri’s English Translation. Rexin 

. Bound Rs. 16/-. Sanskrit Text and Translation : 
Separately bound Rs. 8/- and Rs. 10/- 
14. Bharata-Bhaskaram on Raviud-anath (from his 26th 


= to 50th year). 
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15. Bhuvana-Bhaskaram on Ravindra Nath (from his 
lst year to the end of his life). 
16. Bharata-Janakam on Mahatma Gandhi. Rs. 6/-; ! 
Rexin Bound Rs. 8/-. 
17. Desabandhu-Desapriyam-on Desabandhu Chittaranjan 


and Desapriya Jatindra Mohan. Rs..6, 
18. Subhasa-Subhasam-on Netaji Subhas Chandra 
Bose. Rs. 6, 


19. Raksaka-Sri Goraksam—on Sri Goraksanath. Rs. 8, 
Series No. 4. On Vaisnava Saints : 


20. Vimala-Vatindram on Vedantacarya Sri Ramanuja. 
Rs. 8/- ; Rexin Rs. 10/- 


21. Mahaprabhu-Haridasam on Bhakta-Yavan Haridasa» 


one of the foremost disciples of Sri Krisnacaitanya 
Mahaprabhu Rs 81- ; Rexin Rs. 10/- 


22. Dina-Dasa-Raghunatham. On Sri Raghunath Dasa 
Gosvamin Prabhu, one of the Six Vrindavana 
Gosvamins. Paper Cover Rs. 8/-; Rexin Rs. 10/-. 


Series no. 5. Adaptations from Foreign Dramas 


23. Venice-Vanijam-(from Shakespeare's Merchant of 
Venice). Rs. 6 


24. Othello (from Shakespeare's "Othello". Rs. 6 
Pali-Drama. 

The only Pali Drama ever written. 

25. The Bimbasundari-Patibimbanam on Sri Yasodhara, 
Holy Consort of Prince Siddhartha, depicting the 
entire life of Sri Sri Yasodhara. 

Other Works of Dr. J. B. Chaudhuri 


J. Contributions of Women to Sanskrit Literature 
in seven big volumes. 


2. Contributions of Muslims to-Sanskrit Learning : 
Vol. I. Sangita-Malika by Md. Shah 10.00 
Vol. II. Khan Khanan Abdur Rahim and 


Contemporary Sanskrit Learning. (Paper Rs. 6) 
Rexin. : 8.00 


Vol. III. Samudra Sangama by Md. Dara Sukoh 
20. 
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(०) Muslim Patronage to Astrology and 


Astronomy (Jatakodaharana-Paddhati) 16,00 
(c) Biography. Rudrakavi on his Muslim 
Patrons. 6.00 


4. Sanskrita Duta-Kavya Samgraha in seven 
volumes with two original Sanskrit commen- 
taries by Dr. J. B. Chaudhuri on the Ghatakhar- 
para Kavya and the Padankaduta called 


Sasvati aud Bhasvati respectively 30.00 
5. Sanskrit'Poets of Mediaeval India 

Based upon Anthologies. (5 Volumes) 35.00 
6. (a) Meghaduta with commentaries of Bharata 

Malika and others 


(b) Meghaduta with commentaries of Sasvata 
and Sanatan Gosvamin 


7. Vangiya Duta-Kavyetihasa (in Sanskrita). 8.00 
8. Contributions of Bengal to Smriti Literature 

Vols. 1-3 ( 3rd vol. in Press ) 
9. Historical Kavyasein Sanskrit, 4 Vols. 39.00 


10. Poetical Works, etc. 
A. Original Composition in Sanskrit 


(a) Sakti-Sadhanam. 4.00 
(b) Several commentaries on Sanskrit Texts. 
See Detailed Catalogue 6.00 


(c) Sanskrit and Bengali Songs of Dr. Jatindra 
Bimal Chaudhuri, with Bengali Transla- 
tion by Principal Dr. Roma Chaudhuri, Principal, 
Lady Brabourne College—in Seven Parts. 15.00 


B. Works on Hindu Dharma with Bengali 


Translation 
(a) Bhagavad Gita (Rexin) 6.00 
(b) Sri Sri Candi 6.00 
1]. Bengali Works 
(a) Pt. Iswar Chandra Vidyasagar 4.00 


(b) Gaudiya Vaisnavder Sanskrit Sahitye Dan 4.00 
(c) Prabandhavali in Eight Vols (Rs. 5 each) 40.00 
(d) Buddha-Yasodhara— र 
(Paper Rs. 6. ) Rexin, Rs 7. 5.00 
= (e) Janani Yasodhara . 8.00 
"9. Pj, Sang bollo n UF Wont ah tha WV edie: Re tawi] yaan 8,002 
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Miscellaneous : à : 
(a) Sanskrit and Prakrit Books in the India 
Office Library by Dr. J. B. Chaudhuri 
(as Joint Author) in four big volumes 250.00 
Pracyavani, 12 Volumes ; each volume 
Rs. 12 7 144.00 


(c) .Gaura-tattvam 8.00 
(d) Nripati-niti-garbhita-vritta 20.00 


WORKS OF Dr. ROMA CHAUDHURI 
( Principal, Lady Brabourne College, Calcutta, 
Govt. of W. Bengal ) 
English 
Doctrines of Nimbarka and His Followers 
( Vaisnava-Vedanta )—In 3 Volumes. Publi- 
shed by Asiatic Society of Bengal. Rs. 18:00 
Sufism and Vedanta. In 3 Volumes. 2 Volumes 
Published ( 2nd Edition, 3rd vol. in the Press. ) 
Rs. 18:00 
An Indo-Islamic Synthetic Philosophy र 
( Comparative Survey of India and Islamic 
Views, viz. of the Upanisads, Vedanta 
Systems, Holy Quran and Sufi Systems) Rs" 20:00 
Doctrines of Srikantha (Saiva Vedanta ). 
In 3 Volumes. 2 Volumes published. 3rd 
Vol. in the Press. Rs. 52-00 
Sanskrit and Prakrit Poetesses. Rs. 15:00 
Philosophical Essays ( Collection of Articles 
in English and Bengali ). In the Press. 
Bengali 
Nimbarka Darsan Rs. 8:00 
Sufi Darsan O.Vedanta Rs. 8:00 
Sanskrita O Prakrita Nari Kaviganer Kavitavali. 
Published by Visva Bharati. ‘Rs. 2.50 
. Vedanta Darsan (3rd Ed) Published by 
Visva Bharati. 
Dasa Vedanta Sampradaya O Vanga-Desa. 
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6. Sahitya-Kana Rs. 3:00 
7. Sanskritanka Roga. Rs. 3:00 


SANSKRIT DRAMAS OF Dr. ROMA CHAUDHURI 
1. Yatindra-Yatindram ( on the holy life of Dr. Jatindra 


Bimal Chaudhuri ), Rs. 10:00 
z 2. Samkara-Samkaram (on the holy, life of great 
Advaita Vedantist Sri Samkara.) Rs. 10:00 
Desa-Dipam (on a nationalistic theme, on the holy 
life of a “Jawan”, fighting for his Mothes-Countsy,) 
4. Palli-Kamalam ( on a Village-lass ) Re 1000 
9. Nagara-Nupuram ( on a City Girl) Rs. 10:00 


6. Abhedanandam (on the holy lifeof Swami Abheda- 
nandam, on the occasion of his holy Birth-Centenary). 

Rs. 10:00 
7. Nivedita-Niveditam (on the holy life of Sister 


৬৩ 
` 


Nivedita, on the occasion of her. holy Birth- 

Centenary. ) Rs. 10:00 | 

8. Bharatacaryam (on the holy life of Dr. Sarvapalli | 
| Radhakrishnan, President of India ) 05. 10:00 
| 9. Rama-Carita-Manasam (on the holy life of Saint 


| Tulsidasa ) Rs. 10:00 
( The above Sanskrit Dramas have been staged all 
over India and outside many times. “Samkara- 
Samkaram” was stagedein Kathmandu, Nepal, under 
the auspices of Indian Embassy, in the benign 
presence of His Majesty, King Mahendra of Nepal 
and other members of the Royal Family. | 

“Bharatacaryam” was staged in Rastrapati Bhavan, 

New Delhi, in the benign presence of the revered Rastra- 

pati Dr. Radhakrishnan, who donated Rs. 1500, to Pracya- 2 

: vani as his blessings. ) = 

| 10. Tana-Tanu ( on the holy life of Sri 27 E 


| 11 Yuga-Jivanam ( on the holy life of Sri Reman = | 
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